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Op deze bijlage treft U aan de tekst die ingevoegd moet worden op pag 57 ter
hoogte van de tekstregel 'kopieblad 66 ontbreekt'
Fa Van Gorcum biedt aan auteur en lezers haar verontschuldigingen aan voor
deze omissie

(D T+ gesp
—son

[-segm] —

(2) [ + obstr]->[ + gesp]/— $
waar $ een lettergreepgrens is

(3) [-kont] -» [-gesp]/ -[-segm] T-kontin l
[-gesp j

(4) KK-»K

We parafraseren deze regels m normaal Nederlands

progr ass

Auslautv

regr ass

gern delging

(1) een /d/ aan het begin \an een \erledentijds- of voltooiddeelwoordssulfiks
verandert in een / t / wanneer de stam undigt op een gespannen (stemloze)
konsonant

(2) een obstruent (plosiet of fnkaticf) \\ordt gespannen (stemloos) aan het und
\ an een lettergreep

O) een obstruent \vordl (weer) ongespannen (stemhebbend) wannee r hi| \oor
komt aan het eind \an een morfeem en onmiddellijk gevolgd wordt door
een ongespannen met-kontmuant (stemhebbende plosiet)

(4) s an twee onmiddelh|k opeenvolgende identieke konsonantui wordt er een
geschrapt

Vervolgens geven we de afleidingen \ a n v i i _ r giocpen werkwoordsvormen
waarvan de stammen eindigen op stemhebbende en slemlo/c plosieven en In
katieven De geenkadreerde gedeelten in de afleidingen geven aan dat de Ne-
derlandse spelling gelijk is aan de afgeleide vorm op dat moment

leks
progr (1 )
ausl (2)
regr O)
gcmd (4)

leks
progr ( I )
ausl (2)
regr O)
gemd (4)

\\erbrand + verbrand-H tl v ei brand-l-d

t

verbram

v erbaa/+ 0

t
t

verbrand

_J
0

r

verbräm verbräm verbrand

vcrbaaz+t verbaa/ + d vcrbaa/ +

t

verbaas verbaast \erbaas t ve ibaa / d i



Voorwoord

Toen in de periode 1969-1972 de diskussic rond de Nederlandse spelling weer
eens hoog oplaaide bedienden \oor-en tegenstanders zich o\erwegend van
irrationele en emotionele argumeten om hun \isic kracht hij te zetten In dit
op/icht verschilde deze fase van de 'spellmgsstnjd' niet van eerdere episoden
Traditioneel was eveneens dat er bijna ui ts lui tend geredeneerd werd v a n u i t
de probleemsituatie van het schoolkind dat moet leren schrijven

Met het verschijnen van de spelhngsbrochure van de Werkgemeenschap
Taalgedrag van de Nederlandse Stichting voor Psychonomie (Cohen en
Kraak 1972) werd pas voor het eerst duidelijk gemaakt hoe weinig ei weten-
schappelijke ge/ien bekend is over de eigenschappen die een alfabetische
schr i l tvorm moet bezitten om een maksimaal efficiënt kodenngssvsteem te
zijn zowel vanu i t het oogpunt van de schrijver (het schoolkind) als van de
(volwassen) lezer Aan de ene kant stelden de schrijvers van de brochure dat
bepaalde wetenschappelijke inzichten en methodes om iets meer te weten te
komen over de eigenschappen van bestaande en toekomstige spellingen nog
niet ol nauwelijks op het Nederlands waren toegepast aan de andere kan t
bleek de taalpsvchologie geen pasklare antwoorden te kunnen geven op voor
de hand liggende vragen die gesteld moeten worden naar aanleiding van het
spellmgsprobleem

Daarom bepleitten Cohen en Kraak (1972) een aan ta l onderzoeksprojekten
waar in gepoogd zou worden wat meer inzicht te kri|gen in de rol van de
huidige Nederlandse spelling bij het leren schrijven en het lezen alsook in de
e f f e k t e n die bij invoering van bepaalde spellinggswijzigingen voorspelbaar
zouden optreden

Het eerste onderzocksprojekt waarvoor vanwege de Nederlandse Organi-
satie voor Zuiver Wetenschappelijk Onderzoek (ZWO) subsidie verleend
werd was getiteld 'De rol van morfologische kenmerken van het Nederlands
bij hel leesproces' Het zou zich richten op de funkt ie \ a n de notoir moeilijke
spelling van de werkwoordsvormen bij het lezen door volwassenen en de
mogelijkheden een voorspelling te doen over de gevolgen van spellingswijzi-
gmgen met betrekking tot de werkwoordsvormen

Dit boek is het eindverslag van dat onderzoek Het lelt 10 hoofdstukken
waarvan het eerste de inleiding en de probleemstelling bevat en een mogelijke

XV



opening aangeeft naar een ekspenmenteel kwan t i t a t i eve werkwij /e
Hoofdstuk II geeft een noodzakelijkerwijs summier gehouden — litcra-

t u u r o v e r / i L h t van gegevens over en enkele modellen van het leesproces bij
volwassenen

In hoofdstuk III geef ik een voornamelijk traditioneel gent h te uiteenzet-
t i ng van de principes van de Nederlandse spelling voor /over zi| de werk-
woorden raken maar ook probeer ik aan te geven hoe recentere ontwikke-
lingen in de taa lkunde van belang kunnen zijn voor ons denken over spelling

De hoofdstukken IV t/m VII doen verslag van een negental Icesproeven
waar in met behulp van ekspenmentele technieken getracht is de rol van
enkele gesclekteerde werkwoordsuitgangen in diverse U pen getalsmatig te
bepalen De ekspenmenten zijn chronologisch geordend en vertonen een
stijgende graad van kompleksiteit die het afnemen van mi|n naïvitei t en
onwetendheid over de driejaren van het onderzoek weerspiegelt

De twee volgende hoofds tukken /ijn niet ekspenmenteel gericht maar
bevatten de uitkomsten van een taalstatistisch deelonderzoek betreffende de
spelling van de werkwoordsvormen Voor hoofdstuk VIII heb ik — samen met
Drs S Krauwer - met een kompilier een telling gehouden van het voorko-
men van werkwoordsuitgangen in hun diverse g rammat ika le betekenissen
aan de hand van een grote verzameling Nederlandse teksten In hoofds tuk IX
wordt aangegeven welke en hoeveel werkwoordsvormen /uilen veranderen
bij invoering van enkele voorgestelde spellmgsvereenvoudigmgen tevens
wordt — iets modelmatiger — een schatting gemaakt van de verschuivingen in
de voorspelbaarheidsrelaties tussen werkwoordsuitgangen en hun grammati
kale betekenissen onder invloed van die spelhngswijzigingen

In hoofdstuk X wordt tenslotte bekeken in hoeverre de resultaten van het
onderzoek een bijdrage kunnen leveren aan de diskussie binnen de ekspen-
mentele psychologie van het leesproces Tei afsluiting worden de imphkaties
van ons onderzoek voor het Nederlandse spellingsvraagstuk besproken

De presentatie van de materie is in beginsel afgestemd op de geïnteres-
seerde niel-speciahst hetgeen met /ich meebrengt dat specialisten naar eigen
inzicht delen van de uiteen/ett ing kunnen overslaan Naar ekspenmen-
leel-ps)chologisch gebruik worden op de resultaten van de ekspenmenten
enkele statistische bewerkingen en tests toegepast wat voor de leek snel
ontaardt m een oninterpreteerbare getallenbnj Over het algemeen kan men
'de statistiek' laten voor wat ze is en door goed de figuren te bekijken hel
betoog in essentie volgen

Ik wil dit voorwoord niet besluiten zonder een aantal personen en instellingen
mijn erkentelijkheid te betuigen Mijn dank gaat ui t naar

Mijn promotor Prof Dr A Cohen om de voor t ref fe l i jke manier waarop
hij mij in mijn pogingen tot onderzoek vanaf het eerste jaar van mijn studie
heeft gestimuleerd en gesteund Nooit hee f t hij zich nadrukkelijk als de
leermeester' willen presenteren maar mij altijd 70 veel mogelijk de zelfstan-
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dighcid gelaten een onderzoek naar mijn eigen ideeën ui t te werken Toch was
hij nooit te ver om mij, nog voordat ik zelf besefte dat advies nodig was met
raad (en daad) hij te staan

Dr M P R van den Broecke enige jaren lang mijn naaste kollega die een
tegelijkertijd ontspannen en toch kritisch kl imaat wist te scheppen waarin het
een genoegen was te weiken Op mijn on/ekere momenten bleek zijn ver-
mogen om schijnproblemen van echte problemen te onderscheiden altijd
voor oplossingen te /orgen Niet m het minst verdient hij lof voor de uiterst
nauwgezette wij/e waarop hij het manusknpt heelt doorgenomen op fouten
tegen de logika, stijl en spelling

Drs S K rauwer, medewerker aan het I n s t i t u u t voor Algemene Taalwe-
tenschap \an de R U Utrecht, omdat hij meer dan een ha l f jaar lang bijna
ful l - t ime met en voor mij heeft willen werken aan de komputertell ing be-
schreven in hoofdstuk VIII en IX Zonder hem /ou het taalstatistisch gedeelte
van het onderzoek niet uitgevoerd zijn

Prol Dr W J M Levelt, d i rek teur van het Max Planck I n s t i t u u t voor
Psycholinguïstiek te Nijmegen, die erin toestemde als ko-reterent op te tre-
den Zijn diepgaande kritiek op het manusknpt. en zijn suggesties ter verbe-
tering zijn van grote invloed geweest op de ui teindel i jke presentatie van het
materiaal

Dr H Bouma direkteur van het Ins t i tuu t voor Perceptie Onderzoek (IPO)
te Eindhoven, die vanaf begin bij het onderzoek betrokken is geweest, en met
name m de eerste tijd met enkele suggesties de r icht ing van hel onderzoek in
belangrijke mate bepaald heeft Zijn kommentaar op interim-rapporten en
eerdere versies \an het manusknpt hebben op tal van plaatsen tot verbetering
geleid In zijn persoon dank ik tevens het IPO als instelling voor het beschik-
baar stellen van voor mijn ekspenmenten noodzakelijke apparatuur

Drs P C u i t den Boogaart medewerker aan de T H Eindhoven die mij in
een vroegtijdig s tadium de beschikking gaf over zijn op komputerband ge-
kodeerde tekstenverzameling, en een hoeveelheid waardevol dokumentatie-
matenaal

Drs H Timmers en Drs D Bouwhuis, medewerkers aan het IPO voor
kommentaar op een eerdere versie van het manusknpt Hun suggesties zijn in
dank overgenomen

Dr H Brandt-Corstius, verbonden aan de G U Amsterdam, voor een
gesprek naar aanleiding van hoofdstuk IX, waar enkele waardevolle sugge-
sties ui t resulteerden

Drs H Gilijamse. verbonden aan het I n s t i t uu t vooi Engelse Taal- en
Let terkunde van de R U Utrecht, voor enkele waardevolle adviezen en lite-
ratuurverwijzingen waarvoor ik hem zeer dankbaar ben

Mijn gewezen kollcga's aan het I n s t i t uu t voor Fonetiek van de R U
Utrecht voor de uitstekende stemming die zij ondanks mijn tegenwoordig-
heid hebben weten te bewaren

Mijn proefpersonen, die zich van hun — niet altijd plezierige - taak hebben
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gekweten mei een nauwge/etheid die nooit alleen tocgeschre\cn kan worden
aan de geldelijke tegemoetkoming die zi] voor hun diensten hebben ontvan-
gen

Mijn v rouw Petra voor morele steun en daadwerkel i jke hu lp die ik van
haar heb ontvangen vana f het begin v a n het onder/oek tot aan het persklaar
maken van het manusknp t toe

Al deze personen en /ij die niet met naam genoemd /ijn mijn hartelijke
dank

Vincen t van Heuven
Sassenheim 28 jan 1978
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Hoofdstuk I:
Probleemstelling, Experimentele Ingang, Recht-
vaardiging

l O Inleiding
In de/e inleidende paragraaf wi l ik op de eerste plaats laten 7ien hoe de
f u n d a m e n t e l e en de toegepaste aspecten in het onderzoek w a a r v a n in de/e
s tudie verslag word l afgelegd met elkaar samenhangen

/oals geanticipeerd werd in het v ooi woord belrelt het h ier enkele vri |
praktische vragen die opgeworpen zijn in het kader \ an de Nederlandse
spellmgskwestie die echter niet opgelost konden worden voordat meerkennis
en inzicht vergaard was omtrent de processen die / ich tijdens het lezen
afspelen

Hoewel we later (hoofdstuk I I I ) uitgebreider kunnen ingaan op specif ieke
eigenschappen \ an de Nederlandse spelling moeten \ve hier even op de zaak
vooruitlopen en \aststellen dat een van de grootste problemen bi| het schri)
ven v a n het Nederlands gelegen is in de spelling v a n de werkwoorden Dat het
hierbij om een ernstig probleem gaat moge bh|ken u i t het proefschrif t \ a n
Van der Velde (1956) getiteld De tragedie dei werkwoordsvormen

Met name blijken die wcrkwoords\ormen een s t ruikelblok die wel ge-
schreven moeten worden maar niet v e r k l a n k t worden in de uitspraak zoals
Je / m wordt of m feesten Voorstellen tot spcllmgsvereenvoudigmg bevat ten
'iltijd wel enige aanbevel ingen om de/e kategone van spelmoeil i jkheden u i t
de weg te ruimen en wel door de spelling meer aan ie laten sluiten bij de
uitspraak

Aan het begin van de jaren 70 toen het spellingsdebat weer eens in alle
hevigheid woedde ging de t ransformationeel generatieve t a a l k u n d e het
taa lkundig denken steeds sterker beïnvloeden Zo /ien we hoe op basis v a n
transformationeel generatieve overwegingen de bi/ar aandoende spelling van
het Engels een bijna optimaal systeem genoemd werd (C homskv and Halle
1968) omdat zij allerlei onderliggende regelmaten door/ichtig maakte door
uniforme spelwij/e (£ie ook S)3 l 3 l en 3 l 3 2) Deze gedachte werd la ter
uitgebreid en verder gedokumenteerd door Chomsk\ (1970) C C homskv
(1970) en Kl ima (1972) terwi|l binnen de taalps>chologic Venezkv (1967
'970) tot overeenkomstige konklusies kwam

Ook voor het Nederlands lijken dergelijke redeneringen op te gaan (Boo\
en de Haan 1972a b) en er gingen stemmen op om de slogan ' schr i jven /oals
je hel zegt' niet langer als enig k r i t cnum voor de bru ikbaarheid v a n de
spelling te hanteren (Cohen en Kraak 1972 Bounia 1976)

l



In de ontwikkel ing van taalkundige theorieën ook al voor de opkomst van
de transformationeel generatie\ e taa lkunde werd een steeds belangrijkere rol
toebedeeld aan de kleinste syntaktisch funtionercnde eenheid het morfeem
Binnen het lecsonder/oek werd tot vior kort aangenomen dat de taaleenheid
op mikronivo het woord moest z j n Ter ondersteuning van de/e gedachte
verwi j /en wij naar hoofdstuk II .vaar u i t het daar gegeven l i teratuuroverzicht
duide l i jk /al worden dat een belangrijk deel van het leesonder/oek te vangen
is onder het hooldje 'woordherkenning

De vraag laat zich nu stellen ol niet als woord optredende morfemen
bijvoorbeeld uitgangen bij het lezen een principieel andere rol vervul len dan
stamvormen

Lr 7ijn belangrijke verschillen tussen de mondelinge en schnjftelijke weer-
gave \an taaluit ingen

De gesproken u i t ing is gedetailleerder informatiever waar hij intonatie
klemtoon spreektempo en sprekerkaraktenstiek tol u i t d i u k k m g brengt maar
hier staat tegenover dat de spraak eigenlijk een uiterst slordig geheel vormt
waarui t de luisteraar maar moet /ien de relevante informatie te trekken De
schri f te l i jke weergave daarentegen bevat veel minder detail maar vangt dat
gemis op door datgene wat het u i t d ruk t met name in gedrukte tekst /eer
nauwkeurig en reproduceerbaar te presenteren

In een aantal op/ichtcn is een geschreven tekst eksphcietei dan het ge-
sproken woord Zo wordt de Ie/er bij zijn analyse van de tekst m zijn samen-
stellende delen al een flink eind op weg geholpen door de visuele gcmar-
keerdheid \ a n alinea (inspringen) deelzin ( interpunktie) woord (spatic ter
linker en rechter zijde) en letter (links en rechts geen binding met zijn buren)

Tenslotte biedt hel schrift in een enkel geval informatie die in de uitspraak
a fwez ig is In een werkwoordsvorm als kneedt wordt een ckslra / geschreven
ook al geef t de uitspraak hier geen aanleiding toe Men /ou nu kunnen
veronderstellen dat dc/e ekslra letter evenals het plaatsen van woordspaties
ge/ien moet worden als service aan de lezer ter kompcnsatie van hel povere
medium dat het schrift in we/en is Immers met die ( zou de lezer kunnen
weten dat hij te maken heef t met een werkwoord en wel met een vervoegde
vorm in de tweede of derde persoon enkelvoud Deze kennis zou hem kunnen
helpen de rest van de 7in sneller te herkennen

Generaliserend kunnen we veronderstellen dat de moeite die men zich in
de spelling getroost onderliggende Strukturen tot ui tdrukking te brengen ook
in die gevallen waarin de uitspraak dit niet doet de terugleesbaarheid van de
uitingen vergemakkelijkt In /ijn algemeenheid is het doel van dit onderzoek
na te gaan of en in hoeverre enkele gesekteerde morfologische kenmerken het
lezen vereenvoudigen

Op het moment dat deze vragen binnen het spellingdebat gesteld werden kon
v a n u i t de taalpsychologie geen pasklaar antwoord gegeven worden inzake de
kwestie of morfemen een zelfstandige rol hebben bij het leesproces en of



sommige morfemen een duidelijker funktie hebben dan andere
In 1973 is dan ook een subsidieaanvraag opgesteld, en gehonoreerd om een

fundamenteel leesonder/oek van stalt te laten gaan dat juist op de boven
genoemde punten een antwoord diende te geven Omdat dit boek met alleen
verslag aflegt van het uit de aanvraag geresulteerd project maar er tegelij-
kertijd een verantwoording van wil zijn lijkt het gewenst nu te laten zien hoe
de oorspronkelijke probleemstelling verder is toegespitst en experimenteel
toegankelijk is gemaakt

l l Inperking van de probleemstelling

l l l Morfologische kenmerken
Sinds de strukturalislische school is het gebruik geweest in taaibeschrijvingen
en -theorieën een centrale rol toe te delen aan een element dat tegelijkertijd de
kleinste syntaktische en de kleinste semantische eenheid was Dergelijke
eenheden morfemen genaamd vallen vaak samen met de woordenboekvorrn
van woorden in welk geval men ook wel spreekt van vri|e of stammorlemen

Het is echter gemakkelijk in te zien dat ook uitgangen als en (in
dieren) zelfstandig funktionerendc syntaktisch/semantische eenheden zijn
Binnen hel strukturalistisch kader kan zo'n uitgang vervangen worden door
andere -tje (diertje) of lijk (dierlijk), terwijl de betekenis die door het bui-
gingsmorfeem aan de stam wordt toegevoegd van 'meer dan een ' via 'een
kleine uitgave van een ' overgaat in 'op de manier van een ' Zulke niet
als los woord voorkomende elementen worden ook wel gebonden morfemen
genoemd

In de taalkundige literatuur worden drie kombmatieprocessen onderschei-
den die van toepassing zijn op morfemen
(1) Het is mogelijk om, in principe onbeperkt veel en lange nieuwe woorden

samen te stellen door meerdere stammortemen achter elkaar te plaatsen
(ook al zijn af en toe verbindingsklanken noodzakelijk) E-en overdreven
voorbeeld van dit proces in het Nederlands is hottentotensoldatententen
toonstelling Zo'n woord heet dan een komposilum

(2) Op de tweede plaats noemen we het proces van de morfologische dern atie
of afleiding Hierbij maakt men van een sUmmorfcem een nieuw woord
meestal m een andere woordsoortkategone door een of meer gebonden
morfemen toe te voegen Zo'n denvationeel morfeem in het Nederlands is
isch dat b v van een zelfstandig naamwoord automaat een bijvoeglijk
naamwoord automatisch afleidt Het wordt als een eigenschap van deriva-
tionele morfemen beschouwd dat ze niet noodzakelijkerwijs het laatste
morfeem in een woord zijn

(3) De derde kategone bevat de flektiemorfemen Met de eerder gebruikte
term morfologische kenmerken bedoelen we met name deze groep

Hoewel in recente taalkundige pubhkaties is gesteld dat er geen principieel



verschil beslaat tussen flektic en afleidingsmorfemen (Halle 1973) dringen
/ich twee verschillen op tussen de beide typen

Anders dan afleidmgsmorfemen hebben flektiemorfemen de eigenschap
korrespondeniies te onderhouden met andere delen van de / in Zo korres-
pondeert de -0 (het ontbreken van een uitgang) achter bijvoeglijke naam
woorden in hel Nederlands m de regel met een onzijdig enkelvoudig zelf-
standig naamwoord met een onbepaald lidwoord of syntaktisch ekwivalent
woord een groot paai d terwijl in andere gevallen het bijvoeglijk naamwoord
gevolgd moet worden door de uitgang e het grote paard de grote paarden
Met name bij de inf lekt ie van werkwoorden wordt een rijkdom aan korres
pondenties onderhouden tussen uitgangen en andere leden van de /in
waarover later meer

Het tweede verschil tussen de genoemde morfemen schuilt in de eigenschap
van flektiemorfemen dat zij uitsluitend kunnen voorkomen als het laatste
element van een woord Binnen het lecsonder/oek heelt deze observatie in
/overre konsekwenties dat er verschil len bestaan m visuele opval lendheid
tussen let terkombinat ies m het midden en aan hel eind van een woord We
komen hier in *}2 l 2 2 2 op terug

l l 2 Mogelijke funkties \an motjologische kenmerken bij het lezen
Nu we morfologische kenmerken hebben ingeperkt tot f lektieverschijnselen
is het nu t t i g ons te be/mnen op de vraag op welke wij /e zulke letter (kombi-
natie)s een vergemakkelijkende rol /ouden kunnen spelen bij het leesproces

1 1 2 1 Kenmerking \an Hoordsoorten
Het aantal flektiemorlemen in het Nederlands is vrij beperkt en wat wellicht
belangrijker is hun distributie is sterk afhankel i jk van de stammorlemen
waarmee zij m kombinatie voorkomen Met name wanneer zij beschouwd
worden in samenhang met woordvolgorde en lunktiewoorden (woorden
zonder een duidelijke woordenboekbetekems /oals de, een, u,) is het vaak
mogelijk de struktuur van een zin al te door/ien nog voor dal de leksikale
eenheden (de 'echte' woorden) in de zaak betrokken worden

7 o weet iedere Nederlander dat in de /in

De vck blakte de mukken

hlakken, wat dal dan ook /ijn mag m ieder geval iets is dat je als vek met een
m u k k u n t doen De uitgang -te verklapte reeds de werkwoordstatus van blak

Juis t door gebruik te maken van deze rol van morfologische kenmerken is
het mogelijk geweest redelijk suksesvolle rekenmachineprogramma's te
schrijven waarmee automatisch /innen ontleed kunnen worden (Thorne
Bratlc> and Dewar 1968 voor het Fngels Boot 1972 voor het Duits) Men /ou
nu kunnen veronderstellen dat ook de menselijke Ie/er bij het verwerken van
tekst geholpen wordt door de a.mwe/igheid van morfologische kenmerken



Toch hebben we ervan afgezien deze mogelijke rol van morfologische ken
merken vcrdci te onderzoeken Er waren twee redenen om du besluit te
nemen

Ten eerste leek al meteen meer winst te halen u i t de ondei <} l l 2 2 (e
behandelen eigenschap van llektiemorfemen Ten tweede is de hier genoem-
de l u n k t i e niet specifiek voorbehouden aan f lektiemorlemen immers ook
denvationele morfemen beschikken over de eigenschap woordklassen te
kunnen aangeven Inhaken op zo'n eigenschap zou derhalve geen l icht wer-
pen op het bijzondeic karakter van f lekt iemorfemen

1 1 2 2 Korrcspondentte mei andere delen \an de :in
Een tweede bijdrage die morfologische kenmerken /ouden k u n n e n hebben
bij het verwerken \an tekst ligt opgesloten in de eigenschap dat via deze
kenmerken korrespondenties onderhouden worden met andere delen van de
zin

Zoals we later uitvoeriger aan de orde /uilen stellen is iedere perceptuele
kode dus ook een s c h r i f t gemakkeli jker te ontcijferen wanneer / i j een zekere
hoeveelheid redundant ie d w z een hoeveelheid in wezen overtollige infor-
matie bevat

Hel is strikt genomen niet nodig in werkwoordsvormen tot u i t d r u k k i n g ie
brengen dat het onderwerp van de zin enkelvoudig of meervoudig is door de
toevoeging van uitgangen zoals / of en In het Zuid Afrikaans wordt dit
bijvoorbeeld met gedaan I och zouden zulke toevoegingen op minstens twee
manieren een helpende hand kunnen bieden bij het visueel ve rwerken van
een zin Enerzijds bevestigt bijvoorbeeld de e«-uitgang dat hel onderwerp
Jls dal enkele woorden eerder gelezen is inderdaad meervoudig is anderzijds
'n geval len van inversie waarbij hel onderwerp na de persoonsvorm komt
wordt de lezer in staat gesteld een meervoudig onderwerp te anticiperen In
beide gevallen kunnen we vermoeden dat de ve iwerk ing van de z in in lerrnen
van aantal teksteenheden (letters of woorden) per tijdseenheid sneller zal
verlopen omdat de kongrucrende delen elkaar voorspelbaar maken

Van deze vergemakkelijkende lunk t i e zullen we in eerste ins tant ie een
sUidie maken en het onderzoek zal zich daarbij beperken tot morfologische
s t r uk tuu rkenmerken die u i twi jzen naar woorden eldeis in de zin en dus het
terrein van de syntaksis beslaan

' 1 2 3 Welke flektiemorfemen''
iJoor de beperking die we ons in de voorgaande paragraaf opgelegd hebben
blijven maar enkele woordsoorten ter bestudering over

Allereerst zijn er de bijvoeglijke naamwoorden die behalve de al eerder
aangeroerde e, ook wel korrespondenties onderhouden v i a de vergroten
"Je en overtrcffcnde-trap-uitgangen eren st In de tweede plaats noemen we
oe meeivoudskenmerking van zelfstandige naamwoorden door en, s en nog
wat minder produkt ieve uitgangen en tenslotte de werkwoordsvormen



Hoewel de oorspronkelijke aanvraag ?ich niet /onder meer vastlegde op
een van de genoemde woordsoorten en terwijl uitbreiding naar meerdere
woordsoorten tot in een laat stadium van het onder/oek overwogen is is
uiteindelijk toch on?e keus gevallen op een nadere bestudering van morfo-
logische kenmerken van werkwoorden De argumenten voor deze beslissing
waren van uiteenlopende aard
( l ) De korrespondenties van werkwoordsuitgangen met andere zinsdelen 7ijn

aanmerkelijk veel/ijdiger dan bij andere woordsoorten en derhalve ver-
wachtten we bij werkwoorden gemakkerlijker aantoonbare effektcn te
v inden

(2) Nauw samenhangend met (1) is het bij de werkwoorden mogelijk syste-
matische variaties van uitgangen in te bouwen in de zinnen die het sti-
mtilusmalenaal bij de proeven uitmaken

(3) Juist bij werkwoorden vinden we relaties tussen spelling uitspraak en
onderliggende s t ruk tuu r van verschillende graden van abstraktie als we
aannemen dat de derde persoon enkelvoudsvorm van de onvoltooid
tegenwoordige tijd morfologisch

is dan kan de onderliggende t in de uitspraak wel of niet gerealiseerd
worden Wanneer deze niet uitgesproken wordt, /oals in (hij) schict+t [
sxi t ] is de relatie tussen onderliggende struktuur en fonetische weergave
abstrakter dan b v m (hij) loop + 1 [ lo pt]
De spellingsrcgels doorkruisen de uitspraakregels een onderliggend
morfeem kan wel of niet gespeld worden In hij loopt wordt de -t gespeld
en gesproken in hij leidt, [ leit] wel gespeld maar niet gesproken

' Zo ontstaat een driedeling in morfologische opposities in drie tv pen

type I uitgesproken en geschreven verschil tussen twee vormen
type II wel geschreven, maar niet gesproken verschil
t)pe I I I gesproken noch geschreven verschil

Fen dergelijke diskrepantie tussen spelling en uitspraak wordt bij uitstek
bij werkwoordsvormen gevonden In hoofdstuk III en IV /al de hier
provisorisch gemaakte driedeling uitgebreid toegelicht worden

(4) Ju i s t naar aanleiding van de werkwoordsuitgangen zijn problemen bij de
spelling gere/en De moeilijke gevallen behoren tot de intcrsektie van de
(gedeeltelijk) niet uitgesproken en wel volledig gespelde morfemen An-
ders ge/egd h ij leidt met dl schrijven of hij leidde met dubbel d is een
spelprobleem

(5) hr /ijn aanwij/mgen in de taalpsychologische literatuur over het leespro-
ces die erop wij/en dat het (hoold) werkwoord meer dan andere delen van
de zin de aandacht van de le/er tot zich trekt We komen hier uitgebreider
op terug in !} 2 l 6 2 4 Een konsekwentie van dit gegeven kan /ijn dat de



bestudering van werkwoorden relevanter zou zijn binnen de gestelde
vragen, dan die van andere woordsoorten

1 1 2 4 Welke werkwoordsiutgangen?
Wanneer we uitgangen nu opvatten in de boven gedefinieerde betekenis van
een flektiemorfeem met korrespondentie met andere delen van de /in, dat
al t i jd het laatste morfeem van een woord is. en dat niet de woordsoortkate-
gone aantast zijn er binnen het Nederlandse werkwoord toch nog te veel
verschillende uitgangen om ze alle in het onderzoek te betrekken

Daarom hebben we gemeend ons op de eerste plaats te moeten koncentre-
ren op wat regelmatige uitgangen genoemd kunnen worden Sterke vormen
met klinkerwissehng vallen bijvoorbeeld buiten het ekspermientele kader
Van uitgangen die zowel in regelmatige als in sterke vervoegingen kunnen
optreden (b v -en, 'regelmatig' in de tegenwoordige tijd, 'onregelmatig' in de
verleden tijd), worden alleen de regelmatige toepassingsmogelijkheden m de
beschouwing betrokken

In het Nederlands bestaat er een met-woordfinaal morfeem dat op een
indirekte manier korrespondentie onderhoudt met andere zinsdelen ge-, dat
meestal optreedt bij voltooid-deelwoordvorming en bij de iteratief (gespeeld,
gespeel) Ten einde ons met te hoeven bekommeren om de specifieke visuele
effekten die zouden optreden wanneer voor- en achtervoegsels tesamen m ons
leesonderzoek betrokken /ouden worden, hebben we besloten de/e kompli-
katie uit de weg te gaan door ge- met in de ekspenmenten op te nemen

Binnen de nu resterende groep werkwoordsuitgangen is tenslotte een se-
lektic gemaakt van de volgende opposities
1 l ) De oppositie van de kale stam ( 0 ), ook wel het 'nul-morfeem'genoemd, en

-/, /oals deze o a funkt ioneer t in onvoltooid tegenwoordige tijden om
persoonsverschillen te markeren

(2) De oppositie tussen -en en -den/-ien, waarmee in persoonsvormen het
verschil tussen tegenwoordige en verleden tijd gesignaleerd kan worden

(3) De opposities tussen -0en -d,-0 en -/ (voorzover niet vallend onder (1) ,
alsook tussen -t en -d. alle ter kenmerking van het verschil tussen onvol-
tooid tegenwoordige tijd en voltooid deelwoord

Het gaat nu om zes morfemen die onderzocht moeten worden op hun moge-
lijke bijdrage bij het lezen door ze te plaatsen in vijf binaire opposities
Wanneer we deze zes houden tegen de inventaris van alle werkwoordsuit-
gangen (hoofdstuk V I I I ) , blijkt dat nog drie regelmatige uitgangen met m de
cksperimenten betrokken zijn -e, -de en -ie Redenen voor u i t s lu i t ing van
deze drie en komplementair voor de ins lui t ing van de overige zes, zijn
( l ) De uitgang -e is zeer mfrekwcnt in het huidig schriftelijk taalgebruik (maar

zal bij invoering van bepaalde spellingswij/igingen sterk in frekwentie toe-
nemen (/ie hoofdstuk IX), en dient voornamelijk om aanvoegende wijs en
bijvoeglijk gebruikt voltooid deelwoord aan te duiden

(2)-de en -te kunnen alleen een oppositie vormen met -e, als we tenminste



willen dat de onder <} l l 2 3 genoemde driedeling in gesproken en ge-
schreven weergave v a n een onderliggend morfeem m de ekspenmenten
gehandhaafd b l i j f t

De/e laatste reden is tevens bepalend voor de selektie van de oppositieparen
Als interessante opposities /ijn die paren u i t de zes gevormd waarbij de
genoemde dnedel ing mogelijk is Het \asthouden aan deze driedeling zal in
de loop van dit werk op diverse giondcn verder gemotiveerd worden

l l 3 Welke lezers'
Proeven aan de hand van het Engels wij/en u i t dat de beheersing van ele
mentai re morfologische kenmerken een /aak is die bij een schoolkind pas na
verloop van enkele jaren tot stand komt (Bnt ta in 1970) De svnlakt ische
relaties op grond waarvan in de Nederlandse spelling de werkwoordsui tgan-
gen bepaald worden /o menen Cohen en Kraak (1972) /ijn voor het
schoolgaande kind te abstrakt om met succes gehanteerd te kunnen worden

Het gevolg van de/e overwegingen is geweest dat men zich m de oor-
spronkelijke aanvraag bewust beperkt h e e f t tot het bestuderen van hel lees-
proces /oals zich dat afspeelt bij de groep der volwassen lezers Als proefper-
sonen is dan ook ui ts lui tend gebruik gemaakt van universi taire studenten en
algestudeerden d w z de leestechnisch hoogst gekwalificeerde groep binnen
de Nederlandse bevolking

Of deze beslissing heef t geleid tot een wenselijke ekspenmentele situatie is
een vraag die verderop aan de orde wordt gesteld

1 2 l kspenmentele ingang

1 2 0 A Iqemeen
In di t onderzoek gaan wij u i t van de opvat t ing dat lezen in de eerste plaats een
informatieverwerkend proces is

Heel algemeen beschouwen we in de menselijke waarneming (peiceptie)
die fysische gegevens als informatief die met voorspelbaar zijn op grond van
wat de waarnemer al wee t Om een eenvoudig voorbeeld te geven m de
letterreeks «7 ooi is de h die daar eigenlijk geschrcv en moet worden nagenoeg
i n f ormatieloos omdat hij /onder meer aangev uld kan w orden op grond van de
andere wel gegeven letters De laatste letter van deze letterreeks is aanmer-
kelijk in fo rmat i eve r omdat bij zijn a fwez ighe id meerdere interpretaties mo-
gelijk blijven ic/iwo kan worden opgevat als \dwor schoot, schoon school of
\chooj

Het menselijk organisme heeft maar een beperkte kapaciteit bij het ver-
werken van toegevoerde informat ie Zo is het bijvoorbeeld niet mogelijk met
normale technieken teksten te Ic/en met snelheden van meer dan 100 woor-
den per m i n u u t of te verstaan met snelheden van meer dan 10 lettergrepen per
sekonde
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Als teksten echter intern voorspelbaarder zijn b v omdat alleen maar
gemakkeli jke woorden gebruikt worden is het mogelijk belangrijk grotere
hoeveelheden tekst te verwerken m dezelfde tijd Dit mag niet opgevat wor-
den als het oprekken van de verwerkmgskapaciteit omdat de hoeveelheid
informat ie per teksteenheid nu geringer is geworden kan de waarnemer meer
objektieve teksteenheden per tijdseenheid aan

Ook op kleinere schaal wordt een relat ief konstante vervverkingskapacileit
v a n het menselijk vvaarnemingsmachanisme aangetroffen In een fiksatie (een
t i jdsduur v an ongeveer 1/5 sekonde) kaneen mens ongeveer v i j l letters lezen
maar als de letters met elkaar een woord vormen is het mogelijk 10 tot 15
letters is een liksatie te /ien Binnen een woord maken de letters elkaar m
mindere of meerdere mate voorspelbaar waardoor de ind iv idue le letters per
stuk minder informatie gaan bevatten

De technische term v o o r d e mate van voorspelbaarheid v a n e e n element ui t
een ( t aa l ) kode is redundantie Nu is het heel goed voor te stellen dat een
fvs isch ge/ien kleine toevoeging van b v een le t ter de redundant ie in een
woord of zin enorm doen toenemen In de spraak zou de u i t ing

'we voeden onze kinderen tenminste met zo op als tegenwoordig
wel l i ch t problemen opleveren omdat de luisteraar even niet begrijpt dat het
opvoeden nie t tegenwoordig maar in hel verleden moet hebben plaats ge
had In het schrift zou de verdubbeling van de J (HC \oedden onze kinderen
tenminste niet 20 op ah tegenwoordig) de Ie/er bijtijds op het juis te spooi gezet
k u n n e n hebben of wat technischer gezegd zoveel redundant ie m de struk-
t u u r ingebouwd hebben dat de verwerking ervan vlotter kon verlopen

De ekspcnmcntcle ingang tot de vraag hoe morfologische kenmerken het
leesproces kunnen beïnvloeden hebben we willen zoeken in proeven die
gebruik maken van juist het boven geïllustreerde principe Door z innen te
konstrueren waarin een vverkwoordsuitgang de interpretatie van een ander
zinsdeel eenvoudiger maakt kan men bij kontrastering van verschillende
l>pen uitgangen de relatieve bijdrage van elk trachten op te sporen

' 2 l Redundantie
In de klassieke informatietheorie (zie vooral hoofdstuk IX) maakt men on-
derscheid in twee soorten redundantie van elementen m het taalgebruik
Omdat beide onderscheidingen wel op een of andere manier in ons onderzoek
een rol spelen zul len we daar nu vast even op in gaan

1 2 l l Inherente \emi'> kontekstuele redundantie
In de eerder aangedragen voorbeelden was het steeds 70 dat het optreden van
bepaalde zinsdelen voorspelbaar gemaakt werd op grond van elders in de zin
voorkomende aanwijzingen De rol van de werkwoordsmtgangen is bij ui tstek
die van het doorzichtig maken van de s t r u k t u u r Toch zal het duidelijk zi|n dat
het optreden van de tijdsbepaling tegenwoordig in het boven genoemde zin-
netje niet alleen voorspelbaar gemaakt hoef t te worden door een subtiele



dubbele d Als in de voorgaande zinnen al voortdurend de verleden lijd
gebruikt was ?ou de lezer de bedoelde interpretatie ook vrijwel onmiddellijk
doorgronden

Tegenover redundantie op grond van kontekst. al dan niet beperkt tot het
nivo van de enkele zin. staat de L g n inherente redundantie Het gebruik van
bepaalde elementen u i t de kode is nu eenmaal voor de hand liggender dan
van sommige andere Wordt een Nederlander gevraagd te raden naar een
woord op een willekeurige plaats m een boek, dan /al hij eerder de als
mogelijkheid geven dan tranfjormatorhuisje

Op tal van manieren (/ie i» 2 l 2 4 ) kan worden aangetoond dat de mate
waarin de lezer vertrouwd is met bepaalde taalelementen, een rol speelt bij de
processen van lezen en verstaan

Het is deze vertrouwdsheidsfaktor, meestal gebaseerd op de (loganthme
van) de gebruiksfrekwentie van de elementen in de taal. die inherente of
intrinsieke redundantie genoemd wordt Aangetoond is dat zij een rol speelt
op de nivo's van letter- en woordherkenning Fr is enige evidentie dat de
inherente redundantie van morfemen een rol speelt bij het leesproces, hoewel
uitgebreide dokumentatie op dit moment niet voorhanden is

In al on/e proeven hebben we de lokatie van de redundantie beperkt tot de
zin Dit heeft met zich meegebracht dat nergens gewerkt is met kohercnte
opeenvolgingen van zinnen Veeleer werden de proefpersonen gekonfron-
tcerd met grote hoeveelheden losse zinnen, waarbinnen zij zich konden be-
dienen \an kontekstuele redundant ie op grond van korrespondenties tussen
werkwoordsuitgangen en andere zinsdelen, zoals we die m het vongc gedeelte
besproken hebben

1 2 1 2 Theoretische versus praktische redundantie
Men mag nu niet veronderstellen dat de menselijke lezer een volmaakt beeld
bezit van de voorspelbaarheid van alle mogelijkheden van alle elementen m
de taalkode op alle nivo's Het is bijvoorbeeld niet erg aannemelijk dat een
Nederlandse lezer zich bij het zien van de letterreeks ichoo onmiddellijk
realiseert dat er dan nog vijl Nederlandse woorden \an ?cs letters overblijven
Een lezer kan nooit een gedetailleerdere kennis van de realisatiemogelijkhe-
den van kodcelemcnten kan hebben dan de inventaris die de taalonderzoeker
kan konstrueren De theoretische redundantie /ou derhalve opgevat kunnen
worden als de bovengrens aan de praktische kennis van de menselijke lezer
De/e gereduceerde kennis van alternatieven kan men praktische redundantie
noemen omdat dit de kennis van de taa ls t ruktuur is die men proefondervin-
delijk kan meten in de praktijk van het leesgedrag

In ons onder/oek hebben wij gepoogd de boven omschreven vormen van
taairedundantie aan de hand van het Nederlandse werkwoordsuitgangen-
stelsel te belichten In hoofdstuk VIII en IX hebben we de statistische regel-
maten op theoretisch vlak trachten vast te stellen, om aldus een bovengrens
aan te geven van wat in een leessituatie maksimaal bereikbaar zou zijn, resp
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hoe de/e situatie zich zal wijzigen onder invloed van nog te bespreken voor
stellen tot spellingswij/iging van de werkwoorden In de eerdere hoofdstuk
ken wordt een serie ekspenmenten beschreven die alle tot doel hadden te
onder/oeken op welke wij/e de lezer zich weliswaar in een laboratorium-
si tuat ie — bedient van de/e redundantie

l 2 2 Aßiankelijke \ariabelen
In de vorige paragraat hebben we geschetst hoe de /innen die in de latere
ekspenmenten als s t imulusmatenaal moeten dienen zo geko/en dienen te
worden dat er variaties ontstaan in voorspelbaarheid van het verloop \ a n de
zin op grond van het soort kongruenties dat bij uitstek aangetroffen wordt bij
werkwoordsuitgangen

Als hypothese is aangevoerd dat het leesgemak toe /al nemen naar mate de
redundantie in de /in hoger is In de volgende paragrafen willen ue ons
verdiepen in de vraag op welke ma nier of misschien wel manieren vastgesteld
kan worden in welke mate een zin gemakkelijk of moeilijk te verwerken is

Als er al /u lke moeihjkheidsgraadmeters bestaan is de logisch volgende
stap te onderzoeken in hoeverre ze varieren onder invloed van het v oorkomen
van bepaalde werkwoordsuitgangen Omdat de uitkomsten van de graadme
ters var iëren onder invloed van de uitgangen noemen we zulke variabelen
ook wel 'afhankelijke variabelen

1 2 2 1 Jek(ïtgri[}';\ragen
Hoc moeilijker een tekst of een zin is des te groter de kans dat een lezer de
betekenis ervan niet doorgrondt althans niet volledig doorgrondt Anders
ge/egd het is bij moeilijke teksten lastiger om tot tekstbegrip te komen dat bij
eenvoudige

Voor het meten van tekstbegrip (readmg comprehcnsion) is een aanzien-
lijke hoeveelheid toctsmatenaal beschikbaar dat voornamelijk ontwikkeld is
voor toepassing bij het lager en middelbaar onderwijs

t 1 /ijn echter een aantal argumenten waarom tekstbegripstoetsen als
graadmeter van leesgemak niet gebruikt zijn in onze ekspenmenten

De eerste is de strikt praktische reden dat het bij/onder lastig is goede
begnpsvragen te formuleren naar aanleiding van losse zinnen Meestal wor
den begripsvragen gesteld naar aanleiding van komplcte alinea's of soms nog
grotere gehelen Omdat wij echter besloten hebben ons te beperken tot het
nivo van de enkele zin kunnen begripsvragen niet goed gebruikt worden

In de tweede plaats is voorzien dat om redenen van tweeërlei aard begrips
tests met gevoelig genoeg zijn als instrument De verschillen m vervver-
kmgsnioeilijkhcid van een losse zin op grond van aan- of afwezigheid van
J'leen maar een werkwoordsuitgang /uilen /o klein zijn dat het begrip van de
7'n er niet merkbaar of meetbaar door aangetast/al worden Daar komt dan
n°g bij dat de lezers die deel /ouden nemen aan on/c ekspenmenten lees-
technisch een elite binnen de Nederlandse bevolking ui tmaken Het gevolg
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van beide gegevens is dat/clfs heel moeilijke begripsvragen niet o( nauwelijks
/uilen differentieren tussen de diverse Strukturen

Als er ten derde wel sprake /ou 7ijn van meetbare verschillen dan nog
k u n n e n begripsvragen zelden duidel i jk aanwijzingen geven over de vraag
welke faktoren nu precies verantwoordelijk waren voor het begrip c q on-
begrip

Voor een gedetailleerde bespreking van de nadelen verbonden aan be
gnpstoesten verwijs ik naar Simons (1971) Hier is het voldoende te konklu-
dercn dat v oor onze doeleinden tekstbegrip als graadmeter met toereikend is

l 2 2 2 Ilerinneringstaken
l en andere methode die in de literatuur gehanteerd is om leesgemak te
meten richt zich op het sukses waarmee proefpersonen /ich /innen of woor-
den kunnen herinneren In hoofdstuk II te behandelen ev identie laat /ten dat
redundante woorden en /insdelen met grotei sukses herinnerd worden dan
minder voorspelbaie S t ruk tu ren

Inherente nadelen verbonden aan de/e methode vloeien vooral voort u i t
het leit dat de opdracht naast de /msvervverkende komponcnt — waarin wij
pr imair geïnteresseerd zijn — een produktief aspekt veronderstelt Immers de
proefpersoon heeft als taak te :eggen wat hij zich nog herinnert Het lijkt
intuïtief duidelijk dat een dergelijke produktietaak nogal verschilt van het
hardop voorlc/en met name wanncerwe de verschillende wi j /en waarop het
geheugen gebruikt wordt m aanmerking nemen

We hebben besloten in on/e proeven geen herinnenngstaken te gebruiken

1 2 2 3 Gedrag naar aanleiding \an haroplezen
De onder/oeker van het leesproces /iet zich gesteld voor het probleem dat de
dat stille lezer weinig konkrete gegevens oplevert over de manier waarop hij
de teskt ve rwerk t Een voor de hand liggende en de praktijk ook veel ge-
bruikte methode om de lezer te dwingen meer van 7ijn strategie bloot te
geven is hem te vragen de tekst hardop voor te lezen Lr vallen dan twee
soorten leesgedrag te meten er kan vastgesteld worden wat hij ?cgt met
inbegrip van aard en frekwentie van vergissingen en verle/mgen en er kan
bezien worden hoe hij /egt wat hij zegt d w z we kunnen prosodische ver-
schijnselen meten Daarnaast kunnen we de proefpersoon ekstra — niet lees-
gebonden — taken opleggen die hij tijdens het voorle/en moet uitvoeren
Men neemt m dit laatste geval aan dat de ekstra taak minder adekwaat
vervuld wordt naar mate de proefpersoon meer moeite heeft met het le/cn op
/ich

1 2 2 3 1 Vei lezingen
Zoals ik in *) 2 2 2 l /al adstrueren is hel leesproces v ooi een belangrijk deel
een aktiel kreaticl proces Er zijn duidelijke aanwij/mgen dat een lezer bij
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hei v e i w e r k e n \an een tekst zich e\en/eer laat leiden door wat hij v c i
moed l dat er s taat als door de werkeli jke tekst

Morton (1964e) voor het Fngelsen Nooteboom (1969) voor hel Nederlands
vonden dat vvij / igingcn in de /insvolgorde alli|d een grammatikaal resultaat
opleveren en dat meestal alleen woorden van dc/elfde grammatische kale
gorie met elkaar verward werden Het is mij niet bekend of het aanlal verle-
ningen op een of andere manier afhankelijk is van de aard en moeilijk
heidsgraad van de aangeboden lekst \Vcl neemt het aanta l verle/mgen toe
wanneer kunstmatig een hoog leestempo wordt opgedrongen (Cohen 1968)

Omdat over verle/mgen nog maar weinig bekend is leek het mij niet
gewenst de/e verschijnselen tot afhankeli jke vanabelen m ons onderzoek te
maken

' 2 2 3 2 Prosodische ontsporingen
Onder prosodische of suprasegmentele veischijnselen va l len die klankaspek-
tcn m de spraak en a fortiori bij haidoplezen die niet inherent verbonden 7ijn
met mdiv idue ie spraakklanken (Lehiste 1970) lot de/e verschijnselen re-
kenen we onder andeic intonatie (toonhoogteverloop) dynamiek (luidheids
verloop) klemtoon ritme spreeksnelheid aarzelingen en pau/everschijnse-
len We bespreken een aantal van de/e prosodische factoren op de rij af

tntonatie wordt in de spraak o a gehanteerd om zinnen en nog grotere
gehelen te s t ruktureren in kleinere gedeelten welke in principe als af /onder-
l'jke relatie! op /ich /elf staande in format icbrokken (I ng chunks) ve rwerk t
kunnen worden Als een van de/e chunks is bijvoorbeeld de deelzin ol clause
naar voren geschoven (Collier 1972 C o l l i e r en 't Hart 1973 't Hart en
Cohcn 1973 C ohen en Nooteboom I97S) Omgekeerd moet h e t / o / i j n dat
"e lezer alleen dan korrekt kan intoneren als hij /ijn tekst op de juis te manier
h e e f t opgehakt in deel/innen

Geheel los van de informatie-slrukturerende lunk t ie van intonatie is voor
het Engels gevonden dat proefpersonen die moeite hadden met een bepaalde
tekst mei een v l akke re intonat ie la/en dan degenen v oor w ie de tekst kenneh|k
geen problemen inhield (Clav and Imlach 1971)

Op beperkte schaal heef t de intonatie-parameter een rol gespeeld in de
eksperimcnten

Wat betreft het mtenvteits\erloop is voor zover wij weten geen systematisch
»nderzoek verricht m verband met het leesgemak hoewel men zich zou
kunnen voorstellen dat de Ie/er in onzekerheid zachter spreekt dan wanneer
n'J 7'th /eker weet v a n /i|n zaak Omdat redundante Strukturen meer zekei-
hcid bieden dan sterk informatieve zou een verband aantoonbaar kunnen
7ljn Omdat het echter met wenseli jk l i jkt dergelijke niet uitgewerkte ideeën in
een onderzoek in te bouwen is deze parameter verder bui ten beschouwing
gelaten

Hoewel af en toe de claim gehoord wordt dal slechte lezers ol lezers in
moeilijkheden te pas en te onpas hun klemtonen gaan leggen en daarmee de
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ritmiek van het voorgelezene geweld aandoen is voor zover mij bekend nooit
systematisch onderzoek gedaan naar deze verschijnselen en derhalve /uilen
ook deze prosodische Faktoren buiten het onderzoek gelaten worden

Er is veel evidentie dat de spreeksnelheid waarmee proefpersonen een tekst
voorlezen of kunnen voorlezen sterk afhankelijk is van de lokale moeilijk-
heidsgraad van de tekst (zie hoofdstuk II) De/e parameter speelt dan ook een
rol m verscheidene van de ekspenmenten due binnen het kader van dit
onderzoek verricht zijn

Aarzelingen en pauzes Wanneer we ademhalingspauzes als ar tefakt van de
voorleestaak even buiten beschouwing laten is het intuïtief goed voor te
stellen dat lezers niet zo maar aarzelen of zelfs pauzeren maar di t juist doen
op die momenten dat het verwerkingsproces op moeilijkheden stuit In zekere
zin kan een aaizehng gezien worden als een ekstreme vorm van lang/aam
spreken en volgens sommige definities van spreeksnelheid zijn aarzelingen
en pauzes faktoren die de spreeksnelheid drukken Het lokaliseren van aar-
zelingen en pauzes biedt echter het additionele voordeel dat informatie wordt
verkregen over de prcciese elementen waarop het verwerkingsproces in
moeilijkheden geraakt Zo is becijferd dat de duur van pauzes vrij goed
\oorspeld kan worden uit de overgangswaarsthijnlijkheden van de woorden
m de zin (Goldman-Eisler 1968) maar misschien nog wel beter u i t de kom-
pleksiteit van syntaktische inbedding van het te lezen element (Brown and
Miron 1971) Wanneer we aannemen dat komplekse inbeddingen een lage
overgangswaarschijnhjkheid hebben dan zijn beide bevindingen wellicht
indikat ief voor de geschiktheid van deze parameter als graadmeter voor
leesgemak

Als bijzondere vorm van aarzeling noemen we de latentie- (of reaktie-) tijd
die gemeten kan worden tussen het moment dat een proefpersoon een zin of
woord voor het eerst ziet en het ogenblik dat hij begint te artikuleren Het is
speciaal deze vorm van aarzeling die in onze ekspenmenten een rol heeft
gespeeld

1 2 2 1 3 Additionele taken tijdens hardoplezen
Het zal duidelijk zijn dat men een proefpersoon een groot aantal verschil
lende taken kan opleggen tijdens het voorlezen In sommige van onze ekspe-
nmenten hebben we van de proefpersonen verlangd tweeledige ambiguitei
ten op te lossen tijdens het voorlezen van een zin We /ijn van mening dat de
specifieke taken die gebruikt zijn niet /o'n invloed hebben op de normale
leesstrategie van de proefpersoon dat iedere generahseerbaarheid van onze
bevindingen naar een normale leessituatie onmogelijk is geworden Dat het
gebruik van deze methode verantwoord is geweest moge blijken uit het feit
dat de laak suksesvoller wordt afgelegd naar mate de s t ruk tuu r van de gelezen
/m redundanter is

1 2 2 4 Gedrag naar aanleiding \an stilleestaken
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Het ligt voor de hand om bij stileestaken voornamelijk te letten op wat de
proefpersoon doet met zijn ogen. Toch heeft men in de l i teratuur ook wel
gewerkt met de galvanische huidreffleks en hartslag (de 'leugendetektor')
(Lazarus and McCleary, 1951), maar deze autonoom-fysiologische parame-
iers zijn nooit gerelateerd aan de moeilijkheidsgraad van de stimulus.

Een tweede psychofysische maat, die wel met de ogen te maken heeft maar
niet tot de oogbewegingen gerekend kan worden, is de pupilgrootte. Wright
and Kahneman (1971) hebben gevonden dat de pupilgrootte toenam, wan-
neer het vervullen van zijn taak een proefpersoon meer moeite kostte. Deze
proeven werden echter uitgevoerd aan de hand van luistertaken. Voor zover
'k weet, zijn er geen onderzoekingen verricht naar deze parameter in leesta-
ken.

'•2.2.4.1 Oogbewegingen
Aan de hand van de oogbewegingen kan nagegaan worden hoe snel een tekst
verwerkt wordt, terwijl momentane versnelling of vertraging indikatief kan
z'jn voor de mate van redundantie in de s t ruktuur .

Oogbewegingen kunnen worden geanalyseerd in termen van de duur dat er
sprake is van ctilstand (fiksatieduur) en van snelle beweging (saccude- of
sprongduur). Omdat deze laatste plaats vindt met een konstante snelheid kan
men haar even goed u i tdrukken in termen van de afstand die met de blik-
verschuiving wordl afgelegd. In dat geval spreekt men liever van sprong-

|grootte. Vooruitlopend op hoofdstuk II, waar ook dieper wordt ingegaan op
de l i tera tuur over oogbewegingen bij het lezen, zij reeds hier vermeld dat
zowel fiksatieduur als spronggrootte een betrouwbare maat opleveren voor de
redundantie van de tekst.

De apparatuurlijke konsekwenties van het registreren van oogbewegingen
zijn echter tamelijk omvangrijk. Mede op grond van het feit dat dergelijke
a Pparatuur ons niet ter beschikking stond, hebben we wat betreft onze eks-
perimenten afgezien van het meten van oogbewegingen en getracht ons te
"ehelpen met eenvoudiger te realiseren meetopstellingen.

'•2.2.4.2 Additionele taken tijdens stillezen
Evenals bij hardoplezen. wordt bij stillezen wel gebruik gemaakt van beslis-
Slngstaken. Gemakshalve maken we onderscheid tussen beslissingen die de
Proefpersoon moet nemen gelijktijdig met hel lezen en beslissingen die hij
K'in nemen na het lezen van een dan meestal kortstondig aangeboden visuele

rnulus. Ter onderscheiding van de eerder behandelde hardopleestaken
respondeert de proefpersoon nu niet door iels te zeggen. Zijn beslissing maakt
_J|J daarentegen kenbaar door middel van een of andere motorische aktiviteit.
bljvoorbeeld door het drukken op een knop.

Het soort beslissingen dat de proefpersoon moet nemen is doorgaans van
'faire aard: hij moet aangeven of een vooraf gespecificeerde eigenschap op
en bepaald ogenblik wel of niet aanwezig is in de stimulus. Soms vraagt men
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hem op een knop te drukken zodra hij een sooraf gegeven letter of woord
gewaar wordt in dergelijke gevallen spreken we wel van een monitor-taak In
weer andere eksperimenten is de eigenschap waar naar uitgezien moet wor-
den van abstraktere aard een proefpersoon moet dan beslissen ol een gege-
ven letterreeks wel of niet een bestaand woord is in zijn taal (/ g n leksikale
diusietaak) wel of niet ?ou kunnen bestaan als woord m zijn taal ot twee
geven letterreeksen m een ol ander opzicht wel ol met op elkaar lijken ol
bepaalde kombinaties \an letterreeksen of woorden wel of niet toelaatbaar
/ijn m een of ander opzicht en /o voort

Als het optreden van een bepaald st imuluskcnmerk voorspelbaar(der) ge-
maakt wordt door een eerdere mogelijkerwijs in de tijd gescheiden aanwij
/ing zal de ps\chologische redundantie van het latere kenmerk afhankel i jk
zijn N an de opvallendheid van deze aanwijzing en zo een indikatie kunnen
ople\ eren voor zijn effektiviteit

Langs deze weg is het mogelijk ui t de redundant ie van de s t ruk tuur een
indruk te krijgen \an de mate waarin eerdere s t imuluskenmerken opvallen
Bi| du soort beslissingstaken geldt weer dat de beslissingen gemakkelijker
d w z sneller en akkura te r genomen kunnen worden naar mate de gepre-
senteerde s l ruk tuur redundanter is

1 2 2 5 Mengvormen van hardop en stillezen
Er is geen enkel beletsel om bij leestaken met tegelijkertijd typische slillees-
parameters(b v oogbewegingen) en hardopleesparamelers in beschouwing te
nemen Bovendien is het dan mogelijk nieuwe parameters te definiëren als
kombinaties van hardop en stillecsverschijnselen Een zo'n hybride para-
meter waar veel onderzoek aan verricht is is de oog-stem -spanwijdte (Eng
e\e-voice span) oltewel het verschil in de tijd (of plaats) tussen waar men op
een gevcgen moment de blik laat rusten en waar de stem voorleest Over het
algemeen (*)2 l 2 6 2) vinden we dat de ogen verder vooruitlopen op de stem
naar mate de s t r u k t u u r die op dat ogenblik verwerkt wordt eenvoudiger
redundanter is

Het ligt voor de hand dat een korrekte prosodische en voornamelijk into-
nat ieve verzorging \ a n een voorgelezen zin sterk gebaat is bij een grote
oog-stem-spanwi|dte Het is derhalve goed voorstelbaar dat de eerder gesig-
naleerde vervlakking van de intonatie bij moeilijke Strukturen een nevenef-
iekt is van een te geringe oog-stemspanwijdte

Overigens heeft men voor het efficiënte bepalen van deze oog-stem-span-
wijdte minimaal dezelfde apparatuur nodig als bij het registeren van alleen de
oogebwegingcn waardoor deze parameter, hoe veelbelovend ook afviel als
reële mogelijkheid

1 2 2 6 Imphkutic'i voor on\ onderzoek
Om redenen van theoretische aard (wat is er bekend over een bepaalde
parameter) en praktische aard (hoe haalbaar is het apparatuurl i jk gezien een
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bepaalde techniek toe te willen passen) is in de loop van ons onderzoek
gebruik gemaakt van verschillende ekspenmentele technieken welke zich
o a r icht ten op verschillende afhankel i jke variabelen

In de ekspenmenten die in de loop van 1974 zijn uitge\oerd is gebruik
gemaakt van hardopleestaken waarbij proefpersonen tijdens het voorleven
van de zin beslissingen moesten nemen De resultaten van deze beslissingen
werden ofwel ojVsegmenteel nivo (het kiezen \an een bepaald woord u i t twee
•ilternatieven) ofwel op suprasegmenteel nivo (het leggen \an /insgren/en
met prosodische middelen) kenbaar gemaakt De/e afhankel i jke variabelen
vallen dus onder het hoold 'additionele taken tijdens hardoplezen

In de latere hardopleeseksperimenten (1976) is ui ts lui tend gewerkt met
prosodische parameters met name de parameters pau/etijd ( la tent ie t i jd) en
sprecksnelheid (uit ingsduur)

Aanvankel i jk bedoeld als kontrole op deze hardopleeseksperimenten later
<l'S zelfstandige proeven zijn drie stilleesekspenmenten uitgevoerd waarbi j de
proefpersoon een beshssingstaak kreeg opgelegd In het eerste werden aard en
snelheid van de beslissing gemeten als funkt ie van de redundant ie m een op
cen moment aangeboden zin die de korrcsponderende leden bevat te In de
'wee latere werden de korresponderende leden gescheiden in de lijd aange
boden waarbij met name de opvallendheid van de aanwijzing m het centrum
v <m onze belangstelling stond

' 3 Rech(\aardiging \an hel onderzoek
'n dit deel van het eerste hoofdstuk willen we stilstaan bij de vraag op welke
Wijze dit onderzoek zinvol zou kunnen zijn m breder verband BIJ de beant-
woording maak ik onderscheid m de fundamente le en de praktische sfeer

Tevens lijkt het me verstandig aansluitend m te gaan op de val idi tei t van het
"nderzock speciaal wat betreft de ekstrapolatie v a n u i t de laboratormmsi
tuatie naar de alledaagse leespraktijk

3 l Fundamentele moinaiie

' 3 l l Beschrijvend onderzoek
lct helemaal triviaal maar toch ook niet als belangrijkste reden is het
"derzoek opge/et om een bepaald aspekt van het le/en van het Nederlands
e beschrijven We hopen na de voorlopige afslui t ing van het onderzoek meer
^nnis te bezitten inzake de mate waarin volwassen Ncderlandcrse lezers acht

s|Jan op werkwoorduitgangen
net zal echter duidelijk zijn dat een dergelijke beperkte doelstelling alleen

nooit een voldoende motivatie van het onderzoek kan vormen Veeleer moet
er> het zien als een middel om licht te werpen op ruimere vragen die op dit

m°ment vanuit de taalpsychologic gesteld worden
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1 3 1 2 De adekwaatheid van de informatieverwerkende aanpak
Hoewel de informatietheorie op zich niet van recente datum is (Shannon
1948 I9SI ) en na aanvankelijk suksesvol lijkende toepassingen in de psy
chologic (Van de Geer 1957 Attneave 1959) de belangstelling ervoor cnigs-
/ ins getaand is zijn bepaalde konsepten met name wat de rol van de redun-
dantie betreft altijd in de belangstelling blijven staan

Ook in modernere informatieverwerkende opvattingen van de menselijke
waarneming (Massaro 1975) staat de redundantie centraal

In de klassieke informatietheorie werd gewerkt met letter (foneem) sylla-
be en woord als eenheden In recentere opvatting wordt de letter (en al eerder
het foneem) opgebouwd gedacht uit kleinere atomaire inlormaticdeeltjes
distmktieve kenmerken (distinctive features) geheten tussen welke ook weer
redundanties bestaan terwijl het woord nu geanalyseerd kan worden m ?ijn
samenstellende morfemen

Nieuw is tenslotte de procesmatige benadering van de menselijke lees
lunk t i e In het volgende hoofdstuk zullen we dieper ingaan op de wijze
waarop volgens sommige onderzoekers de stimulusmformatie in verschil
lende stadia getransformeerd wordt tot een betekenis

Ons onderzoek kan licht werpen op enkele leestheoretische problemen Er
is de \raag of en zo ja hoe morfemen een rol spelen bij het verwerken van
gehelen groter dan het woord en- hoewel dit aspekt pas na verloop van lijd in
het onder/oek betrokken bleek te zijn- welke gevolgen het verschil in uit-
sprcckbaarheid van morfemen heelt voor het leesproces

1 3 1 3 De relevantie \an hel morfeem bij hel leesproces
h r is geen enkele a priori reden om aan te nemen dat een abstrakte taalkun-
dige onderscheiding op een of andere manier funktioneel /ou zijn bij het
proces dat zich afspeelt wanneer mensen talige signalen produceren ol perci-
pieren

Aan de andere kant is het ook niet zo dat een taalkundige onderscheiding
bij voorbaat onbruikbaar is binnen de psychologie

De standpunten omtrent de uitwisselbaarheid van taalkundige en ps\cho-
logische koncepten liggen niet geheel duidelijk Enerzijds zijn er psychologen
te \ inden die naar aanleiding van de opkomst van de generatieve grammatika
onderzochten of de op abstrakt nivo gepostuleerde transformatieregcls een in
het tijdsdomein gemeten psychologische realiteit opleverden Zo zijn er vele
onderzoekingen verricht naar de realiteit van konstituenten in de syntaksis en
de waarneming van zinnen in hel algemeen (voor een literatuuroverzicht zie
I evclt 1978) Aan de andere kant hebben psychologen vaak gewerkt met
eenheden die in de taalkunde geen rol spelen zoals letters en lettergrepen

Centraal in het onderhavige onderzoek staat de positie van het morfeem
Zou het morfeem dat de taalgebruiker intuïtief met aanspreekt maar dat de
basiseenheid vormt waaruit de taalkunde een zin opgebouwd ziet een aan-
toonbare funkt ie hebben bij de visuele verwerking van zinnen9
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Zoals ui t if 2 l 2 5 2&3 zal blijken is nog maar weinig onderzoek verr icht
naar deze vraag maar de enkele resultaten die op hel moment dat dit onder-
zoek van start ging voorhanden waren konden bemoedigend genoemd wor-
den en noodden zeker tot verder onderzoek

' J 2 Rechtvaardiging ten opzichte van het spellingsprobleem
Zoals eerder uiteengezet, is dit onderzoek geïnspireerd door de kwestie van de
spellingsvereenvoudigmg Bij de opvatting dat een l l letter-foneem kop-
peling de eenvoudigste spelling oplevert plaatsen b v Cohenen Kraak (1972)
Vannes (1972) en Bouma (1976) de nodige vraagtekens Terwijl niemand
eksphtiet de claim wilde weerleggen dat een l l relatie bij het spellmgso«
derwijs tot grote leerbaarheid zou leiden, spitste het debat zich toe op de v raag
°'een vereenvoudiging in de aanleerfase zich niet zou wreken in het leessta-
dium het/ij al na korte tijd op school hetzij in later als de leerlingen ervaren
lezers zijn geworden

Omdat we ons best hebben gedaan zoveel mogelijk aan te slui ten bij de
Praktijkgerichtheid van het onderzoeksprojckt moeten we hier kort ingaan op
de uiteindelijke toepasbaarheid van de mogelijke uitkomsten van dit onder-
Zoek op de spelhngskwestie Wc zullen dan in het kort aangeven op welke
punten de generahseerbaarheid van onze resultaten beperkt moet worden en
binnen welke grenzen men iets mag verwachten van dit onderzoek

^ 2 l Plaatsbepaling van schrijven tegenover lezen
Hoewel er bij mijn weten geen betrouwbare cijfers bestaan die een antwoord
gunnen geven op de vraag hoeveel procent van de tijd mensen lezen en
hoeveel ze schrijven, is men het er over het algemeen over eens dat de tijd die
men lezend doorbrengt een veelvoud is van de tijd die men schrijft (zie verder

Uitgaand van een dergelijk belang van het lezen zou men licht geneigd zijn
m spellmgskwesties die aspekten die het leesgemak bevorderen, in principe

ls drgument de laten prevaleren boven schnjfaspekten Anderen stellen hier
genover dat de traumatische ervaringen van schoolkinderen wanneer ze

eenmaal met bijvoorbeeld de werkwoordsuitgangen gckonfronteerd /ijn
^oit meer gekompenseerd kunnen worden door mogelijk later leesgemak

eer anderen wijzen op de sociale konsekwenties en stellen dat spelzwakke
ensen maatschappelijk gehandicapped zijn terwijl leeszwakken meestal
°Pgemerkt blijven Sommigen kennen zo'n grote gewichtsfaktor toe aan

schnjfaspekt van de spellingshervorming dat zij eenvoudigweg stellen dat
"in een leesonderzoek als het onze geen enkele praktische behoefte bestaat

'»ents 1974)
Hoe het ook zij, het zal duidelijk zijn dat winst geboekt op het vlak van hel

ergemak niet zonder meer omgerekend kan worden in verminderd leesge-
6 mak en v v Bij de uiteindelijke evaluatie van de resultaten van dit onder-

ek 'al met dit probleem terdege rekening gehouden moeten worden

19



1 3 2 2 Interne \alidileit
Ook van andere zijden zijn vraagtekens gezet bij de zinnigheid van een
spellmgsonderzoek waarin het relatief gemak van een konventioncle spelling
vergeleken wordt met een gewijzigde orthografie

In een standaard-opzet /ou een dergelijk ekspenment neerkomen op een
vergeli jking van ofwel twee teksten een m de normale en een in de gewij-
zigde spelling — gepresenteerd aan twee gelijkwaardige groepen ofwel aan
twee verschillende groepen waarvan er één een trainingsperiode met de ge
wi jz igde spelling heeft doorgemaakt In beide gevallen is die groep altijd m
het nadeel die in de nict-konvcntionelc spelling moet werken want zelfs na
jarenlange training zou de beheersing van het gewijzigde systeem achter blij-
ven bij die van het oorspronkelijke systeem al was het alleen maar omdat de
proefpersoon buiten de tramingstijd blootgesteld blijft aan de konventionele
spelling via krant reklameetc BIJ zijn reaktie op ( ohen en Kraak (1972) stelt
Damsteegt (1974 39) dan ook

The vanous aspect of different spelling s) sterns could one would have
thought onl) be compared if the test groups called in for the purpose
were as familiär with the cxpenmental spellmgs as the control groups
would be with the existing spellmgs I do not see how statisticallj reliable
('valid' zou hier de gebruikelijkere term zijn VVH) results could be
produced

We zijn zeer ontvankelijk voor opmerkingen van deze strekking en
hebben getracht onze proefopzetten zo in te richten dat nergens proefperso-
nen gekonlrontecrd zijn met afwijkende spellingen

Binnen de bestaande Nederlandse spelling zijn alle voorgestelde spellings-
wijzigmgen op beperkte schaal al aanwezig Het probleem met de Neder-
landse spelling is niet zo zeer dat hij onregelmatig is maar dat er meerdere
regelmaten zijn die inkonsekwent toegepast worden Door nu zo zinnen te
selekteren dat ze alleen die regelmaten bevatten die representatief zijn voor
een bepaalde ekspenmentele spelw ijze kan men de gevolgen van zo'n spelling
alschatten zonder de proetpersonen te konfronteren met een afwijkend
schnftbceld

1 3 2 3 hk'tleine validiteit
Het grootste probleem bij ekspenmenten en niet alleen bij ons specifieke
voorbeeld is de generaliseerbaarheid van de resultaten Onder de gehan
teerde omstandigheden kunnen resultaten best wel herhaalbaar zijn maar
wat blijft er van over als dezelfde tekst aangeboden zou worden aan andere
proefpersonen in een andere omgeving

De generaliseerbaarheid van ons onderzoek is bewust beperkt tot de vol-
gende deels als eerder genoemde, punten
( l ) D e konklusies betreffen uitsluitend hooggekwalificeerde ervaren lezers

en niet kinderen of lagergeschoolden
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(2) De konkliisies ?tjn slechts geldig met betrekking tot losse z innen en het is
niet bekend in hoeverre de gevonden e t lekten ook opgaan bij koherentc
teksten

(3) De lezers kunnen nooit terugsprongen maken met hun ogen (opgrond van
de gebruikte cksperimentele techniek) zodat de leessituatie niet kon
gruent is aan de praktijk

(4) De teksten 7ijn gepresenteerd /onder in terpunkt ic en hoofdletters /odat
de la)-out niet overeenkomt met een normale tekst

"P grond van dc/e overwegingen moeten we hoe dan ook voorzichtig/i jn met
gevolgtrekkingen uit de proefuitkomstcn

wanneer men /ich nu afvraagt waarom het onder/oek dan op de/e manier
is opgezet of als men geneigd is dit onder/oek als el i tair aan de kan t te
^«-huiven moet men bedenken dat de ekspenmentele op/et mede gekozen is
om de kans op een eventueel e t fck t te maksimaliseren Met andere woorden
we zijn konservatief te werk gegaan met betrekking tot de hypothese dat
spcllingsredundantie het leesgemak bevordert lukt het onder de genoemde
'deale omstandigheden met een e f l ek t te vinden dan hoef t men er in de
toekomst ook geen rekening meer te houden Luk t het in de laboratoriumsi-
tuatie wel een effekt te vinden dan is de volgende vraag hoeveel van de
Effekten overdraagbaar is naar meer prakti jkgerichte s i tuat ies
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Hoofdstuk II:
Het leesproces, Gegevens en Gissingen

20 A /gemeen

2 O l Definitie
In de ruimste zin zouden we onder lezen kunnen verstaan het toekennen van
een betekenis aan visueel waargenomen symbolen Het is met slechts geringe
verbeeldingskracht m te /ien dat deze definitie zowel te ruim als te beperkt is

Ze is te ruim omdat we bijvoorbeeld het interpreteren van piktorale voor-
stellingen zoals plaatjes en verkeersborden, niet als leesaktwiteiten zouden
willen aanmerken Binnen het raam van dit onder/oek wil ik me beperken tot
het waarnemen van symbolen die een definieerbare relatie onderhouden met
de gesproken weergave van dezelfde taalstruktuur, met dien verstande dat de
koppeling van symbool en klankvorm plaats vindt op eenheden kleiner dan
de lettergreep Op deze manier sluiten we het le/en van woordschrift (b v
cijfers en hiëroglyfen), lettergreepsthnft (Japanse karakters) en morfeem-
schnf l (Chinese karakters) uit en blijven alleen de alfabetische spellingen
over

De definitie is te beperkt omdat van le/en gesproken kan worden in ge-
vallen van met-visuele waarneming ook wanneer de symbolen langs taktiele
weg ingevoerd worden zoals in het Braille-schrift, spreken we van lezen
Hoewel het Braillc-schnft een l 1-relatie onderhoudt met de visuele sym-
bolen in het normale schrift, willen we de tastzin als invoermechamsmc
verder uitsluiten

Een laatste vorm van lezen waar we ons niet mee zullen bezig houden
betreft het snellezen waarbij lezers erop getramd worden grote delen van de
tekst over te slaan Op grond van onderzoeksresultaten zijn we vjn mening
dal het hier om kwalitatief andere processen gaat dan bij het normale lezen
(Stauf fe r 1962, McLaughlm 1969)

In de definitie wordt geen melding gemaakt van verklanking van de visuele
symbolen tijdens het interpretatieproces, maar zij wordt niet eksphciet uitge-
sloten De definit ie dekt dientengevolge zowel het stillezen als het hardople-
zen

2 0 2 Leesprocessen
Gemakshalve splitsen we het leesproces op in drie komponenten het visueel
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waarnemen, de verwerking van het waargenomene door de hersenen en (bij
hardoplezen) de verklanking In dit verband spreekt men ook wel van perifere
processen de waarnemingsfunkties en de eventuele ar t ikula t ie , en centrale
processen de hersenfunkties

Om begrijpelijke redenen is het eenvoudiger iets aan de weet te komen over
de perifere processen dan over de centrale Wat mensen met hun ogen en
spraakorganen doen is tot op zekere hoogte onmiddellijk waar te nemen en te
meten, de hersenen zijn echter alleen in zeldzame gevallen toegankelijk voor
direkte observatie waarbij de proefpersoon dan over het algemeen geen
leesgedrag vertoont Dit verschil m toegankelijkheid heeft er in de eerste
plaats toe geleid dat over perifere leesprocessen veel meer feitenmateriaal
bestaat, en op de tweede plaats dat de manier waarop men iets te weten tracht
te komen over centrale processen principieel verschilt van de bestudering van
perifere processen De enige manier om kennis te verkrijgen omtrent de
nersenfunktie is langs de weg der spekulatie De onderzoeker weet welke
gegevens het verwerkend organisme ingaan en hij kan waarnemen wat het
orgdnisme vervolgens aan gedrag voortbrengt Wat de onderzoeker probeert
's een theorie op te stellen, die hem in staat stelt te verklaren, ofte voorspellen
waarom c q hoe het menselijk organisme reageert op de aangeboden visuele
Pnkkels zoals het dat doet

Om enige s t ruktuur aan te brengen m onze gang door de rijstebrijberg van
de l i teratuur over het leesproces stel ik voor zoveel mogelijk de 'gegevens' van
de 'gissingen' te scheiden Daarom is § 2 l erop gericht een overzicht te geven
v">n wat aan feiten en cijfers bekend is over het lezen In § 2 2 zullen we enkele
""ecente pogingen om de gegevens in onderling verband te plaatsen de revu
'aten passeren Bij het overzicht van de gegevens zal, waar mogelijk, melding
gemaakt worden van data betreffende het Nederlands, ook als deze ontleend
toeten worden aan met-gepubliceerde bronnen

0 3 Literatuur
Onderzoek naar het lezen begon aan het eind van de vorige eeuw, en gedu-
rende de daarop volgende 25 jaar werd veel vooruitgang geboekt In 1908
b'jvoorbeeld. pubhceerje Huey zijn boek 'The psychology and Pedagogy of
Readmg', dal nog zo aktueel is, dat het m 1968 werd herdrukt

Rond 1920 echter, verschoof de aandacht van de vraag 'wat is lezen, hoe
lezen mensen''' naar de onderwijskundige kant, waarbij het probleem bij
u"stek samengevat kan worden als 'is methode A beter dan methode Br Zo
bekornmerde men zich er allengs minder om een verklaring te geven waarom
?0'n verschil tussen leesmethoden bestond, als hel al gevonden werd

Hoewel na 1960 de verhouding tussen fundamenteel onderzoek naar het
'eesproces en toegepasl onderwijskundig leesonderzoek wat meer in balans is
gekomen, steekt de hoeveelheid tijd, geld. en mankracht gespendeerd aan het
eeme vrij mager af bij die aan het tweede

Bij ons literatuuroverzicht zullen wij ons niettemin voornamelijk beperken
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(ot de resultaten die geboekt zijn in de fundamentele sfeer Omgekeerd sluiten
de resultaten van ons onderzoek met onmiddellijk aan bij ideeën die aktueel
zijn in de pedagogische sektor van het leesonderzoek

We /uilen nu een beknopt overzicht geven van wat bekend is over de
diverse resterende aspekten van het leesonder/oek Met name in de Angel-
saksische wereld zijn recent enkele voortreffelijke inleidingen tot de proble-
matiek van het lezen verschenen We noemen slechts het wat algemenere
maar zeer uitvoerige werk van Gibson and l evin (1975) en de meer specialis-
tische bundels van Singer and Ruddell (1971) Davies (1971) Kavanagh and
Mattmgl) (1972) en Massaro (1975) In het Nederlands taalgebied is een
recente verhandeling beschikbaar, die de materie echter zeer kompakt be-
handelt (Bouma 1976)

2 l Overwegend gegevens

2 l l Perijere leesproce\ien

2 1 1 1 Oogbewegingen
Het is een populair misverstand te denken dat de ogen tijdens het lezen langs
de tekst glijden Een kontmue beweging van hel oog wordt alleen aangetrof-
fen als mensen proberen een bewegend voorwerp met hun ogen te volgen BIJ
het lezen echter bewegen de ogen /ich sprongsgewijs, bij ons schrift van links
naar rechts maar bij het Efriet bijvoorbeeld van rechts naar links In de tijd
van ccn sekonde worden ongeveer 4 van zulke sprongen gemaakt, welke
hoeveelheid bij een goede le/er genoeg is om een hele regel tekst van een
standaard formaat boek te lezen De duur van de sprong is heel kort. ongeveer
20 ms Het grootste deel van de tijd staan de ogen tijdens het lezen dus stil
Zo'n periode van stilstand tussen twee sprongen noemt men een fiksatie en de
gemiddelde de duur ervan bedraagt ongeveer 200 ms

Tinker (1974) stelde dat de snelheid van de sprongen ol sakkades
(100-175°/s) het netvliesbeeld te wazig maakt voor eff iciënte mtormatieeks-
traktie Verder is betoogd dat geduiende sakkades een hogere lichtsterkte
vereist is om te kunnen lezen (Volkmann 1962, Latour 1962) terwijl er dan
toch nog maar ccn gereduceerde indruk van de tekst overblijft hen heldere
lichtf l i ts bijvoorbeeld, wordt wel opgemerkt terwijl het oog in beweging is
(Vokmann Schich and Riggs 1968) Over het algemeen is men de menig
toegedaan dat tijdens de sprongen bij het lezen geen informatie opgenomen
wordt (Tinker 1965)

Goede lezers maken per tijdseenheid meer oogsprongen dan slechte Ook
heeft men gckonstateerd dat de grootte van de sprongen (bijvoorbeeld ge-
meten in het aantal letterposities) bij goede lezers hoger ligt dan bij slechte In
de Angelsaksische li teratuur vinden we cijfers over de fiksatieduur als lunktie
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van de geocfendhcid van le/ers in termen van het aantal kursusjaren leeson-
derwijs genoten op school Uit dergelijke cijfers blijkt dat de gemiddelde
fiksatie afloopt van 330ms voor eerste klassers tot 240 ms voor studenten
(Gilben 1953 Taylor 1957 Spache I960, Ta)lor, Franckcnpohl and Pctte
I960) Per ind iv idu is de grootte van de sprong al evenmin konstant als een
tekst moeilijk te le/en is worden de oogsprongen kleiner (Abrams and Zuber
1972, Tinker 1951) Binnen een tekst en een lezerisdespronggroottevcrdeling
een beetje hnks-scheefgetrokken verdeeld rond een gemiddelde van ongeveer
8 letlerpositics (De Voogd 1972, Andnessen and de Voogd 1973)

Naast sprongen voorwaarts komen drie soorten terugsprongen of regressies
voor Twee hiervan liggen in de aard van de verwachting Aan het eind van
een regel gekomen moet de lezer met zijn blik naar het begin van de volgende
regel (sprongduur ongeveer 60 ms), waarbij hij vaak niet ver genoeg terug
springt zodat een ekstra tcrugsprongetje gemaakt moet worden (Robinson
'964, Childress and Jones 1967, De Voogd 1972) Een belangrijker soort
terugsprong ontstaat wanneer een lezer kennelijk behoefte heef t een al eerder
gele/en stuk nog eens te bekijken Over het algemeen wordt aangenomen dat
U" soort regressies optreedt wanneer het interpretatieproces om wat voor
redenen dan ook belemmerd wordt

Doorgaans is het voorkomen van dit soort regressies laagfrekwent, met een
gemiddelde grootte van 50-60 letterposities Na het maken van /o'n terug-
sprong /ijn de daaropvolgende voorwaartse sprongen iets groter dan normaal
"ei aantal terugsprongen per teksteenheid is bij zwakke le/ers hoger dan bij
goede le/ers Het gemiddeld aantal 'echte' terugsprongen per 100 woorden
'iep terug van 42 voor eerste klassers tot 15 voor college studenten (Taylor et
al '960) terwijl eveneens verschillen tussen gemakkelijke en moeilijke tek-
s'en optreden binnen een Ie/er (Morton 1964b)

De gegevens die hierboven vermeld /ijn, hebben voornamelijk betrekking
°P stilleessituaties Wanneer hardopleestaken opgelegd worden, komt als
belangrijkste verschil naar voren dat de oogsprongen kleiner worden (De
Voogd 1972) De reden is waarschijnlijk met dat dat hardop le?en moeilijker
1Sl dan stillezen, maar dat stillezen ongeveer twee maal zo snel verloopt als
njrdople/en (10 tegenover 5 woorden per sekonde, Bouma 1976), en men zijn
°gen kennelijk niet de opdracht kan geven minder sprongen te gaan maken
dan normaal Derhalve lijkt het spraakproduktiemechamsme de belangrijkste
beperkende faktor

1 2 Hoeveel ziet het oo%>
We hebben al gesteld dat het oog de voornaamste informatie opneemt tijdens
de fiksaties De vraag die we nu willen beantwoorden is hoeveel letters het oog
2|et gedurende een zo'n fiksatie Uit eigen ervaring weet iedereen dat het oog
n'et alles wat het ziet, ook even scherp ziet Je kunt bijvoorbeeld veel minder
Scherp uu je ooghoeken kijken dan 'uit het midden' Het scherp 7ien is
Serelateerd aan de plaats die op het netvlies gestimuleerd wordt Het voor-
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werp waar men 7ijn blik op richt, wordt geprojekteerd op het midden van het
netvlies, de / g n lovca waar relatief \eel receptoren zorgen voor grote
gezichtsscherpte Hoe verder voorwerpen zich van het fiksatiepunt bevinden
des te vager zij gezien worden

Twee vragen kunnen nu gesteld worden hoe scherp ziet iemand voorwer-
pen speciaal letters, op een gegeven afstand ter linker of rechter zijde van het
fiksatiepunt hoe ver van het fiksatiepunt kan een lezer nog effektief zien9

Over de spanwijdte van het hcrkennmgsveld is het nodige geschreven
( l a y l o r 1957) Voor letterreeksen zonder samenhang ziet men 4-6 letters bij
lopende teksten liggen deze cijfers een stuk hoger 15-25 letterposities (Erd-
mann und Dodge 1898)

De manier waarop deze cijfers tot stand komen bestaat eruit dat de lezer
kortstondig een letterreeks te zien krijgt, zo kort dat hij niet de kans krijgt
meer dan een fiksatie te maken Men vraagt de lezer dan zo veel mogelijk \an
de informatie die hij gezien heeft, uit zijn geheugen terug te lezen Een nadeel
van deze methode is dat bij presentatie van samenhangende letterreeksen een
woord al gauw herkenbaar is ook al /ijn bijvoorbeeld de laatste drie letters
eigenlijk met goed gezien Deze gedeeltelijke raadbaarheid van woorden
verklaart dan ook ten dele waarom men in onsamenhangende letterreeksen
minder ver /iet dan bij echte woorden Aan de andere kant geldt dal waar-
genomen informatie verloren kan gaan als gevolg van geheugenbeperkingen
M a w het is niet zonder meer duidelijk uit het gedrag van de lezer wat hij nu
wel of niet echt gezien heeft

Om aan dit be/waar tegemoet te komen is een andere techniek gebruikt, en
wel die van het le/en met een venster Bij een leesvenster wordt maar een deel
van de tekst tegelijkertijd zichtbaar gemaakt hen heel eenvoudig leesvenster
kan men zelf maken door een sleuf uit een blad papier te snijden en een
bladzijde tekst te lezen terwijl men het papier met de sleuf op de tekst houdt
Hoe geringer de breedte van de sleuf, des te minder letters men tegelijkertijd
kan zien, en des te moeilijker het wordt de tekst vlot te lezen Bij een ven-
sterbreedte van minder dan 6 letterposities is normaal lezen zelfs onmogelijk
(Newman 1966) Geen enkel nadelig cffekt van een beperkt gezichtsveld
wordt ondervonden wanneer het venster breder is dan 25 letterposities
(Poulton 1962)

Een nadeel dat aan beide gerapporteerde technieken kleeft, is dat de
proelsituatie tamelijk sterk afwijkt van een normale lecsituatie Het fysiek
aanwezig venster geeft de bladzijde een heel ander aanzien, terwijl het maken
van terugsprongen die een normaal onderdeel vormen van het leesproces, om
begrijpelijke redenen onmogelijk is geworden Bij de eerder behandelde
flitsmatige aanbieding staat men nog verder van de dagelijkse leespraktijk af

In een gekompliceerdere proefopzet hebben McConkie and Rayner (1974
ook deze bezwaren ondervangen Proefpersonen lazen een tekst van een
monitor terwijl hun oogbewegingen geregistreerd werden Met behulp \an
een rekenmachine werd een bepaalde hoeveelheid letters, variërend van 13
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'°t 100 symmetrisch gegroepeerd rond het op dat moment geregistreerde
f 'ksa t i epunt zichtbaar gemaakt terwijl alle andere lettcrposities op het
scherm vervangen waren door* en of door volkomen andere letters dan in de
orgmele tekst of door andere letters die echter wel sterk leken op de oor-
spronkelijke In dit ckspenment kwam andermaal naar voren dat tekst 8 tot
'O lelterposities in de pcrilene wordt verwerkt gerekend \ a n u i t het fiksatie-
punt

In dezelfde proefopzet liet Rayner (1975) zijn proelpersonen /innen lezen
waann een woord van gedaante kon veranderen op het moment dat de
Proefpersoon met zijn blik een bepaald pun t in de tekst kruiste Zo'n
gedaanteverandering verliep altijd van abnormaal naar normaal waarbij
diverse soorten afwijkingen mogelijk waren Uit de fiksatieduren op en rond
l'e veranderde woorden kon worden afgeleid dat informatie omtrent woord
Contour en begin en eindletters nog opgemerkt werd op 7 12 lelterposities
rechts van het fiksatiepunt terwijl betekenisverschil tussen visueel op elkaar
hjkende woorden slechts werd opgemerkt tot op 6 letterposities rechts van het
fiksatiepunt

Over de gezichtsscherpte op woorden ol woorddelen die buiten de lovea
(het / g n parafo\eale gebied) vallen is al gezegd dat deze afneemt met de
a 'stand gerekend m aanta l letterposities of graden gezichthoek dat het
voorwerp zich bevindt vanaf het fiksatiepunt Er bestaan gegevens over de
herkenbaarheid van letters trigrammen (willekeurige kombinalies van drie
le|ters) en losse woorden tot 9 letters in lengte als funklie van de ekscentriciteit
Vdr> aanbieding Bouma (1971) laat /ien dat er een min of meer lineaire
'ifnarne m herkenbaarheid valt te konstateren voor losse letters als funktie van
hun ekscentriciteit Onleesbaarheid was kompleet bij 12° ekscentriciteit ofbij
de gebruikte leesafstand 42 letterposities van het fiksatiepunt Op de fovea is
de herkenbaarheid zo goed als 1001 en in geen der aanbicdmgskondities
w°rdt melding gemaakt van een hnks-rechts verschil Wanneer woorden
aangebodcn worden neemt de visuele herkenbaarheid veel sneller af en is
°n|eesbaarheid bereikt bij 6° of 21 letterposities m het rechter gezichtveld en
d' bij 5° of 19 letterposities m het linker gezichtsveld (Bouma 1973) De/e
c 's>mrnetne in het gezichtsveld werd al eerder gesignaleerd door Miskin and

Org<»}'>(1952) Het voordeel van het rechter blikveld is het sterkst bij langere
w°ordcn (7 letters of meer Bouma 1973)

'k heb twee suggesties gevonden ter verk la r ing van de/e asymmetrie Een
pirnura 1966) brengt het links rechts verschil in verband met de bij taalak-
1V|teiten algemene dominantie van de l inker hersenhelft die de kommuni
atie onderhoudt met het rechter gezichtsveld Len al ternat ieve verklaring is
dt het voordeel van de rechter gezichtshelft ontstaan is omdat men le/end
dri 'mks naar rechts over de bladzijde meer belangstelling heeft voor wat nog
°e| komen dan voor wat men al ge/ien heeft Du zou betekenen dat bij

Peilingen die men van rechts naar links leest een voordeel gevonden moet
U r>nen worden van de linker gezichtshelft Een onderzoek aan de hand van

27



hel Elnei hel zien dat er inderdaad een voordcel was voor het linker ge-
zichtsveld (Orbach 1953) Kwantitatief was het rechter voordeel bij het Engels
echter veel sterker dan het linker voordeel in het Cfnet /odat een betere
verklaring wellicht geboden wordt in een kombinatie van cerebrale domi
nant ie en leesgewoonten waarbij de leesgewoonten iets meer invloed hebben
dan de dommanticverschijnselen (Orbach 1967)

2 l 2 Centrale processen
Aanslui tend bij algemeen gebruik in de l i teratuur zal ik een hiërarchische weg
bewandelen bij het overzicht van wat aan gegevens is bekend is over de meer
specifieke herkenningsprocessen Hierbij beginnen we met het kleinste
schnftbouwsel de letter en gaan dan onze aandacht richten op steeds grotere
gehelen zoals de lettergreep het morfeem het woord de decl/m en de zin

2 1 2 1 Ijttlerherkenmng
Het herkennen van een enkele letter is slechts een marginaal geval van lezen
De reden dat men er toch aandacht aan besteedt en de reden dat we er ook
hier op in gaan is dat het \aak nutt ig is van het eenvoudige naar het kom-
plekse te gaan Met andere woorden als we eenmaal weten hoe mensen losse
letters waarnemen kunnen we misschien gemakkelijker doorgronden hoe het
echte lezen in zijn werk gaat

Wat opvalt bij let terherkenning is dat mensen in staat zijn een oneindig
aantal verschillende visuele vormen tot een en dezelfde letter te herleiden
Het aantal verschil len in lettertypes en grootte is verbijsterend om nog maar
te zwijgen van de verschillen in handschrift Om te begrijpen hoe mensen in
zo veel verschillen toch de gelijkenis kunnen zien wordt algemeen gebruik
gemaakt van de notie 'distinktief kenmerk'

Een dis t inkt ief kenmerk is de aan- of afwezigheid van een bepaalde inva-
riante eigenschap in een waarnemingseenheid Omdat letters een grote va-
riabil i tei t in vorm kennen wordt het invariante altijd gezocht in relationele
verbanden tussen eigenschappen van letters De aan- ol afwezigheid wordt
ui tgedrukt m de kenmerkkoefficient De koefficient kan in sommige model
len numeriek van aard zijn (Geyer, 1970 Lindsay and Norman 1972) wan
neer hetzel fde kenmerk meerdere malen aanwezig kan zijn in een letter Als
'vertikale lijn'(vl) een distinktief kenmerk is, zouden b v de oals[Ovl] de /als
[ I v l ] de n als [2vl] en de m als [3vl] beschouwd kunnen worden Andere
modellen staan slechts binaire kcnmerkenkoefficienten toe 0/1 +/ (Gib-
son 1969, Smith 1971)

Gegeven 26 letters in een alfabet en binaire kenmerken /ouden vijf van
zulke kenmerken voldoende moeten zijn om de letters u i tput tend te be-
schrijven Hoewel men in het begin van de distinktieve-kenmerktheone, met
name voor spraak erg gecharmeerd was van ökonomische laag-redundante
kenmerkhjsten (Jakobson Cherry and Halle 1952, Eden and Halle 1961
Jassem 1964) wordt nu veel meer de eis gesteld dat de gepostuleerde ken-
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IT>erkcn psychologische realiteit dienen te be/itten Dit betekent onder meer
"dl de kenmerken verklarend moeten kunnen optreden bij de anal)se van
verwarringspatronen

Uit onderzoekingen is gebleken dat als proefpersonen in een letterherken-
n|ngprocf een letter om een of andere reden niet korrekt hadden waargeno-
men /ij niet /o maar een andere letter als responsie geven maar dat er
^> s ternatiek valt te ontdekken in de vergissingen Men gaat ervan ui t dat
etters die veel op elkaar lijken een grotere kans lopen met elkaar verwisseld te

gorden dan letters waarbij dit met het geval is (Bouma 1971 Dunn-Rankm
1968 Kuennapasand Janson 1969 Townsend I971a b) Zulke systematiek is
eveneens gevonden bij ekspennienten waarbij proefpersonen ekspliciet
moesten zeggen hoeveel steeds twee letters op elkaar leken (Kuennapas 1966)

waarm de overeenkomst tussen letters kon worden algeleid uit fouten en
reaktielijden m /oeklaken (Gibson Osser Schiff and Smilh 1963 Neisser

Clement and Carpenter 1970) De mate van overeenstemming tussen de
esultaten \an dergelijke proeven varieert onder invloed van het soort letters
at gebruikt is De meeste proeven maakten gebruikt \ an hoofdlettcrSjSom-
1!gc u i t s lu i t end van kleine letters terwijl ook de gehanteerde lettertypes

^""schillend waren Een aantal van de ekspenmenten beperkten 7ich boven-
den tot een deel van het alfabet

°ver het algemeen is er maar weinig overeenstemming tussen kenmerken
le met behulp van statistische methoden geekstraheerd /ijn m een analyse

Van vCrwamngen acntera( en kenmerken die a priori voorgesteld 7ijn op basis
a" rationele overwegingen

N'iast visuele gelijkenis is onder/otht of akoestische oveieenkomsten tus-
,en le'ters en frekwentie van voorkomen in hel taalgebruik een rol spelen bij
t e verwarringen Clement and Carpenter (1970) lieten zien dat akoestische
"vereenkonisten de Ict tcrherkenmng met beïnvloeden terwijl Van den

roecke (1976) aantoonde dat visuele overeenkomst geen rol speelt bij gelij-
en'soordclcn op klankaspekt Het frekwentie e f l ek t is door Bouma (1971)

°nderzocht die lot de konklusie kwam dat een hoge gebruiksfrekwentie
een oordelen naar zich toe trekt bij inkorrekt herkende letters

e el«traktie van distmktieve kenmerken uit een letter /ou plaats \mden via
een serie kenmerktests waarbij afhankelijk van de uitslag van tests op hie-
r'lr<-hisch lager georganiseerde kenmerken de specifikaties van hogere ken-
mei"ken kunnen worden overgeslagen omdat de deze via regelsystemen /ou-

en kunnen worden afgeleid (Smith 1971) De resulterende komplete ken-
merkspecifikatic zou dan leiden tot een unieke keu/e tussen de diverse leners
'" het alfabet Fssentieel voor het funktioneren van het detektiesvsteem is dat
pk van de kenmerkdelektoren een hoeveelheid systeemruis bevat waardoor
let opireden van foute beslissingen mogelijk wordt (Massaro 1975) Met
name wanneer de aanwezigheid van een kenmerk maar net boven het ruis-
niv° ui tkomt is de kans op een verkeerde beslissing groot Het schijnt onver-

29



mijdelijk dat twee paralelle kenmerkesystemcn gepostuleerd moeten u orden
voor kleine letters en hoofdletters Het lijkt me in ieder geval een ontmoedi-
gende taak een unieke kenmerkset te moeten konstrueren waarmee Q en q, E
en e ol A en a dezelfde speufikaties krijgen

2 1 2 2 Herkenning van letterreeksen

Bij de bespreking van de l i teratuur rond de herkenning van opeenvolgingen
van meerdere letters wil ik aandacht besteden aan ( l ) de nadelige invloed van
het \erl ies aan visuele identiteit van de samenstellende letters die wellicht
geheel is terug te voeren op een zuiver visueel verschijnsel dat bekend staat
onder de naam van zijwaarts mdskenng') en (2) de positieve invloed die
letters op eikaars herkenbaarheid hebben wanneer zij voorkomen m reeksen
die aan nader te noemen voorwaarden voldoen

2 1 2 2 1 Zij waart \e maskering
Wanneer mensen een objekt bekijken richten zij hun blik op de meest infor-
matieve delen ervan welke zich bij de meeste Objekten aan de kontour
bevinden Bij onderzoek van de oogbewegingspatronen van mensen die
plaatjes of foto's bekeken vonden Mackworth and Morandi (1967) dan ook
dat men zijn ogen voortdurend fikseert op posities aan de rand van de
afbeelding

Als we nu de letter beschouwen als visueel objekt dan zijn met name de
uitsteeksels informatief Wanneer een letter in kontekst links en rechts om
klemd door andere letters wordt aangeboden dan zal zijn herkenbaarheid
achterui t gaan Dit heeft tot gevolg dat twee letters die naast elkaar aange-
boden worden minder goed herkend worden dan wanneer elk in isolatie werd
gepresenteerd (Woodworth 1938) Bij reeksen van drie letters worden de
buitenste letters die immers ter linker ol rechter zijde een blank veld naast
zich hebben beter herkend dan de letter in de middenpositie Bouma (1973)
vond dat een ekscentnsch aangeboden letter ingeklemd tussen twee volmaakt
voorspelbare x-cn (xax, xbx, enz ) een herkennmgsskore opleverde van min-
der van 50% ten opzichte van geïsoleerde aanbieding

Een merkwaardige komplikatie in het geheel is dat het maskerend effekt
van een letter op zijn buren sterker is naar mate hij zich verder van het
fiksatiepunt bevindt Tegen de normale gang van zaken in, waar geldt dat een
letter slechter herkend wordt als hij verder van de fovea ligt ondervinden
zulke ekscentnsch waargenomen letters zelf de minste last van maskering
(Bouma 1973) Langs deze weg is de volgende hiërarchie van herkenbaarheid
op te stellen voor letters in resp begin midden en eindpositie in een reeks
letters m het midden van een reeks worden altijd slechter herkend dan de

l In dit verband wordt ook wel de suggestieve term ' tunnelvis ie gehanteerd (Mdtkworth
1965)
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l 'etters aan de rand, de eindletter die het verst van het bl ikpunl ligt m de
dominante rechter gezichtshelft , wordt beter herkend dan een beginletter

2 2 2 Redundantie effekten
ü|t taalstatistische onderzoekingen (Shannon 1951. Kolers 1970) is gebleken
d «i t de interne geordendheid van een woord groter wordt naar mate men de
'ijlste letter nadert Hoewel ook van rechts naar links redundanties bestaan,

^ertönen proelpersonen m ekspenmcnten de neiging meer informatie te
a'en uit het begin van een woord dan uit het einde, en de minste informatie

"" het rmdden (Bruner and O'Dowd 1958, Oleron and Danset 1963. March-
bdr>ks and Levm 1965, Broerse and Zwaan 1966 Horowit/. White and At-
Wo°d 1968, Nelson, Peebles and Pancotto 1970)

Wanneer m plaats van woorden willekeurige opeenvolgingen van letters
Udngeboden worden, terwijl de proefpersonen fikseren op het midden van de
ee*s, blijkt dezelfde superioriteit van de beginletters, zodat de konklusie

gerechtvaardigd lijkt, dat mensen deze strategie hebben gegeneraliseerd naar
ere 'etterreeks, woord of geen woord

3 Herkenning van gestriiktureerde letterreeksen
dtte" (1885) en Huey (1908) wisten al dat een letter met sneller herkend

e
 <Jan een met te lang woord De verklaring die zij hiervoor gaven was dat

n woord m zijn geheel herkend wordt op globale kenmerken zonder dat de
md 'viduele letters een rol spelen

ten groot aantal recente ekspenmenten laat echter zien dat een letter weer
&ëer herkend wordt wanneer hij ingebed is in een woord, dan wanneer hij
'solaiie wordt aangeboden of ingebed m een ongestruktureerde letterreeks

lQ71Cher' 1969- Sm 'th- '969. Krueger, 1970, Lolt and Smith. 1970. Wheeler.
'°. Novik and Katz, 1971) Du betekent dan dat het woord en de letter

n|et-ekwivalente posities innemen bij het herkenningsproces
? B 'nnen het woord kunnen met alle letters volgen op een willekeurige
lv°orafgddnt]e ieUer veeleer is de opeenvolging van letters onderworpen aan
een aantal regels die voorschrijven welke letters wel en welke met op elkaar
m°gen volgen Op grond van zulke regelmaten wordt het optreden van de
etlers binnen een woord voorspelbaarder, en kan het herkenningsproces

|
i>Uctesvol plaats vinden, terwijl gaandeweg in het woord minder kenmerken
Per letter m beschouwing genomen hoeven te worden

De verhoging van de herkenbaarheid van de letters m een gestruktureerde
reeks is naar alle waarschijnlijkheid met een eigenschap van het woord die
°°rtkonit uit een bijzondere positie van het woord m het verwerkingsproces.

maar veeleer een vergemakkelijking die ontstaat op grond van de orthogra-
'sche inperking die woorden nu eenmaal kenmerkt (Baron and Thurston
973, Hermann and McLaughlm 1973) Deze studies laten zien, dat de voor-
elen van letterherkenning m woordkontekst de/elfde waren als die waarin

°e kontekst bestond uit orthografisch ingeperkte letterreeksen die echter geen
«taande woorden waren



Ccn andere aruiKse van het kontckstcffckt stelt dat de vergemakkelijkende
werk ing niet \oorvloei l ui t de orthografische inperking maar u i t de ui t-
spreekhaarheid van dergelijke letterreeksen (t g n fonotaküsche inperking
Aderman and Smith 1971) Mede omdat orthografische en fonotak t i sche
inperking elkaar nagenoeg insluiten is het naar mi|n mening nog niet ge lukt
om heide redundantiehronnen van elkaar te scheiden in een ekspenment

2 1 2 4 Woordhei kenning
Het woord is een meestal door spaties gescheiden opeenvolging \an ortho-
grafisch ingeperkte letters met specifieke visuele syntaktische en semanti-
sche eigenschappen De visuele eigenschappen omvatten op de eerste plaats
die der samenstellende letters /ij het in alge/wakte vorm omdat interne
hij/onderheden perceptiel \ervagen op grond van het eerder beschreven
el lek t van zijwaartse maskenng

Op de tweede plaats /ijn er de globale kenmerken zoals kontour van het
woord de plaatsing van de uitsteeksels onderen boven de regel en /ijn lengte
Over de rol van /u lke geheelkenmerken is maar weinig bekend (hde lman
1963 Smith 1969 Schiepers 1976)

Da*£de scheiding van woorden door spaties op zich bi jdraagt tot de
woordherkenning en als zodanig het leesproces beïnvloedt is aangetoond
(Hochberg Levin and Frail 1966 Levm and Jones 1968) Zij vonden o a dat
teksten waarin de spaties vervangen waren door het ampersand (&) door
onervaren leerlingen even (weinig) vlot gelezen werden als passages met
spaties maar dat oudere al wat geoelende le/ers duideli jk hinder ondervon-
den van de afwezigheid van spaties

Wat betreit de syntaktische eigenschappen van woorden kan ge/egd wor-
den dat snellere herkenning plaats \ i n d t als een woord s \ntakt isch beter past
in /i|n konteksl (Morton 1964a) Overigens zegt di t meer iets over de per-
cent ie van grotere gehelen dan over de perceptie van een enkel woord

Het is niet geheel duideli jk of de he rkenn ing van woorden beïnvloed wordt
door het feit dat een woord een zelfs tandige betekenis h e e f t Normaal ge-
sproken is het met mogelijk hierover een uitspraak te doen omdat een woord
naast de eigenschap betekenisdragend te zijn ook onderworpen is aan ortho-
grafische inperking Wanneer een vcrmakkehjkend eifekt gevonden wordt
kan dit zonder meer op naam van de laatste Faktor geschreven worden Wel is
gevonden dat betekemsdragende met konekt ingeperkte letterreeksen zoals
IBM een voordeel hebben in hennneringstaken (Gibson Bishop Schiff and
Smith 1963) maar er valt weinig te zeggen over de generahseerbaarheid van
een dergelijk resultaat naar echte woorden Wanneer men proefpersonen
betekenissen laat leren bij onechte woorden bli jkt er geen enkel verschil te
ontstaan ten opzichte van onechte woorden waarbi j geen betekenis is geleerd
(Ta>lor 1958 Cläre 1969)

Ten slotte willen we stil staan bij het f r e k w e n t i e e f f e k t dat inhoudt dat
letterreeksen die de lezer vertrouwd voorkomen omdat hij ze m het verleden
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vaker gezien hcef l dan andere, gemakkelijker herkend worden dan met-ver-
trouwde reeksen Hel spreekt haast vanzelf dat woorden onder al le omslan-
I 'Rheden vertrouwder 7i|n dan willekeurige letterreeksen (Howes and Solo-
'°n 1951, McGmnes. Corner and Lacev 1952, Solomon and Postman 1952

and Jenkms 1954, Baker and Feldman 1956, Rosen/weig 1956,
Koseiuweig and Postman 1958.)

11 s°nimige van de/e studies werd vertrouwdheid u i t ged ruk t in de genieten
j? cbruiksfrckwentie van het woord in teksten, in andere werd de vertrouw d-
(
 eksperimenteel gemanipuleerd door (vaak nonsens-) woorden voorat-

8'idnd aan de eigenlijke hcrkcnnmgstaak een bepaald^ aanta l keren te laten
len Als bijzonderheid is bovendien naar voren gekomen dat het Irekwen-
eetfekt mediumgevoelig is wanneer de vertrouwdheid was opgebouwd

' ngs auditieve weg werd de visuele herkenning niet beïnvloed door de
r ekwentie (Postman and Roscnzweig 1956. Sprague 1959) Wanneer de

Proefpersonen van te voren leren u i t weke ver/amelmg /e hun responsies
u"nen betrekken, worden de herkcnnmgstijden korter naar mate de ver/a-

^ehng kleiner is (Miller, Heise and Lichten 1951) Als alle a l te rna t ie \en al
T van te voren ge/ien zijn is ieder frekwentievoordeel weg (Pierce 1963)

et verdient vermelding dat in al deze proeven het woord voorgele/en
°est woiden, waardoor het be/waar opgeworpen kan worden dat het Ire-

he ?ntlevoortleel "i de produklie van het woord gelegen kan /ijn n ie t de
r cnning wordt versneld maar hel uitvoeren van de handelingen die vereist

( •'
n Voor de responsie Bij een niet- verbale responsietaak bleef een trekwen-

'<• voordeel achterwege (Goldstern and Ra tch l f 1961) (envijl ve ibale ics-
|"ns'e m de a(we/igheid van een s t i m u l u s hetzelfde f ickwenl ievoordeel
l95sVertle a'S 'n adnwe/'gncid van een s t imu lus (Goldiamond and Hawkms

8- Zajonc and Nieuwcnhuvsc 1964) Newbiggmg (1961) en Smoek and
w

dnfer (1961) menen, dat zowel de herkenning als de produktie beïnvloed
O r t |endoordelrekwentie

Toi Herkenning van woorddelen
v "u loe hebben we ons gekoncentrcerd op de waarneming van louter
, 'sueel gemarkeerde eenheden zoals letters (verbonden tekens) en woorden
^ Oor >-paties begrensde letterreeksen) Het is echter voorstelbaar dat /ich

l nnen het woord delen bevinden die op een ol andere manier /elfstandig
°P\VCren en 70 een medierende lunkt ic vervullen m het herkenningsproces

We ^tillen drie van /ulke mogelijke eenheden bespreken, waarbij opvalt dat
'J alle neei komen op een opdeling van het woord op basis van taalkundige

<-nteria ' > &

j, 5 ' De rol van de lettergreep
^Poehr and Smith (1973) vonden dat de akkuratesse bij de herkenning van
(
enleHergrep lgc woorden hoger lag dan bij evenveel letters tellende tweelet-
erërepigc woorden met dezelfde gebruiksfrckwentie Voor het Frans vond
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P) nie (1974) dat een lezer langer fikseerde op het getal 82 (quatrevmgt-deux,
4 lettergrepen) dan op 28 ( \mgt-hui t 2 lettergrepen) E nckson Pollack and
Monuigue (1970) rapporteerden dat heikennmgstijden van hel cijfer 7 hoger
lagen dan voor de andere cijfers van l lot 10 Zij verklaarden het verschil op
grond \an het fe i t dat 7 in het Lngels twee lettergrepen heeft terwi|l alle
andere ci|fers slechts een lettergreep tellen Anders dan bij de proel van Pynte
(1974) valt tegen de/e studie in te brengen dat de cijfers l en 7 visueel sterk
overeenkomen waardoor de traagheid van de kant van de proefpersoon
well icht toe is te schrijven aan de relatief grote onzekerheid bij de/e cijfers

C laxton (1975) kwam tot de konklusie dat lettergrepen bij het lezen van
woorden geekstraheerd worden op grond van de overweging dat bij aanbie-
ding van Iwec-lettergrepige woorden van gelijke Irekwentie van voorkomen
waarvan de samenstellende lettergrepen een lage of hoge Irekwentie hadden
op de hoogfrekwente lettergreep steeds minder en op de laagfrekwentc steeds
meer touten werden gemaakt

Als letters per lettergreep herkend worden en woorden weer via lettergre-
pen dan /ou moeten volgen dat herkenningsskores voor de letters b innen
een lettergreep in de/elfde orde van grootte moeten liggen maar dat /ij
drastisch mogen verschillen voor letters ui t naburige lettergrepen ten der-
gelijk verschil in wat men 'korrelationele redundantie ' genoemd heeft is
ge/ocht maar niet gevonden (Spoehr and Smith 1973) Zij stelden vervolgens
een subtiele wijziging in de eenheid voor waarbij de lettergreep vervangen
werd door de khnkerkerngroep Het aantal klmkerkerngroepen is in een
woord even groot als het aantal lettergrepen maar de verschillen /Uten in de
ligging van de grcn/en tussen de lettergrepen (Hansen and Rogers 1968) Bij
de/e nieuwe opdeling steeg de korrelationele redundantie zodamg dat de
onder/oekers hun verwachtingen bevestigd achtten Ik /ou echter willen
aanvoeren dat het trekken van lettergreepgrenzen altijd al een hacheli jke/aak
is geweest en dat het best mogelijk is dat bij een iets andere definitie de
lettergreep weer identiek is aan de khnkerkerngroep

Ten slottc lijkt het nog te vroeg om te veronderstellen dat de isoleerbare
positie van de lettergreep in het leesproces erop zou wijzen dat lezen iets te
maken heelt met het gesproken aspekt van taal Immers de orthografische
inperkingsregels waar we het eerder over gehad hebben opereren bij uitstek
op het nivo van de lettergreep Wil een le/er /ich bedienen van redundantie
op d i t nivo dan zal hij een woord eerst moeten opdelen in lettergreepachtige
gehelen /onder dat er sprake hoeft te /ijn van een koppeling met de spraak
(7ie verder i) 10 l 2 l over fonologische herkodenng)

2 1 2 5 2 De rol van het \rije morfeem
Hel onder/oek naarde perceplieve status van het morfeem is nog maar pasop
gang gekomen Bij veel woordherkennmgsprocven zijn de woorden die als
s t imulus aangeboden worden morfologisch ongeleed Wanneer een taal-
kund ige onvriendelijk wil /ijn voor dit t)pe ekspenment zou hij kunnen
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"en dat alle effekten die tot nog toe toegeschreven zijn aan het woord met
en veel recht voorbehouden kunnen zijn aan het stammorfcem Hoewel het
erendecl van de beschikbare l i te ra tuur over de rol van het morfeem zich

' ' °P het gebonden morfeem, zijn er in de serie proeven van Osgood and
oosain (1974) enkele die van belang zijn voor het vrije morfeem
vnje morfemen van hoge gebruiksfrekwentie werden sneller herkend dan
'aagfrekwentie komposita waarin ze voorkwamen terwijl de/e komposita

eer sneller herkend werden dan nonsenskombinaties van dezelfde morfe-
en Volgens de auteurs kan het feit dat de komposita langer zijn dan de
menstellende vrije morfemen het verschil in herkenningsdrempel niet af-

oende verklaren Hel herkennen van een komposilum vergemakkelijkt la-
e herkenning van de samenstellende vrije morfemen maar omgekeerd was
ëccn enkele facilitatie voor de komposita wanneer de samenstellende vri je

^ riemen van te voren waren aangeboden Osgood en Hoosain menen dat
( 'c morfemen in komposita doorgaans te veel van hun semantische identi-
^ verhezen om een drempelverlaging tot gevolg te kunnen hebben Als
d ] Crsteunentl argument laten zij zien dat er na herkenning van naamwoor
w I K konst l tuenien waarin de vrije morfemen hun semantische identi tei t

behouden toch sprake is van herkenningsdrempeherlaging voor de
^'soleerde vrije morfemen

In &e r°l w hei gebonden morfeem
voT* eksPerimcnl dat sterk lijkt op dat van Osgood and Hoosain (1974)
w " en Murrell and Morton (1974) dat een betrouwbare fac i l i ta t ie wel optrad
a , C(;r een stammorleem eerder was aangeboden in kombinatie met een
sta r ^ek°nden morfeem maar niet wanneer een letterreeks gelijk aan het
de j0101^66111 eerder was aangeboden als niet morfologisch isoleerbaar on-
makk Van Cen dnc'er wo°rd Voorafgaande aanbieding van numbetl verge-
din C 'd'cre herkenning van numbmg, maar bij voorafgaande aanbie-
bed^ Vdn "l"nl)ers bl 'jft een dergelijk effekt achterwege De suff lksen werden
ert U K "d ')eter nerken(J ddn de stammorfemen hetgeen Murrel l en Morton
aan , n£' te veronderstellen dat ook gebonden morfemen onderhevig zijn
fiks ee" frckwentle-effekt Postman and Rosenzweig (1957) vonden dat suf-
fern ei' en '"# ln lcder geval even snel herkend werden als stammor-

Q
en <woorden) van drie letters

van hZ'C'1 ecflter noeft d" Seen evidentie m te houden voor de eenheidsstatus
kw Ct ëebonden morfeem Het lijkt erg aannemelijk dat de gebruiksfre
w,ll "tlc van dergelijke gebonden morfemen een stuk hoger ligt dan van een

Keurig woord van drie letters Uit het feit dat de herkennmgsskorcs voor
sn morfemen niet navenant hoger liggen zouden we aan de ene kant

uen °Pnidken, dat het perupieren van dergelijke onnatuurl i jk aangebo
s

 V0rmen een probleem opleverde Aan de andere kant echter kan er
hoo* V'"1" ßewcest van een plafondeffekt m a w de skores waren toch al /o

g dat geen voordeel meer was te behalen uit frekwentievcrschillcn Os-
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good and Hoosam (1974) vonden dan ook dat eenlettergrepige vrije morfe-
men als los uootd aangeboden sneller herkend werden dan eenlettergrepige
gebonden morfemen waarbij bovendien de gebruiksfrekwentie en de
woordkontour zoveel mogelijk paarsgewijs gelijk gehouden waren Een ge-
bonden morlecm werd m isolatie trager herkend dan wanneer het komplete
woord w a a r v a n het deel u i tmaakte werd gepresenteerd Gebonden morfe-
men werden evenwel sneller herkend dan met-morfccm lettersekwenties \ a n
de /e l fde f r c k w e n t i e en lengte

Gibson and Guine t (1971) redeneerden dat als een buigingsmorfeem een
zelfs tandige perccptieve eenheid \ormt een woord met een buigingsmorteem
beter herkend moet worden dan een evenlang ongeleed woord

Hoewel ik niet m/ie waarom twee kleine eenheden in kornbmatie sneller
herkend moeten worden dan een grote en ofschoon eksakt het tegenovcrge
stelde a rgument is gehanteerd om de perccpticve status van de lettergreep aan
ti. tonen ( immers daar veronderstelde men dat tweelettergrepige woorden
meer tijd \ergen om herkend te worden) toonden de auteurs /ich verbaasd
toen zij hun hypothese niet bevestigd zagen Wel was het zo dat de buigings
\ormcn die zij gebruikten (-?, -ed. en ing) akkura te r gereproduceerd werden
dan de overeenkomstige delen van de ongelede kontrolewoorden Bovendien
rapporteren zij de tendens bij de proefpersonen bij de foutieve antwoorden
komplete suffiksen met elkaar te venvarren Dit \en\arnngspatroon werd
geprononceerder naar male de leesvaardigheid \an de proefpersoon groter
was

In een leksikale dccisietaak vonden Snodgrass and larvella (1972) dat de
toevoeging \ a n een af fiks aan een bestaand tngels woord leidde tot een
ver t rag ing in de beslissingsprocedure maar dat het tegenovergestelde ef lekt
werd bereikt wanneer een a f f i k s toegevoegd werd aan een niet bestaande
maar wel fonotaktiscli/orthografisch welgevormde letterreeks

In Jarvella and Snodgrass (1974) wordt melding gemaakt van een onge-
publiceerd ekspenmcnt w a a r u i t bl i jkt dat oordelen omtrent de morfologische
verwantschap ongeveer 100 ms sneller gegeven konden worden wanneerde te
vergelijken woorden beide stammoilemen waien dan wanneer een van beide
een a f f i k s bevatte Het verschil was geringer bij paren met verschillende
stammorfemen dan bij paren met dezelfde stammorfemcn

De ekspenmenten van Jarvella and Snodgrass (1974) laten verder zien dat
proefpersonen meer moeilijkheden ondervonden wanneer zij moesten be
slissen ol twee tegelijkertijd en naast elkaar gepresenteerde woorden hetzelfde
s tammorfeem bevatten als er een klein verschil in spelling is in de stam dan
wanneer de stammen op dezelfde manier gespeld worden (altain attamable is
b v gemakkeli jker te relateren dan retain retentwn) Wanneer de stammen
hetzel fde gespeld worden maar toeh een uitspraakverschil te horen geven
(een situatie die in het Nederlands niet bestaat) wordt de beslissing in geen
enkel opzicht bemoeilijkt ten opzichte van de eerstgenoemde oppositie Uit
hun ekspenmenten bleek tevens dat flektiemorfemen (werkwoordsuitgan-
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ëer>) zich niet anders gedroegen dan dcnvationele morfemen
"et lijkl op dit moment bijzonder l.istig een duidelijke uitspraak te doen

OVci de vraag of er binnen het woord nog kleinere, door de l inguïs t iek
J^gegeven. peiceptief relevante elementen onderscheiden moeten worden

voor de lettergreep en zijn pseudon>mcn als voor de diverse sooiten
is evidentie aangedragen maar het is vooralsnog onduidelijk of

e onderverdelingen, een van beide, o( helemaal geen geleding moet
w°rden aangebracht bij de beschrijving van het leesproces Met name kunnen
Wc de vraag stellen hoe de mterakt ie /ou moeien verlopen tussen lettergreep
£n morfeem, als beide geledingen parallel zouden opereren m het verwer-
klngsproces

' " Perceptie \an giotere gehelen dan hel noord

j • ' " l Hel woord in kontek\t
een ekspenment dat misschien nog wel tot de woordherkenning gerekend

lQet "-orden het Morton (1964a) zien dat de herkennmgsdrempel voor zcll-
^ndige naamwoorden zakte naar mate de proefpersoon meer voorkennis
egegcven werd over de s t ruk tuur waarin het te herkennen woord voor-

i l'm H°e voorspelbaarder het woord op een gegeven plaats was des te lager
ue drempel

n een leksikale diusietaak werden de beslissingen sneller en akkura te i
j Ornen als een semantisch associeerbaar woord was aangeboden onmid-

'Jk voorafgaand aan het keuzemoment (Schvaneveldt and Me>er 1973
e>er, Schvaneveldt and Ruddev 1975)

jn , ^ Penepneve opvallendheid van wooidsoorten en ̂ ntaktnclie junkne
del C1 Spoor van het onderzoek naar verband tussen voorspelbaarheid van
er

 Cn Vdn de zin en leesgedragsparameters zijn enkele studies verricht die
^^ P 'ijken te wijzen dat werkwoordsvormen, met name hoofdwerkwoorden.

J
(
 el lezen een bijzondere rol spelen

verf CCn anal>se van leesfouten vonden Gladnev and Kralee (1967) dat
^ e?'ngen op werkwoorden minder frekwcnt voorkwamen dan op andere
lat °rClSOOrten- en leidden daar uit af dat lezers werkwoorden beter tot zich
(\?1\ doordnngen dan andere woordsoorlen Greenberg (1970) en Wanat
fik ' °ndersteunen deze opvating aan de hand van de konstatenng dat

Vltlet'jden op of m de buur t van (hoofd)werkwoorden langer zijn dan op
"geniën elders m de zm

geh j'nneer we on^ n" geheel koncentreren op de perceptie van grotere
d,e ' Valt hct allereerst op dat bijna alle evidentie afkomstig is u i t proeven

Uitgev0erti zijn binnen een informatie-verwerkend kader, waarbij de notie
• J,Unda'it.e' centraal staat

c bespreken eerst enige proeven die de oog-stemspanwijdte als afhanke-
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lijke variabele hadden, daarna is er nog ru imte over wat minder duideli jk te
rubriceren ekspenmenten

2 1 2 6 3 Proeven met oog-stem-spanwijdte
Wanneer mensen een tekst voorlezen, zijn ze met hun ogen verder dan de
woorden die 7e op dat moment aan het uitspreken zijn Wanneer men. terwijl
iemand een stukje voorleest, plotseling de tekst onzichtbaar maakt, kan de
lezer altijd nog wel enkele woorden reproduceren van het gedeelte dat hij al
wel gezien maar nog niet voorgelezen heeft

Het afstandsverschil tussen de ogen en de stem kan ui tgedrukt worden in
tijd (hoeveel ms duur t het voordat de stem het punt bereikt heeft waarde ogen
op een bepaald moment al zijn) of m ruimte (hoeveel cm of letterposities ligt
de stem achter op de ogen) Dit interval noemt men de oog-stem-spanwijdte
(m de Lngelstahge l i t e ra tuur de eye-voice span) Deze oog-stem-spanwijdte
bedraagt normaal tussen de 10 en 20 letterposities, of ongeveer 3/4 s

De eerste methode om de OSS te bepalen is op een bepaald moment de
tekst onzichtbaar te maken en de proefpersonen te vragen nog zo veel moge-
lijk woorden aan te vullen Len nadeel aan deze methode is dat de proefper-
sonen well icht meer woorden kunnen aanvullen dan ze m werkelijkheid
gezien hebben, omdat een behoorlijke hoeveelheid redundantie in een tekst
het raden in de hand werkt, terwijl daarnaast betoogd is dat proefpersonen de
neiging vertonen alleen komplete syntaktische konstituenten aan te vullen
(Schlessmger 1969)

Een betrouwbaardere werkwijze is daarom tegelijkertijd de stem van de
proefpersoon op te nemen en zijn oogbewegingen in de tekst te registreren
De verschillen m OSS blijken afhankelijk van dezelfde faktoren als welke
gerapporteerd zijn voor f iksat ieduur en spronggrootte De OSS neemt toe met
de leesvaardigheid (Buswell 1920, Tinker 1965), en is een funkt ic van de
moeilijkheidsgraad van het materiaal (Buswell 1920, Anderson 1937, Fair-
banks 1937,Stone 1941) Anderson (1937) en Fairbanks(1937) merken op dat
de OSS aan het begin van de regel (zin) groter is dan tegen het eind, wat de
opva t t ing steunt dat de OSS mede bepaald wordt door de redundantie in de
zin die aan het begin immers hoger ligt dan aan het eind (Shannon 1951)
Goede lezers hebben gemiddeld een grotere OSS dan zwakke (langzame)
lezers (Quantz 1897, Morton 1964b, Levm and Turner 1968) Lawson (1961)
en Morton (1964b) lieten zien dat de OSS afneemt bij statistische approksi-
maties van een lagere orde') Binnen korrekte zinnen is eveneens een effekt
van redundantie op de OSS gevonden Na berekening van de redundantie van
fimtum en handelende persoon in lijdende zinnen (Clark 1965) korreleerden

1 Ccn approksimatic van de n° graad is ie definieren als een elementenreeks (woorden,
letters) waarbij iedere si ruk Hui r over meer dan n opeenvolgende elementen /uiver
toevallig is (Shannon 1948 Van deGeer 1957 Taylor and Moray 1960, Duiker en Vuyk
1970)
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Levin and Kdplan (1968) deze redundantiebepalmgen met OSS en kwamen
Jot de konklusie dat de OSS plaatselijk groter was als de redundantie hoger
'ag Soortgelijke effekten op de OSS zijn gevonden bij links en rechts mge-

dde zinnen waarbij was gebleken dat rechtszijdige inbeddingen een voor-
bPelbaarder verloop hebben dan hun hnkszijdige pendenten (Levm Gross-
mdn Kaplan and Young 1972)

° 4 Proeven met andere parameters
egelijk met de OSS het Morton (1964b) zien dat ook het aantal terugspron-

ëen °Pl"cp, en de leessnelheid afnam, bij een lagere orde van approksimatie
|'dn het Engels Voor de leessnelheidsparameter is dit effekt voor het Neder-
ands volledig reproduceerbaar gebleken (Van Heuven 1974a)

°ok bij grammatikale zinnen zijn effekten gevonden van redundantie
anat (1971) vond dat fiksatieduur voor (redundante) rechterinbeddingen

^nger was dan voor de (minder voorspelbare) linkennbedding In beide
^Pen inbeddingen waren de fiksatieduren rond het hoofdwerkwoord het
angst Du zou een gevolg zijn van het feit dat het hoofdwerkwoord het
n°oppunt m de 7in is, zowel m semantisch (Chafe 1970) als m syntaktisch

(Fodor, Garrett and Bever 1968) Saw>er (1971) toonde aan dat
verminkte konstituenten beter herkend werden naar mate hun voor-

•»arheid op syntaktische gronden hoger was

2 Overwegend gissingen

]n inleidende opmerkingen
20e

adnslu"mg op de stortvloed van wetenswaardigheden over het leesonder-
door de decennia heen lijkt het gewenst te bezien o( er wellicht enig

pe
e
r°

retls>ch Perspectief val t aan te brengen m deze gegevens We zullen em
?a,

recente pogingen daartoe de revu laten passeren, waarbij zich de noodzaak
voordoen af en toe nog wat ekstra gegevens m overweging te nemen

ces \xfelljlCe P°Ë'nSen monden m principe uit in een model van het leespro-
mod aillen twee onafhankelijke onderscheidingen aanbrengen m lees-

Q °P basis van hun bereik en hun primaire aanname
2o

 p de eerste plaats onderscheiden wc globale modellen en deelmodellen

terw |de "aam al 7egl Wl1 de eerste soorl hct komPlete leesproces bestrijken
ee 'J' de tweede soort zich voorlopig tevreden stelt met een beschrijving van

" asPekt van het totale leesproces
m sVS ee" onmiskenbaar verschil te bespeuren m de uitvoerigheid waarmee

s 2 l is ingegaan op letter- en woordherkenning aan de ene kant, en op de
rcePtie van grotere gehelen aan de andere Er zijn inderdaad nog maar

va
e'mg werkelijk bruikbare ideeën geopperd met betrekking tot het proces
n de herkenning van grotere gehelen Hoewel het met per se noodzakelijk is
rst yeel gegevens te hebben alvorens een model op te stellen, lijkt het
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werken mei globale leesmodellen op d i t moment een beetje prematuur
Nie t t emin /ui len we er enkele van bespreken

Het tweede onderscheid r i tht /ich op de 'richting' \an de informatiestroom
binnen de modellen In de literatuur treft men in dit verband de termen
bottom up en top down modellen aan In een bottom-up model wordt ervan
uitgegaan dat alle informatie die nodig is voor de teksiherkcnning gehaald
wordt uit de visuele representatie /elf Cr wordt een hiërarchische ordening m
de beslissingsstruktuur verondersteld op basis van elementaire visuele ken-
merken herkent men letters in kombinaties van letters ziet men woorden die
u eer gekombmeerd worden lot / innen en/ In de top-down model echter
wordt in een tweede informatiestroom voorzien In zulke modellen wordt de
herkenning van lagere orde elementen (letters woorden) mede bepaald op
grond van kogmtieve kennis van de laalstruktuur en gerichte voorspellingen
omtrent het verloop van de tekst die het brem ontwikkelt tijdens de waarne-
ming van een /in

2 2 l Hel globale model \an MaikHorth
In het model van Mackworth (1971) bestaat de primaire invoer ui t de net
vliesstimulenng op grond van de gegevens van een enkele fiksatte gedurende
ongeveer 250 ms welke een sensorisch visueel spoor oplevert met parallelle
verwerking van de letters Dit sensorische spoor wordt gekoppeld aan een
korresponderend spoor dat /ich in het geheugen van de lezer bevindt op
grond van voorgaande leerprocessen Het resultaat van deze koppeling is een
ikonische representatie die een sekonde of langer duurt Tegelijk met de
koppeling aan de gehcugenreprescntatie komt de daarin vervatte artikulato-
nsche representatie beschikbaar welke op zijn beurt de betekenis van het
woord aanspreekt De woorden in de ikonische opslag worden via de a r t iku-
latonsche programma's gekodeerd en overgebracht naar een korte termijn
buffeigeheugen waar /e voor enkele sekonden beschikbaar blijven mits
nieuwe informatie /e niet voor die tijd overschrijft Daarom moet de inhoud
van het buffergeheugen bijtijds overgeheveld worden naar een lange termijn
geheugen Betekenis wordt eveneens in het lange termijn geheugen opgesla-
gen en wel op diverse nivo's (woorden /innen enz ) waarbij tevens ver-
wachtingen ontwikkeld worden over het verdere verloop van de invoer voor
alle voorgaande komponcnten en die via terugkoppehngskanalen hun etfckt
hebben op de voortgang van het verwerkingsproces

Hel model illustreert het gevaar van globale modellen op een aanta l
punten is hel onduidelijk hoc de desbetreffende trap precies werkt Met name
kan ik me weinig specifieks voorstellen bij de vier terugkoppelingen Evenmin
is duidelijk hoe de verwachtingspatronen ontwikkeld worden, of hoe de
koppeling van sensorisch spoor aan geheugenspoor plaatsvindt

Tenslotte is een interessant aspekt van dit model dat Mackworth er vanuit
gaat dal de betekenis van een woord alleen aangesproken kan worden via een
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' irtikulatorische representatie van het oorspronkelijke visuele spoor We ko-
men op de/e kwestie terug m § 10 l 2 l terug

2 2 2 Ha globale model van Gough
Volgens Gough (1972) wordt de visuele informatie van een fiksatic door het
visuele systeem omgevormd tot een ikoon. dat nog slechts bestaat ui t een
thematische weergave van de oorspronkelijke invoer m termen van rechte
"jnen bogen en hoeken Het ikoon ontstaat na 100 ms en blijft maksimaal
250 nis beschikbaar Door het buffer- (ofdoorschuifregister-) karakter van het
'koon wordt oude informatie door nieuwe overschreven De letterrepresen-
'aties m het ikoon worden van links naar rechts afgetast met een snelheid van
'0-20 ms per stuk (Steward James and Gough 1969. Gough and Steward
'970) en de herkende letters worden opgeslagen m een karakterregister
Vervolgens worden de letters omgezet m onderliggende systematische fone-
men, taalkundige postulaten uil de transformationeel-generatieve fonologie
<chomsk> and Halle 1968, Postal 1968), welke, zoals we m § l Oal /agen (maar
7|e verder § 3 2). m het Engels een vrij direkte band heten te hebben met de
orthografie De systematische fonemen worden op een band gezet die ver-
v°lgens aan het leksikon gekoppeld wordt In het leksikon liggen woorden
°Pgeslagen m termen van systematische foneemrepresentaties, welke op de
rePresentaties op de band afgepast worden Dc/e koppeling zou ongeveer 100
ms> duren (Rohrman and Gough, 1967) Wanneer een passend element m het
'eksikon gevonden is. wordt het mklusiet betekenis- en klankspecifikaties m
hel Primaire geheugen gekopieerd De inhoud hiervan wordt na verloop van
"Jd (700 ms) geïntegreerd tot een begrepen /m Bij een stilleestaak zou het
Pro<-es nu afgelopen zijn m geval van een hardopleestaak worden de klank-
^cifikaties via fonologische regels omgezet m een artikulatonsch program-

< 'da t na uitvoering een gesproken uit ing oplevert
°P een aantal punten is het een uit/onderhjk model, en wijkt het sterk af

*an het voorgaande Het is sterk linguïstisch georiënteerd, al is het vanu i t de
^«rsende opvattingen m de taalkunde vreemd dat de eenheden die m het
ekl>ikon opgeslagen liggen, verondersteld worden woorden te zijn m plaats

v|Jn morfemen of formatieven, het model bevat met één terugkoppelmgsme-
chanisme (Brewer 1972), en het stelt eksphciet dat een tekst letter voor letter
Verwcrkt wordt wat indruist tegen de gangbare opvattingen van het leespro-
^ «is veel evidentie voor het tegendeel aan te dragen (Wmmck and Bruder
'%8 Sperlmg 1967, 1970, Smith and Ramunas 1971 Sperling, Budiansky.
^P'Vdk and Johnson 1971, en verder alle studies die aangeven dat een letter m
ec" woord sneller herkend wordt dan een letter m isolatie of m een ortho-
er<ifisch ontoelaatbare letterreeks, § 2 l 2 3)

-> Hei globale model \an Massaro
Vo 'gens Massaro (1975) wordt de binnenkomende visuele stimulering neu-
raal verwerkt, en uitgesplitst over een aantal diskrete kanalen die elk aan-
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s lu i t ing hebben op een kenmerkdctektor 7o'n detektor bevat een hoeveel-
heid interne systeemruis die het mogelijk maakt te begrijpen dat soms ken-
merken opgemerkt worden terwijl /e niet in de invoer zitten of hoewel
aanwe/ig m de stimulus met opgemerkt worden Een kenmerkdetektor
'vuur t ' als zijn aklnat iemvo een bepaalde drempel overschrijdt Het aktiva-
tienivo wordt opgehoogd door een tellertje dat reageert op de frekwcntie ol
het aanta l van de binnenkomende neurale impulsen Om aannemelijk te
maken dat sommige kenmerken hiërarchisch superieur zijn aan andere wordt
bovendien verondersteld dat de drempel bij sommige detektorcn permanent
lager ligt dan bij andere De konfiguratie van kenmerkspeufikaties op basis
\an een fiksatie wordt opgeslagen m het preperceptief geheugen dat het
karakter van een doorschuifregister (bu f fe r ) draagt en 2">0 ms beschikbaar
blijft mits niet eerder overschreven door nieuwe in fo rma t i e Vervolgens
treedt het primaire herkenningsproces in werking dat een gesynthetiseerde
visuele representatie vormt, zodanig dat de overlappende letters van opeen-
volgende fiksaties verwijderd worden In de secundaire herkenning maken de
nu verkregen eenheden kontakt met bekemsdragende geheugeneenheden
(woorden'7) op een wijze die sterk doet denken aan het woordherkennings-
model van Morton (1969) ( § 2 2 4), en die gekopieerd worden in het gegene-
reerd abstrakt geheugen Dit geheugen is niet specifiek voorbestemd voor
visuele verwerkingsprocessen, maar speelt ook een rol m de auditieve per-
ceptie, en vanaf dit punt is het model eveneens gepostuleerd voor spraak-
waarnemmg De nu verkregen s t ruk tuu r wordt met behulp van m het lange
termijn geheugen opgeslagen kombinatieregels geïntegreerd tot een beteke-
nisvol geheel, dal vervolgens naar behoefte gerepeteerd of gerekodeerd kan
worden om het resultaat voor langere tijd beschikbaar te houden Bij dit
model wordt geen medierende f u n k t i e toegekend aan het klankaspekt van
woorden voor het beschikbaar komen van de betekenis

2 2 4 Het deelmodel van Morton
Het model van Morton (1969 1970) beoogt een verantwoording te geven van
het woordherkenningsproces Centraal in dit model staat een databank met
geheugeneenheden, leksikale elementen met visuele semantische en syn-
taktische kenmerken, die hij logogenen noemt Een logogen heeft een drem-
pel en een aktivatienivo Normaal bevindt het aktivatienivo zich ver beneden
de drempel, maar naar mate er tijdens het verwerkingsproces meer visuele
kenmerken aangetroffen worden die het logogen aanspreken stijgt het akti-
vatienivo Wanneer het nivo uitstijgt boven de drempel 'vuurt ' het logogen, en
komt het als responsie beschikbaar De vuurdrempel van de relevante logo-
genen wordt tijdelijk verlaagd, wanneer ui t de kontekst wordt opgemaakt dat
de kans op het optreden van een bepaald woord groot is De informatie voor
de/e drempelverlaging kan alleen via een terugkoppehngsmechanisme aan
het logogen worden toegevoerd, want semantische informatie komt pas be-
schikbaar wanneer een logogen gevuurd heeft Als een logogen eenmaal
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gevuurd heeft wordt zijn drempel geruime lijd verlaagd, waarmee verklaard
wwordt waarom proefpersonen bij woordherkennmgsproeven een eerder her-
kend woord ten onrechte nog wel eens als reponsie geven Het vcrtrouwd-
"eideflekt (§ 2 l 2 4 ) is m hel logogenmodel ingebouwd door aan te nemen
dat de drempelwaarde m rusttoestand lager is naar mate een woord ver-
trouwder is

Het model is pnjzenwaardig om zijn s t r ik t kwantificiele voorspellingen en
men zou wensen dat andere aspekten dan de woordherkenning op soortge-
lijke wijze m de l i te ra tuur benaderd waren Toch laat ook het logogenmodel

l een aantal onduidelijkheden over
°P de eerste plaats is het met helemaal duidelijk waaruit logogenen nu

Pre<-ies bestaan Aanvankel i jk leek het erop dat het logogen korrespondeerde
mel een eenheid \an woord-grootte, maar later (Murrel l and Morton 1974)
Mnden we aanwijzingen dat de eenheid eerder op het morfeem-m\ o gezocht
m°et worden Als dit laatste een korrekte interpretatie is, rijst de vraag hoe we
°ns binnen het model het kombmatieproces van morfemen tot woorden
m°eten voorstellen

A's tweede punt van kri t iek wordt wel aangevoerd (Massaro 1975) dat het
m°del principieel tekort schiet, omdat het met kan verklaren waarom met als
w°«rd bestaande maar orthografische welgevormde letterreeksen akkurater
j:n >>nelle] waargenomen worden dan willekeurige letterreeksen (i) 2 l 23)
u%erigens staat met bij voorbaat vast dat het model de/e ekstra kategone met
7011 kunnen akkommoderen op dit moment laat het zich eenvoudig met uit
°Ver nonsens-woorden

Het globale model \an Goodman
™el gebruik van analyse door synthese modellen m het leesonderzoek vindt
^'Jn zijn oorsprong bij de bestudering van de spraakwaarnemmg (Halle and

( ^evens 1964 1967, Neisser 1967, Chomsk) and Halle 1968) Eenvoudig
|gezeSd gaan modellen m deze kategone ervan ui t dat de waarnemei de
,sj l n iulus wegbergt, na er enkele saillante onderdelen te hebben uitgehaald

ervolgcns steit hlj een hypothese op over wat hij waargenomen heeft (syn-
lflese) met de geekstraheerdc saillante delen van de s t imulus als ankerpunten,
terw'jl de tussenliggende delen verzonnen zijn door gebruik makmg van de
er°te voorspelbaarheid die de taa l s t ruk tuur nu eenmaal kenmerkt Alleen als
de s>nthese een erg onlogisch geheel wordt zal de waarnemer het origineel te
v°°rs.chijn halen en na vergelijking zonodig een gewijzigde s>nthese \er-
vdardigen

B|J het verwerken van spraak is het nodig dat een luisteraar opgewassen is
egen het vluchtig karakter van de akoestische st imulus Met behulp van dit
>Pe modellen kan de luisteraar met alleen ekonomisch te werk gaan bij het
^rwerken van een spraakuitmg op het moment zelf maar hij is zelfs m staat
J spreker een slag voor te zijn, en al een h) pothese over wat komen gaat klaar
e "ebben op het moment dat de s t imulus binnen komt
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Hel begrijpen van het waargenomcne is nu gereduceerd tol hel begrijpen
van datgene dat de luisteraar zelf heeft 'gezegd', of gesynthetiseerd, waarbij er
van uitgegaan wordt dat een spreker altijd begrijpt wat hij zegt

Reeds op dit punt vragen we ons af in hoe verre de verwerking van visuele
s t imul i , die vrijwel onbeperkt lang beschikbaar blijven, een beroep moet doen
op di t soort modellen
Volgens Goodman (1967) is het leesproces in wezen een taalpsychologisch
gokspelletje (psychohnguistic guessing game) De le?er bouwt een hypothese
op o\er wat hij gezien heeft op basis van enkele hoog-informalicve aanwij-
zingen Bij het lezen is de waarnemer er voortdurend op ui t de meest cffek-
ticve aanwijzingen uit de tekst te halen, met deze elementen als ankerpunten
zelf een gissing te doen naar het verloop van de zin

Anders dan vooi spraak bevat het model een aantal vaagheden, die door
Gibson and Levm(l975 451) samengevat worden

1 l ) hoe bouwt de lezer /ijn hypothesen op
(2) op welk nivo doet hij voorspellingen over het verloop van de struktuur

(woord, frase, zin, globaal bctekcmsverloop)
(3) hoe kontroleert hij zijn voorspellingen
(4) hoe weet de lezer dat een hypothese verkeerd was
(5) wat gebeurt er als een voorspelling niet klopt

2 2 6 Bespreking
Hoewel een analyse door synthese model een heel andere benadering van het
leesproces lijkt dan de andere besproken modellen, is het in wezen niet meer
dan een ekstreme vorm van modellen die voorzien in 'synthetiserende' kom-
ponenlen Het onderscheid is in wezen gradueel, en schuilt in de grootte van
het aandeel dat de visuele vvaarnemingsgegevens en de kogmtieve kennis in
het leesproces toegeschreven wordt

Zelf zie ik geen kans een verschil aan te brengen tussen een standpunt dat
zegt, dat men een zin gedeeltelijk inkorrekte voorleest omdat een passabel
bevonden synhese uitgevoerd is rond korrekt herkende ankerpunten, maar
met kleine fouten in de verzinsels, of omdat enkele minder informatieve delen
m de zin door de aanwezigheid van systeemruis niet akkuraat gepercipieerd
zijn Het soort evidentie dat Goodman zelf (1967, 1969) aanvoert op basis van
verlezingen, kan niet tussen deze mogelijkheden beslissen

Om deze redenen zouden we wel voelen voor een mengvorm van de hier
boven besproken modellen, die wellicht het meeste lijkt op het model van
Massaro De ui twerking van dit globale model kan zich voltrekken langs de
lijnen geschetst door Smith voor wat de kenmerkdctektie betreft ( § 2 1 ) , en
door Morton voor de overgang naar visueel gesynthetiseerd geheugen en
gegenereerd abstrakt geheugen

Een aspekt dat met uitvoerig behandeld is, maar waar we later naar aan-
leiding van onze ckspenmenten op zullen terugkomen, regardeert de moge-
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ee C.mctllercnde l unk t i e van het klankaspekt bij het Ic7en Massaroontkende
f" ^""gelijke rt>1- Gough sloot hem zonder meer m. en Mackworth sloot hem

! een Ul t bij zeer geoefende lezers We komen uitgebreid terug op de/e
kw«t,c m § 10 l 2 l

anncer we tenslotte kijken naar de verwerkingscenheden die in dc?e
w° cn opgevoerd worden 7icn we dat distmktieve kenmerken letters en
l ° 'n een belangrijke f u n k t i e vervullen, terwijl morfemen alleen in de
t o rC Versic Vdn ncl Morton model voorkomen, en alle modellen vaag blijven

H Vr'ld8 °' w«»rden wanneer /e eenmaal herkend /ijn. nog gekombi-
C moeten worden tot weer grotere eenheden
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Hoofdstuk III:
De spelling van het Nederlandse werkwoord

3 O Woord vooraj
Dit hoofdstuk valt uiteen m twee delen In het eerste deel behandel ik de
regelmaten in de Nederlandse spelling, voor /over van toepassing op de
werkwoordsvormen binnen een traditioneel kader We zul len ons hierbij
beperken tot de spelling van dit moment, lezers die geïnteresseerd /ijn in hoe
onze spelling in de loop der eeuwen tot stand gekomen is, worden verwezen
naar b v Van der Velde (1956) en de referenties aldaar

In het tweede deel van dit hoofdstuk ga ik in op een wat recentere ontwik-
keling m de taa lkunde en het effekt van deze ontwikkeli jk op diskussies
betreffende de Nederlandse (werkwoord)spelhng Dit onderwerp is enkele
jaren geleden in het nieuws geweest onder de pakkende titel 'De spelling na
de dood van het foneem' (Booy en de Haan 1972b)

3 l Spcllingtprincipe'i
Bij hel praten over de Nederlandse spelling is het gebruikelijk de terminologie
van Fe Winkel (1865) aan te houden In het algemeen 7ijn er 5 hoofdregels,
die ook wel principes ol beginselen genoemd worden, die de spelling van het
Nederlands volledig beschrijven We zullen deze beginselen afzonderlijk be-
handelen, en daarna aan de orde stellen hoe de principes /ich tot elkaar
verhouden

3 l l De regel van de beschaafde uitspraak en de verenigbaarheidsets
De eerste eis die traditioneel aan de Nederlandse spelling en dus ook aan de
spelling van de werkwoordsvormen is gesteld, is dat zij de spraakklanken
weergeeft van de Algemeen Beschaafd sprekende Nederlander waarmee
gepoogd is in de spelling van dialektische variatie te abstraheren Om ook
variabil i tei t in de uitspraak van woorden op grond van assimilatie uit te
sluiten is bovendien bepaald dat aan de spelling de uitspraak van los uitge-
sproken woorden ten grondslag ligt

De verenigbaarhcidseis richt zich op de terugleesbaarheid van de spelling
Een spellingswijze is a priori ontoelaatbaar als een geschreven vorm door een
Nederlander niet zo is terug te lezen dat het resultaat overeenkomt met de
beschaafde uitspraak Zo is het bij voorbaat onmogelijk om de verleden tijd
van werken als werkde te spellen, mocht iemand daar behoefte toe gevoelen,
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want iedere Nederlander zal deze vorm spontaan teruglezen als [ wr rgdn ] wat
indruist tegen de normale uitspraak [ werkln]

De beide nu behandelde principes dienen derhalve om paal en perk te
stellen aan de variabiliteit die men zich kan permitteren bij het verzinnen van
alternatieve spellingswijzen

•* ' 2 Het fonologisch principe
Een alfabetische spelling is een kodenngssysteem dat de spraakklanken van
het gesproken woord in visuele vorm wil vastleggen De grondgedachte van
een alfabetische spelling is dat het mogelijk is kontinue spraak op te delen in
een aantal eenheden, allereerst woorden, en daarna individuele spraakklan-
ken Voordat we nu verder gaan is het gewenst even stil te staan bij wat we
bedoelen met een individuele spraakklank

' 2 1 Het foneem
'n de taa lkunde kent men sinds de jaren 20 hel begrip 'foneem' (zie vooral
l rubetzkoy 1939) om een groep spraakgeluiden aan te duiden die m de taal
'i'nktioneel ekwivalent zijn, en die in de moedertaalspreker als realisaties van
'dezelfde' klank ervaart

Hoewel men hel er niet helemaal over eens is hoeveel fonemen er in het
Nederlands zijn zullen het er zeker niet minder dan 33 zijn, de zeer krappe
'nventans van Nooteboom en Cohen (1976)

Dat de meningen omtrent het aantal uiteenlopen vindt zijn oorzaak in het
'eit dat het vaak moeilijk is u i t te maken ol kompleksc klinkers zoals aai, een,
°°> enz per stuk een foneem zijn, of gedacht moeten worden als een kombi-
natie van meerdere fonemen Evenzo is er meningsverschil ovei een mogelijk
verschil tussen de kl inker in de en dun en over de vraag of aan het Frans
"ntleendc klinkers, zoals die wel voorkomen m serre en freule, eigenlijk wel in
net Nederlandse klanksysteem thuis horen

Hoe het komt dat mensen in staat zijn een kontinue stroom spraakgeluid op
le hakken in eenheden, en de gevonden eenheden te kategonsercn in fone-
men is een moeilijk oplosbaar probleem Wanneer kinderen leren spellen,
nebben ze er best wel moeite mee de kategonsatie korrekt uit te voeren (Zie
bijvoorbeeld Van Rijnsoever 1977)

Dat volwassen Nederlanders hier geen moeite mee hebben, zou heel goed
nct gevolg zijn van jarenlange ervaring met het schrift Hiermee is de vraag
naar de spontane psychologische realiteit van het foneem gereduceerd tot een
klp-en-ei-kwestie Aan de ene kant kun je zeggen dat kinderen kunnen leren
sPellen omdat ze (zij het met enige moeite) gebruik maken van hun foneem-
kennis, aan de andere kant kan gesteld worden dat alleen volwassenen (o-
"eemkennis hebben, en wel omdat ze hebben leren spellen

3 ' 2 2 Lellen
Ue simpelste manier om het begrip 'letter' te definiëren is door ze op te
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sommen I let /ijn dan de 26 letters m het alfabet Hel is lastiger een definitie te
sieven op basis \an eigenschappen die een \isueel symbool moet be/itten om
als letter herkend te worden Als v, c ons beperken tot de druklet ter kunnen we
misschien zeggen dat een letter een konfigurat ie van ononderbroken lijnen is
met eventueel een punt die zich op een nader te specificeren alstand boven de
konf igurat ie bevindt

3 1 2 3 Foneem lener koppelingen
Voleens velen wordt een ideale spelling alleen dan verkregen als ieder loneem
wordt weergegeven door een letter en als tegelijkertijd iedere letter m het
a l tabe l maar een foneem weergeeft Pen dergelijk verband noemen we wel
een een op-ecn-relatie ( l l relatie) of een een-eenduidige relatie

Gegeven de diskrepantie tussen 33 fonemen en maar 26 lettertekens is het
pnncipieel onmogelijk een /uivcre l l relatie te krijgen, en inderdaad v inden
we voorbeelden te over van alle mogelijkheden die er zijn om een /u ive re l l
relatie te doorbreken
(a) niet ieder loneem wordt door een enkel letterteken weergegeven /ie b v

de klinkers ee, aa, oo, au, m, etc
(b) niet ieder foneem word t konsekwent op deze l fde wij/e weergegeven v g l

de medeklinker m lig en lach, boot en buud,
(c) soms representeert een enkel s\mbool twee fonemen \ beantwoordt aan

de sekwentie /ks/
(d)sommige letters korresponderen met een verscheidenheid aan fonemen

v g l de wisselende klankwaarde van de letter e m het zinnetje men heust
deze deur mei goed geel

Toch is het nu ook weer met/o dat de foneem-letter korrespondcnties m het
Nederlands volsterkt chaotisch zijn Wanneer men de twee letters links en
rechts van een bepaalde letter weet (in totaal dus 5 letters) is het bijna altijd
mogelijk met zekerheid te /eggen hoe deze letter uitgesproken moet worden
Daarom is het ook mogelijk een rekenmachine /o te programmeren dat hij
met heel weinig fouten een normaal get)pte tekst kan omzetten m een fone-
matische t r anskr ip t i e Voor het Fngels is di t soort programma's ook geschre-
ven (Venezkv 1967) maar het kontekstvenster moet dan bredei ?ijn terwijl
een relat ief groot aantal gevallen alleen opgelost kan worden door regels te
foimuieren die gebruik maken van morfologische en /elts s>ntakt ische in-
fo rmat i e om te weten dat de s/i m nmhap en bishop verschillend uitgesproken
moeten worden moet je weten dat m/s en hap aparte morfemen zijn en bis en
hop niet Om ui t te maken of read met een / i / of met een /e/ moet worden
gele/en moet eerst m de zin worden gekeken ol het om een voltooid deel-
woord een verleden tijd of iets anders gaat

3 l 3 Hel morfologisch principe
Het door C ohen en Kraak (1972) opgevoerde morfologisch principe verenigt
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in /ich de tot dan toe twee gebruikeli jker konccptcn 'gehjkvormingheidsbe
gmsel' en 'analogiebeginsel Hoewel het in u e/en gaat om de/ellde processen
en C ohen en Kraak groot gelijk hebben ze onder een noemer te \angen. sluit
ik hieraan bij de traditie van Te Winkel (1865) en behandel ik /e apart

3 M l liet gelijk\ormingheiiJ\beginsel
Het gelijkvormigheidsbegmsel wordt gehanteerd \vanneer er sprake is van
een uniforme spelling \an een stammorfcem ondanks fonematische verschi l
len in de uitspraak in verschillende fonologische omgevingen

Zo schrijven we een tl m honden m honden ondanks het feit dat de d in het
eerste geval als een /t/ wordt uitgesproken

In de orthografie van het Tngcls wordt op nog opval lender wijze het
geli)kvorniigheidsbeginsel toegepast De stam hiitoi in hiiton, htstonial sn
histonan wordt op maar l iefste drie verschil lende manieren uitgesproken
Ih i s tn r ] [histir] en [hisn r]

3 1 3 2 Het unalogu'bcginscl
Wat het gelijkvormigheidsbegmsel is voor het stamnioiteem is het analogie-
beginsel voor gebonden (denvationele en inflektioncle) morfemen

Willen we dus een uniforme spelling van het derde-persoon enkelvouds-
rnorfeem dan moeten we niet alleen een ( achter de stam schrijven in maaki
maar b v ook in nordt of \oedl, ook al wordt in de laatste gevallen deze l fde
uitspiaak gehoord als bij a fwezigheid van de t hven/o wordt de verleden tijd
v a n branden met een dubbele d gespeld naar analogie van speelden brandden

In de Lngelse spelling wordt op wel l icht nog ingrijpender manier gebruik
gemaakt van dit principe De regelmatige verleden-t i jdsuitgang wordt daar
altijd geschreven als ed, hoewel er drie verschillende uitspraken voor be-
Maan [l] als in \\alked [d] als in pla\ed en [id] als in tesicd analoog voor de
derde-pcrsoons-enkelvouds-i die in uo /Ai als [s] in phm, als [/] en in loia,
als [i/] wordt uitgesproken

Ook de invloed van een aantal assimilatieverschi|nselen wordt genegeerd
met het gelijkvormigheidsbegmsel Vergelijk de uitspraak v a n hij zal [zat] en
'^ :cii [sat] ol van de / m geloof [yalo f) en geloo/de [~fs\o v de] In deze
voorbeelden is er sprake van stemaanpassing binnen obstruentklustcrs een
fonologisch proces dat gebiedt dat de medeklinkers in bepaalde opeenvol-
gingen of allemaal stemhebbend of allemaal stemloos moeten worden uitge-
sproken De meeste Nederlanders zi|n zich van dit proces niet bewust of
menen zelfs dat het verkeerd op plat is om :ai in /A :at met een [s] ui t te
spreken Hoewel het hier om in principe eenvoudige processen gaat valt het
nog lang niet mee een en ander bevredigend te beschrijven (Me) 1968
Hubeis and Koo> 1973, Bl ink 1970, 1976)

Op soortgelijke wijze wordt het gelijkvormigheidsbegmsel toegepast om
assimilatie \ an ar t ikulat icplaats Ie negeren een proces waar de meeste Ne-
derlanders al evenmin bewust weet van hebben onbegaanbaar wordt uitge-
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sproken als [omhnya mba r|. ongcli/k wordl [orjyaleik], etc Ook wil het wel
gebeuren dat onder bepaalde omstandigheden geheel nieuwe klanken in een
stam insluipen vgl kom en komt [kompt] (Cohen en Kraak 1972). waarbij het
andermaal een misverstand is denken dat het hier om een platte uitspraak
gaat

3 1 3 3 Het et\mologiebeginiel
Het etvmologiebeginsel wil dat uitspraakverschillen die in oudere taaifasen
/oals in de middeleeuwen of de 17e eeuw bestonden, weerspiegeld worden
(bl i jven) m de spelling van vandaag Volgens dit principe is er een verschil in
de spell ing van ij\ en en,, omdat de eerste ooit een lange / i /is geweest

Ook m hel Engels wordt wel gebruik gemaakt van een dergelijk principe
Lcn v a n de redenen dal een bepaalde k l inker daar op /o veel verschillende
manieren gespeld kan worden is ju is t dat spellingsverschillen een uitspraak-
versch i l in de geschiedenis van de Engelse taal kunnen weergeven

3 l 4 Toepa\\ing \an de principes
Het /al duidel i jk zijn dat het met mogelijk is de boven omschreven principes
tcgeli|k toe te passen Immers zodra we het gelijkvormigheids- of analogie-
beginsel toepassen, wordt het fonologisch principe geschonden

Volgens deze redering zijn de beide morfologische principes hiërarchisch
superieur aan het fonologisch beginsel we spellen fonologisch, tenzij de
grondvormen van woorden en gebonden morfemen niet bewaard zouden
bli jven Hoewel he tze l fde geldt voor het etymologisch beginsel, laten we dat
verder gemakshalve buiten beschouwing, omdat het binnen werkwoorden
met ?o'n interessante rol speelt De hiërarchisch hoogste regel is die van de
verenigbaarheid Wanneer een toepassing van een der morfologische begin-
selen /ou leiden tot een schrijfwijze dit bij teruglezen niet overeen stemt met
de ui tspraak, zal teruggevallen worden op het fonologisch beginsel

Maar /elfs als we de principes nauwgezet zouden toepassen volgens de/e
hiërarchie, zou de Nederlandse spelling er toch nog anders uitzien dan nu het
geval is (zie 5) 9 l 1&2) Dit kan maar een oorzaak hebben en wel dat de
regeltoepassing niet streng hiërarchisch plaatsvindt Laten we daarom eens
be/ien wanneer een principe wel, en wanneer het niet wordt toegepast

3 1 4 1 loepasimg van het gelijkvormigheidsbeginsel
De grondvorm van werkwoorden wordt uniform gespeld wanneer de stam
uitgaat op een plosief (p.l.k.b.d) Bij stemloze plosieven (p.t.k) leidt dit niet tot
een konfhkt met het fonologisch beginsel, maar bij de stemhebbende tegen-
hangers (b d.) treedt het eerste verschil aan het licht ondanks de schrijfwijze
spreken we /A. bid met een [t] uil en IA: heb met een [p]

Merkwaardigerwijs wordt het gehjkvormigheidsbeginsel bij fnkatieven
( f . v s z,ch,g) alleen toegepast op stammen die eindigen op een velaar (ch.g)
we schrijven ik lig en we liggen ook afgeef t de uitspraak in het eerste geval een

50



stemlo/e I r ika t i c t [x] en (bij ABN-sprekcrs) in hel tweede geval nog wel eens
een stemhebbende [y] Bij de labialen (f v) en dentalen (s z) wordt di t principe
echter niet toegepast met het gevolg dat naast le\en met v en reizen met : ook
leefmelj en reis met i voorkomen zulks geheel in overeensteming met het
fonologisch principe

Tenslotte vermelden we een op het eerste gezicht wat t r iv iaa l aandoende
doorbreking van het morfologisch beginsel waar we echter in een volgend
hoofdstuk mee te maken /uilen krijgen Het gaat hier om het mechanisme
waarvan de Nederlandse spelling zich bedient om het tekort aan khnker -
s>mbolen op te vangen (6 symbolen voor 16 kl inker lonemen) Bij a fspraak
wordt een korte klinker als een enkelvoudig sjmbool geschreven een lange
kl inker als een verdubbeling van /ijn korte tegenhanger (of met het verlen-
gingsteken e zoals in ie en oe ) en tweeklanken met combinaties van twee
verschillende khnkersymbolen Ekstra redundantie is gebouwd door korte
kl inkers in met-woordfinale lettergrepen te laten volgen door een verdub-
belde medeklinker (mits deze als enkelvoudig symbool al niet u i t twee letters
bestaat zoals ch) en lange klinker in zulke gevallen in principe enkelvoudig te
^pellen waarbij konsonantverdubbehng achler wege blijft bul/bulden
hg/liggen, maar niet lach/lachchen en geef/ge\en jaag/;agen maar niet
\lieg/vligen

3 1 4 2 Toepassing \un het analogiebeginsel
Bij werkwoorden wordt uniforme schrijfwijze van inflektionele morfemen
door slechts een subregelmaat doorbroken Te Winkel (1865) verbiedt reeds
het optreden van medeklinkerverdubbelmg aan het eind van een woord
Daarom wordt naar analogie van spelen/speelden naast branden ook brandden
geschreven en volgens speel/speeli ook brand/brandt maar niet gespin vol-
gens gemaakt, verbrandd volgens gespeeld of schien wegens maakt

Buiten het terrein van de werkwoordsvormen konstateren we al gauw heel
wat meer doorbrekingen van het analogiebegmsel Zo wordt om niet geheel
duidelijke redenen het overtreffende trapmorfeem niet konsckwcnt als «/
geschreven hoewel hiermee b v de \ente vis (van \er) onderscheiden /ou
kunnen worden van de \er\-ste i» (van \ers)

Tenslotte vermelden we dat het medeklinkerverdubbehngsprincipe ook hier
storend optreedt Bij een vorm als HIJ pakken worden we gekonfronteerd met
het probleem of de tweede k nu een onderdeel van de stam is of van de
u ' tgang ten van beide maar nooit alle twee de morfologische principes is
hier geschonden ofwel de stam wordt variant gespeld als pak en pakk o fwel
het mcervoudsmorfeem heeft in de spelling twee gedaantes in en en ken
Hoewel we in dit geval de knoop nog wel kunnen doorhakken door te stellen
dat ken geen duidelijke relatie onderhoudt met en wordt het probleem veel
minder triviaal bij werkwoorden waarvan de stam uitgaat op t of d BIJ een
vorm als wij dutten of wij schudden valt niet langer uit te maken of de
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s tammedeklmker verdubbeld is of dat een verleden-tijdsmorfeem ten of den is
toegevoegd wat resulteert m een dubbelzinnigheid (zie verder § 8 3 2)

"! 2 Spelling binnen generatie/ kader
In de nu volgende paragrafen /u i len we aandacht besteden aan de positie van
de spelling bezien m transformationccl-geneiatief perspekticf In hoofdstuk I
is al gesteld dat de TG beschr i jv ing van het fngels aangaf dat de Engelse
spell ing'een nagenoeg optimale weergave van het F-ngclse klanksvsteem' was
(ChomskN and Halle 1968) Om te zien w a t men /ich hierbij moet voorstellen
is enig begrip van een I G taalbeschnjving noodzakelijk

De onderstaande samenvatt ing van de TG principes is noodgedwongen
summier gehouden l r zijn echter een aantal ui ts tekend leesbare verhande-
lingen beschikbaar (Schane 1971) ook Nederlandstalige (Schul tmk 1967 Spa
1970 De Haan et al 1974) waarvan met name het tweede deel van de
laatstgenoemde aangeraden wordt

Na heel kort stil te staan bij het Lngcls /uilen we vervolgens wat dieper
ingaan op enkele beweringen die omtrent de relatie TG-fonologie en Neder-
landse spell ing gedaan /ijn en tot de konklusie komen dat er geen duideli jk
verband is

^ 2 l Een genetatieie taalheMhnj\ing
hen generatieve taaibeschrijving of grammalika is een s>steem van formele
mstrukt ies (die regels genoemd worden) die automatisch moeten kunnen
worden toegepast en dan m principe alle / innen van een taal moeten kunnen
voortbrengen en geen enkele zin die met tot die taal behoort Bij iedere /m
moet bovendien een beschrijving geleverd worden van de struklurelc relaties
tussen haar samenstellende delen zulks m overeenstemming met de taalin-
luit ies v an de moedertaalspreker Cen komplcte g rammal ika beschrijft dan de
taalbeheersing van een geïdealiseerde moedcrtaalsprekei levend m een ge-
meenschap van precies dezelfde sprekers die zijn taal perfekt beheerst en
alles weet wat er over zijn taal te weten v a l t en niet gehinderd wordt door
/ulke algemeen menselijke beperkingen als kortstondig geheugen en tijde-
lijke aandachtverslapping (vri j naar Chomskv 1965)

In laatste instantie is een /m een eindige maar onbeperkt lange reeks
klankspeufikaties die precies die graad van nauwkeur ighe id hebben dat ieder
voor moedertaalsprekers r e l evan t verschil per klankscgment en per klank-
kenmerk wordt u i tgedrukt m een getal I egelijkertijd moet bij iedere /m een
betekemsspccihkatie geleverd worden /odat een zin uiteindelijk een koppe-
l ing bevat van klanken en betekenissen

^ 2 2 Len gem'ratie\e fonologie
Fen generatieve fonologie is dat onderdeel van het instrukties)steem dat
ui tgaande van een reeks morfemen met vermelding van hun syntaktische
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katcgone en samenhang met de andere morfemen in de /in de ui te indel i jke
klankspccificaties oplevert
Het instrukties\steem moet voldoen aan de eis dat het l inguis t i sch signifi-
kante generalisaties u i t d ruk t Generalisatie wordt langs twee wegen nage-
streefd Een gramniatika beval een verzamel ing regels en een woordenboek
of leksikon, beide eindig van omvang Wanneer men met minder regels ot een
kleiner leksikon dezelfde S t ruk tu ren kan voortbrengen, is per def in i t i e grotere
generalisatie verkregen Wanneer een generalisatie ook nog eens l ingu ïs t i sch
s igni f ikant genoemd mag worden, is voorlopig een onui tgemaakte /aak. en
voornamelijk een kwestie van wetenschappelijke i n t u ï t i e (Bolha 1972) In het
leksikon liggen de morfemen van de taal opgeslagen, die wanneei daal be-
hoefte toe besta.it, ingeschoven kunnen worden in de volgens de ms t ruk t i e s
gebouwde St rukturen Grotere generalisatie in het leksikon word t veikicgen
door ofwel het aanta l morfemen, olwel het aan ta l kenmerkspeci l ikat ies /o
klein mogelijk te kie/en

Zo zal in een tradit ionele of s t ruk ture le gramniat ika wel ge/egd woiden dat
hel verleden tijdsmorfccm in het Nederlands de en te is In een generat ieve
gramniatika neemt men in zo'n geval bij voo ikeu reen enkel morfeem aan. en
woidt met behulp van regels bepaald wannee r het ie of de moet worden in een
konkreet geval

Als tweede middel tot generalisatie kan men proberen het aanta l regels te
beperken Dit kan bereikt worden door de regels zo algemeen mogelijk te
formuleren (we zullen daar straks voorbeelden van /ien). en de regels te
ordenen op /o'n manier dat diverse regels m samenwerking meer k u n n e n dan
de som van de aparte regels Bovendien kan men bepalen dat een aantal regels
meerdere keren op dezelfde s t ruk tuur mag worden toegepast met behu lp v an
een ' terug naar af-principe dat de cv k lus genoemd w o r d t

Met een dergelijk regelsysteem wordt de aan e lkaar geplakte mor femen
hun uiteindeli jke k lankvorm gegeven Het is /aak de leksikale morfeemspe-
t i f i k a t i e s en de regels /o ten op/ichte van elkaar te kie/en dat het resu l taa t de
grootste algemeenheid oplevert

3 2 3 Generatieve Jonologie en de spelling \an hel Lngeh
Hoewel de klankspecifikaties van de segmenten w a a r u i t de morfemen in hel
leksikon zijn opgebouwd, uit dislinktieve kenmerken bestaan (/ie 5} 2 l 2 l )
met artikulatonsche, akoestische en pcrceptieve korrelaten. is hel aan ta l vcr-
v><-hil lende bundels kenmerken (segmenlen op leksikaal n i v o ) beperkt, en
vaak met dramatisch verschillend van het aan ta l f o n e m e n in de taal Daarom
gebruikt de generatieve fonoloog buiten /ijn regels ook wel ' i n f o i m e l e af-
kortingen' voor /ulke kenmcrkbundels in de vorm van een toneem-achtige
transknptie

Toen Chomskj and Halle (1968) na vele jaren vorsen een aan/et hadden
ontworpen tot een fonologische beschrijving van het Engels in generatief
kader, en regels en leksikale klankspecifikaties op een voor hun bev redigende
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manier hadden afgewogen, bleek dat veel informele afkortingen van hun
leksikale morfemen verdacht veel leken op de normaal gespelde vorm voor de
desbetreffende morfemen in het Engels Wij hebben hier al voorbeelden van
gezien in § 3 l 3 l het blijkt generaliserend te werken als m het leksikon van
het Engels de vorm /histor/ als morfeemspecifikatie wordt opgenomen en de
diverse verschillen in de uitspraak (alternanten) via regels afgeleid worden

Nadat Chomsky (1970). zijn vrouw (C Chomsky, 1970), Halle(1969)en iets
later Klima (1972) deze ontdekking onder de aandacht van het publiek
hadden gebracht raakten ook de leespsythologen geïnteresseerd Psycholo-
gen zagen het aantrekkelijke van de beweringen door TG fonologen wel in
(Gibson and Levm 1975)

1 l ) de betekenisverwantschap tussen diverse woorden werd grafisch bewaard,
(2) omdat leksikale representaties resistenter zijn tegen taalverandering dan

uitspraakregels, viel te verklaren waarom het Engels nog steeds /o gespeld
werd als vele honderden jaren geleden,

(3) omdat uitspraakregeltjes en niet de leksikale representaties de verschillen
tussen dialekten ui tmaken, viel te begrijpen dat iedere Engelssprekende
gemeenschap zich van dc/elfde spelling kon bedienen,

(4) de le/er heeft onmiddellijk toegang tot de representaties van morfemen,
en hoef t bij het lezen niet eerst van een fonemischc variatie terug te
rekenen tot leksikale vorm (alleen via de leksikale vorm zou de betekenis
van een morfeem aangesproken kunnen worden)

1 och waren er ook die de nodige skepsis wisten te bewaren, en opmerkten dat
lang niet alle eigenschappen van onderliggende representaties door de spel-
ling tot uitdrukking worden gebracht (Francis 1970)

3 2 4 Generatieve fonologie en de spelling van het Nederlands

3 2 4 1 Tussenliggende nivo's
Het is m de transformationeel generatieve fonologie gebruikelijk de leksikale
morfeemrepresentaties 'onderliggend' te noemen, en de uiteindelijke klank-
speufikaties 'oppervlakkig' Bij de spcufikaties van de onderliggende vormen
hebben wc met langer te maken met (autonome) fonemen zoals gedefinieerd
m § 3 l, maar prefereert men de term 'systematische fonemen' (Postal 1968)
of 'onderliggende segmenten' (Chomsky and Halle 1968)

Zoals eerder vermeld zijn de regels of mstrukties die de leksikale morfemen
voorzien van hun volledig uitgewerkte klankvorm lineair geordend zodat na
afloop van iedere toepassing van een regel een nieuw representatienivo wordt
verkregen dat gedefinieerd kan worden als de mate waarin het proces van
klankspeufikatic voltooid is Omdat men ook wel zegt, dat de representatie
van leksikaal naar oppervlakkig nivo gaandeweg minder abstrakt is, kan men
zeggen, dat na toepassing van iedere volgende regel een minder abstrakte
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representatie wordt verkregen Het is heel twijfelacht ig of ook maar ergens m
de/e rangorde van representaties een nivo va l t aan te wij/en dat precies
overeenkomt met het oude foneem (Postal 1968)

De vraag die zich evenals voor het Fngels laat stellen is aan welk der nivo's
in de afleiding van klankspccif ikat ie de spelling van het Nederlands beant-
woordt Met Booy en de Haan (1972a) stellen we dat het in ieder geval niet het
oppervlakkig nivo kan zijn omdat onze spelling op geen stukken na alle voor
de moedertaalspreker relevante klankonderschcidingen weergeeft (zie Cohen
en Kraak 1972) Is het dan wellicht het leksikale nivo, zoals naar aanleiding
van het Lngels beweerd is9

3 2 4 2 De Nederlandse spelling alt leksikale lepre-sentane
Om de vraag die wc aan het eind van de vorige paragraaf stelden te beant-
woorden moeten we eerst een idee hebben hoe de Nederlandse morfemen er
op het leksikale nivo uitzien F~r /ijn echter nog maar weinig goed gemoti-
veerde voorstellen op dit punt gedaan en dus /uilen we af en toe moeten
spekuleren

Over het algemeen zal wel worden gcaksepteerd dat het regelmatige ver-
ledentijdsmorfeem op leksikaal nivo slechts een representatie heeft die naar
alle waarschijnlijkheid begint met een /d/ (Brink 1970, vanden Berg 1971 de
Haan et al 1974) Uit het f e i t dat in de spelling te(n) als de(n) voorkomen
moeten we de konklusie trekken dat de Nederlandse spelling niet altijd het
leksikale nivo weergeeft

Een tweede en v'oorlopig laatste voorbeeld betreft de positie van het
verklemwoordsmorfeem Alle (mor)fonologen waarvan mij bekend is dat zij
zich met de/e kwestie hebben beziggehouden nemen aan dat er onderliggend
een morfeemspeufikatie vooi het d iminut ie fsuf f ix moet zijn al lopen de
meningen nog wel uiteen over de prcciese gedaante ervan en de regels die de
verschillende alternanten (tje pje k/e, je eije) moeten afleiden (Cohen 1958
Brink 1970 Haverkamp-Lubbcrseta l 1971 Van den Toorn 1973 De Haan et
al 1974 en met enige welwil lendheid/el fs Te Winkel 1865) Ook in het geval
van het d iminut ie fsuf f iks worden alle verschillende oppervlakkige represen-
taties in de spelling weergegeven

Aan de andere kant kan moeilijk ontkend worden dat op een aantal punten
de Nederlandse spelling wel degelijk diepere representaties weergeeft Zo
wordt de invloed van enkele assimilatieprocessen van het tvpe dat we in
'i 3 l 3 2 behandeld hebben in de spelling genegeerd en lijkt de gespelde
vorm wellicht meer op de onderliggende representatie

Het ziet er dus naar uit dat een preciese duiding van de Nederlandse
spelling in generatieve leimen een subtielere aanpak vereist

3 2 4 3 De Nederlandse spelling als tussennivo
Booy en de Haan (1972a) kwamen tot dezelfde konklusie als wij voor zover
het de rol van leksikaal en oppervlakkig nivo betrof Zij vervolgen dan hun
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betoog met twee veronderstellingen die /e verder niet ui twerken

( 1 ) Voor een koppeling tussen spel l ingen transformationeel afleuhngsmvo is
'een intermediair ni \o tussen morfonologisch (leksikaal, W H) en hel
fonetisch (oppervlakkig VVH) nivo het meest geschikt'

(2) Dat dit n ivo voor de werk ing van de assimilalicproccssen /al moeten
liggen, l i jkt i n tu ï t i e f voor de hand te liggen (I972a 35)

Ik /al nu trachten aan te tonen, dat geen van beide veronderstellingen realis-
tisch is in het licht van onze huidige kennis van het Nederlandse klanksvs-
teem

l-r is onder TG-fonologen die zich met het Nederlands bezighouden weinig
strijd over de vraag ol een woord als paard ol huii op leksikaal n ivo een ol
t\vee representaties moet hebben De laatstgenoemde positie is voorstelbaar
omdat naast paarden met een [d] ook paard en paardje met een [t] optreden
Men neemt echter l iever aan dat er een onderliggende vorm is w a a r u i t de
diverse oppervlakkige representaties v i a regels afgeleid worden Meer precies
is er een regel die gebiedt dat de /d/ van paard een / t / moet worden en de ///
v a n / h A U / / een /s/ wanneer het desbetreffende segment optreedt voor een
met nader te benoemen grens (voor een pauze, een woord-, morfeem- of
lettergreepgiens) Dit proces staat m de l i t e ra tuur bekend onder de naam
auslautverhar tung

Nu is het voor een taa lkundige erg onaantrekkeli jk twee regels te hebben
die eigenlijk het zelfde werk doen Van een /// een /s/ maken, en van een /d /
een / t / is m principe het /e l fde proces en wel het stemloos ol gespannen
maken van een stemhebbend of ongespannen element In de TG fonologie
van het Nederlands stemmen dan ook alle voorgestelde beregehngcn van dit
proces op du pun t overeen Aparte regels voor Inkatieven (z, v. y) en plosie-
ven (b, d) zou neerkomen op het missen van een signifikante generalisatie

In de spelling echter doet zich een vrij chaotische s i tuat ie voor Bij alle
plosieven en de velaire frikatiel wordt de diepere status weergegeven, bij de
labiale en dentale frikatieven de oppervlakkigere Als het nu zo was dat de
Nederlandse spelling inhaakte op een tussenliggend nivo dan zou de konse-
kwentie zijn dat er twee auslautvcrhartungsregels zijn, een die voorafgaat aan
het nivo waarop de spelling inhaakt , en een die daar juist op volgt Dit zou
echter m duidelijke tegenspraak zijn met de ideeën die nu leven m de Ne-
derlandse T G fonologie

De eerste bewering van Booy en de Haan (1972a) zou betekenen dat een
proces door twee verschillende regels verantwoord moet wolden, hun tweede
bewering impliceert dat alle assimilatieverschijnselen na het tussennivo van
de spell ing beregeld moeten worden Het valt echter gemakkelijk te demon-
streren dat de Nederlandse assimilatieprocessen tamelijk heterogeen van aard
zijn en door meerdere regels beschreven moeten worden die verspreid in de
ordening hun werk doen Zo is evident dat progressieve assimilatie van stem
en arl ikulat ieplaats bij resp vcrleden-tijds-/deelwoordsmorfeem en ver-
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kleinwoorclsmoifccm m de spelling wel maar allerhande andere assimilaties
binnen woorden en over woordgrenzen heen, niet m de spelling weerspiegeld
worden ( § 3 1 3 2 )

Laten we tot slot van dit gedeelte eens wat precieser ki jken hoe de afleiding
\an enkele interessante vveikwoordsvormen er in TG opzicht /ouden ui t / ien
De onderliggende vormen /ijn in overeenstemming met wat Van den Berg
( 1 9 7 1 ) aanneemt, de regels wijken daarvan af en /ijn gebaseerd op Brink
(1976) We geven eeist de regels m volgorde van toepasbaarheid

kopieblad 66 ontbreekt ' ''

leks
d) progr
(2) ausl
(3) regr
(4) gcmd

verhaasl+ 0 verhaast + t verhaast + d
t

0 0

verhaast + do
t

0
verhaast verhaast verhaast verhaast o

leks
( 1 ) progr
(2) ausl
0) regr
(4) gcmd

vermis+ 0 vcrmis + t \ermis + d vermis + d,i
t t

vermis vermis t vermis t vermis to

Uit bovenstaande afleidingen kunnen we de volgende konklusies trekken
( 1 ) Elk van de gehanteerde vijf represcntatienivo's beantwoordt wel eens aan

de spelling,
(2) In de 16 rijtjes is nergens een en hetzelfde nivo aan te wijzen waaraan de

spelling konsekwent beantwoordt,
(3) In een aantal rijtjes komt niet een nivo overeen met de spelling
Op grond van deze observaties lijkt het raad/aam voorlopig geen al te hecht
verband te veronderstellen tussen de Nederlandse spelling en een translor-
mationeel-generatieve fonologie van het Nederlands
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Hoofdstuk IV:
Enkele verkennende eksperimenten

4 O Woord i ooraf
Zoals tk in i) 1 2 2 1 heb aangevoerd waren we er vanaf het begin van
overtuigd dat als werkwoordsuitgangen al een invloed zouden hebben op het
leesproi.es het zou gaan om een bijzonder klein en moeilijk meetbaar e f fek t

Om toch enigzms een garantie te hebben dat niet maandenlang ge/ocht zou
worden naar onmeetbare verschillen is besloten in de eerste fase van ons
onderzoek een serie eenvoudige eksperimenten ui t te voeren met de bedoe-
ling om op een kwali tat ieve manier vast te stellen of er effekten te vinden /ijn
Onder kwali tat ief verstaan we een uitspraak in de ja/nee sleei 'er is wel of
niet een verschil' zonder dat we willen weten hoe groot een verschil of effekt
is wat eerder het terrein van een kwanti tat ieve vraagstelling /ou zijn

Voordat we over kunnen gaan naar de eigenlijke verslaggeving van de
eksperimenten is het nodig enige aandacht te besteden aan twee bisiskon-
cepten die steeds terugkomen in de bespreking van onze eksperimenten t w
het principe van de suffiksoppositie en de notie ambiguï te i t Bovendien zullen
we in de inleidende paragrafen de gelegenheid aangrijpen de gemeenschap-
pelijke aspekten van de vier inleidende eksperimenten te belichten zodat we
dat niet iedere keer opnieuw moeten doen wanneer er in een ekspenment
naar verwezen zou moeten worden

40 l De suffiksoppositie ah \ergehjkingsbasu,
Onder een suffiksoppositie verstaan we een paar werkwoordsvormen die op
te vatten zijn als kombinaties van dezelfde werkwoordehjke stam met ver-
schillende uitgangen BIJ de'kale stam' d w z de stam zonder uitgang nemen
we ter wille van de symmetrie in de beschrijving aan dat het su f f ik s 0 ( 'nul ' )
is De oppositie tussen stam en stam -l-1 sjmbohseren we derhalve op de
volgende wijze 0/ ; Hierbij moet men zich de stam denken op de plaats
van het streepje

In § l l 2 4 hebben we de beslissing genomen ons te koncentreren op slechts
zes suf f iksen en 0, /. en den, ten en d Elk van deze uitgangen kan een
grote verscheidenheid aan grammatische f u n k t i e s vervullen de -en bijvoor-
beeld kan signaleren dat we met een onbepaalde wijs te maken hebben maar
eventueel ook met een eerste tweede of derde persoon meervoud van de
tegenwoordige tijd Voor een hanteerbare proefopzet leek het ons gewenst

58



niet alle geselektccrdc uitgangen tegelijk met elkaar te willen \ergehjkcn In
plaats daarvan worden steeds twte uitgangen tegen elkaar aan gehouden
waarbij de grammatische aanwijzing die het suffiksverschil kan geven gere
duceerd uordt tot slechts een binair facet

grammat ikalc persoon ( I e pers/3c pers) ekspenment I
grammatikalc tijd (tegenw / verl tijd) ekspenment II
aspekt (tegenw tijd / voltooid deelw) ekspenment III/IV

4 0 2 Soorten opposities
Zoals ik heb laten 7ien in § l l 2 3 en later m § 3 2 is het nu t t ig onderscheid te
maken tussen een oppositie op diep linguïstisch nivo ener/ijds en opper-
vlakkig uitspraak of spellmgnivo anderszijds We onderscheiden nu drie
soorten suffiksopposities

( 1 ) Zowel het diepe als het oppervlakkige n ivo wordt m de spelling verant
woord ik beslis hij beslist

(2) Alleen hel onderliggend linguïstisch ni \o wordt in de spelling tot uit-
drukking gebracht ik \erbrand hij \erbrandt

(3) Alleen het oppervlakkig fonetisch nivo komt overeen met de spelling hij
tast hi} schiet

Een en ander valt duidelijk al te lezen ui l de enkadrenngen in de rijtjes m t)
3 2 4 3

We kunnen tot een identieke opdeling van suffiksopposities komen via een
iets andere benadering Wanneer we spelling en uitspraak tegenover elkaar
plaatsen 7ijn er in principe vier katcgorieen te onderscheiden Een oppositie
kan wel of niet uitgesproken worden en tegelijkertijd kan hij wel of niet
geschreven worden Schematisch kunnen wc dit als volgt weergeven

oppositie geschre\en

ou «> type I

u
•i'
o. u t\pe II type III
o c \oedhoedt Si hiel/schiet

In het Nederlands wordt een van de vier mogelijke kategonecn niet gevuld er
?ijn behoudens enkele klemtoongebonden verschijnselen geen uitspraakver-
schillen die niet in de spelling weerspiegeld worden In het Engels echter (§
3 1 2 3 ) doen dergelijke situaties zich wel voor



Kategone II, waar in de spelling alleen de onderliggende s t ruk tuu r weer-
geeft en waarin een oppositie wel geschreven, maar niet gehoord wordt, is van
oudsher de bron van schri jffouten m opstellen en diktees (Van der Velde
1956)

Omdat we in de voorstudies ondanks de noodzakelijke beperktheid van
omvang toch onmiddellijk wilden aansluiten bij dit spellmgsprobleem. is
besloten oppositietype II tot voorwerp van ekspenmentele studie te maken
We willen, met andere woorden, nagaan of wel geschreven, maar niet ge-
hoorde verschillen in werkwoordsuitgangen een aanwijzing geven bij het
lezen omtrent de s t ruktuur van de zin

4 0 3 A Igemene eigenschappen van het uimuhismateriaal
Het basisprincipe achter de proeven was paarsgewijs zinnen vergelijken
waarin werkwoorden opgenomen waren met en zonder struktuuraanwijzmg
m het suffiks, en aan de hand van het leesgedrag van de proefpersonen
vaststellen of er verschil optrad tussen de twee soorten opposities

De zinnen waren zo gekonstrueerd dat zij een ambiguïteit bevatten die de
lezer uitsluitend zou kunnen oplossen door gebruik te maken van de struk-
turele aanwijzing die mogelijkerwijs opgeleverd kon worden door de werk-
woorduitgang (of het ontbreken ervan het nul-suffiks)

Voor het oproepen van dubbelzinnigheden was het nodig het s t imulusma-
teriaal te verminken, ten einde redundantievermindering te verkrijgen Meer
preucs hebben we dit we dit trachten te bereiken door alleen gebruik te
maken van onderkast letters (kleine letters), letters door elkaar heen te typen
of helemaal weg te laten, en mterpunktic te onderdrukken, dit alles m diverse
kombinaties

Volgens deze richtlijnen is stimulusmatenaal ontworpen om paarsgewijs de
volgende suffiksopposities kwalitatief op hun eflektiviteit te toetsen

eksp oppositie aard der slr aanwij-
nr zing voorbeeld

eksp paar (II) kontr paar ( I I I )

I -0 / / le/3e pers enkv pre
scns voed/voedt schiet/schiet

II en/ten tcg tijd/verl tijd wachten/wachtten dut ten/dut ten
II en/ den teg tijd/verl tijd branden/brandden wedden/wedden
I I I tl d tcg lijd/volt declw, belooft/beloofd mis luk t /mis luk t
'V tl 0 tt-g t i jd/voltdeelw verwedt/verwed mis lukt /mis lukt

De bovenstaande tabel geeft aan welke suffiksopposities in welke der vier
ekspenmenten aan de orde zijn gesteld, onder opgave van voorbeelden van de
werkwoordsvormen van het type II (de ekspenmentele groep) en de bijbe-
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horende vormen van het type III (de kontrolegroep) alsmede een indikatie
van het struktureelsemantisch verschil dat uit de oppostitie kan worden al-
geleid

4 0 4 Aanbiedin^konditief en inilrumentatie
Wanneer men maar genoeg tijd krijgt om over de s t imulus / in na te denken
/al bi|na elke Nederlander de ambiguïtei t in de /in wel kunnen oplossen
Willen \ve een redelijk representatieve proefopzet dan /al een eerste eis zijn
dal de proefpersoon gedwongen wordt met een zodanige snelheid te lezen dat
de normale situatie bereikt wordt Bovendien was het /aak de proefpersoon
niet tegelijkertijd de informatieve werkwoordsuitgang en de dubbel/ innig
heid onder ogen te brengen

De eis van gedwongen tempo en inperking van het gezichtsveld hebben
geleid tot de beslissing gebruik te maken \ an een zogenaamde Imtlezer
Met behulp van een speciaal voor dit doel gekonverteerde elektrische
schrijfmachine (Leopold ans Fuchs 1966a) kunnen zinnen en teksten achter
elkaai op een papierhnt worden getypt Meestal wordt hiervoor telegraaflint
gebruikt dat normaal dienst doet om de overgesemde punten en strepen op ie
registreren Wanneer de tekst op het lini is aangebrachi (maksimaal 20m) kan
men het l i n t a ldraaicn op de hnlle/er Hiertoe wordt hel l in t op een klein
model bandrekorderspoel opgewonden en op de wijze waarop dit bij een
normale bandrekoider zou gebeuren afgedraaid om vervolgens weer opge
nomen te worden op een opwindspoel De snelheid waarmee het lint getrau
sportcerd wordt is kont inu variabel instelbaai tussen O en 20 cm/s (Leopold
and Fuchs 1966b) Tijdens het transport wordt hel lint met de tekst langs een
leesvenster geleid waarvan de breedie instelbaar is tol 26 cm

Bij ons eerste ekspenmcnt hadden w ij echler niet de beschikking over deze
appara tuur hetgeen ons genoodzaakt heelt de lezers toen de tekst voor te
laten lezen met behulp \an een papieren mal die als venster dienst deed
waarbij de mal door de lezer zelf over de teksl v ooi bewogen moest worden

4 0 5
Melde hntlezer noch met de papiermal is het mogelijk de aanbieding v an hel
5>timulusniatenaal eksakl in de ti|d te dimensioneren m a w er is geen manier
om precies vast te stellen wanneer een proefpersoon een bepaald gedeelte van
de zin te zien kreeg Het gevolg van dergelijke apparaluur is dal geen in de tijd
definieerbare parameters gemeten kunnen worden Bij drukken op een knop
»m een beslissing kenbaar te maken zou hel bijvooi beeld onduidelijk zijn
waar de beslissing betrekking op had en hoe lang het geduurd heelt voordat
de proefpersoon reageerde

Daarom is m deze beginfase de oplossing gekozen de proefpersonen te
laten responderen door de aangeboden leksten hardop vooi te lezen De
\olledige z i t t ingen werden op de band opgenomen en later kon aan de hand
van de bandopnamen wolden vastgesteld hoe de proefpersonen gekozen
hadden bij een gegeven ambiguïtei t
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4 l Fksperimenl l 0 en t alt pcrsoonsmarkeringen

4 l O Inleiding
De aan of afwezigheid van een l achler de stam bevat onder andere infor-
matie over de grammatikale persoon van hel onderwerp In de onderhavige
vereenvoudige proefopzet is de tweede persoon buiten beschouwing gelaten
omdat daarbij gedifferentieerd zou moeten worden naar de volgorde tussen
persoonsvorm en onderwerp je maakt versus maak je, en omdat we voorlopig
de voorkeur geven aan binaire responsiekategoneen Dieniengevolgc kor-
respondeert 0 met de Ie persoon enkelvoud en l met de 3e

Deze informatie zal een lezer moeten gebruiken als hij geplaatst wordt m
een si tuatie waarin hij een keuze moet maken tussen eerste en derde persoon
terwijl hij het onderwerp vergeten is Het is met eenvoudig een dergelijke
situatie bij het lezen te kreeren Bij luistcrproeven bleek het al voldoende te
zijn onderwerp en persoonsvorm door enkele lange bij/mnen van elkaar te
scheiden (Van Heu\en 1974b) bij een hardopleesproet met dezelfde zinnen
bleek echter dat de proefpersonen zonder een uitzondering foutloos te werk
gingen (Van Heuven 1974e zie ook 1974d)

Daarom moest m dit ekspenment een nogal kunstmatig aandoend t>pe
zinnen worden aangeboden met een relatief groot aantal ingebedde zinnen
terwijl de onderwerpen van de bijzinnen gevarieerd werden (cf § 4 4 1)

4 l l Slimulusmaleriaal
Het stimulusmatenaal is opgebouwd ui t een groep ekspenmentele zinnen
rond werkwoorden \an het oppositielvpe I I (stam eindigt op J zichtbaar
maar met-hoorbaar verschil tussen de uitgangen) en een groep kontrolezm-
nen het oppositietype III bevattend (stam eindigt op l geen verschil tussen
eerste en derde persoon enkelvoud)

Per oppositietypc zijn twee mvulframes (ol 'matnkszinnen') gekonstrueerd
welke door systematische variatie van grammatikale persoon van het onder-
werp (ik/hij) en waar mogelijk van de werkwoordsuitsgang ( 0 II, behalve bij
tjpe III) werden geekspandeerd tot 12 stimuluszinnen Door gebruik te ma-
ken van vrije kombmatie van faktoren ontstaat m 4 zinnen een spellmgskon-
flikt tussen de persoon van het onderwerp en de werkwoordsuitgang
ik kneedt, ik vergoedt, hij kneed en hij vergoed

De matnkszinnen bestaan uit een onpersoonlijke hoofdzin gevolgd door
een bijzin met daarin 3 of 4 inbeddingen waarbij de onderwerpen van twee
opeenvolgende bijzinnen niet aan dezelfde persoon refereren ledere lagere
zin is ingebed voor de persoonsvorm van de naast-hogcre deelzin In onder
staand voorbeeld is dit verduidelijkt door de inbeddingen van genummerde
haken te voorzien

moeder vraagt [, waarom jan de appeltaart (, waarvan ik het deeg (, dat
wij volgens een oud recept [„ dat hij toevallig m het kookboek [5 dat ik
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voor het luttele bedrag van een gulden op de kop had weten te tikken ],
aantrof ]4 op zeer /orgvuldigc wijze bereid hebben ]j niet met de mixer
maar met mijn eigen handen kneed( t ) ] : morgen pas in de oven wil
zetten ],

BIJ de zinnen met 4 inbeddingen is het kruciale werkwoord opgenomen in de
°P een na hoogste, bij 3 inbeddingen in de hoogste deelzin De/c afwisseling
'eek nodig om de proefpersonen ervan te weerhouden een strategie te ont-
wikkelen die speciale aandacht ?ou schenken aan de persoon van het onder-
wei p van de hoogste inbedding

In de tweede helft van de kruciale bijzin onmiddellijk voorafgaand aan de
persoonsvorm staat een bijwoordelijke bepaling met daarin een be/ittelijk
voornaamwoord dat in principe eenduidig terugslaat op het onderwerp van
de desbetreffende deelzin Door de beginletters v a n de bezittelijke voor-
naamwoorden (mijn en zijn) door elkaar heen te slaan beoogde ik een onop-
vallende dubbel/innigheid te kreeren mijn die de proctpersoon bij het voor-
'czen niet onopgelost kon laten

Aannemend dat de proefpersoon, aangeland bij oujn niet langer de be-
schikking heeft over de persoon van het onderwerp, kan hij bij een onmid-
dellijk volgend type II werkwoord wel maar bij een tvpe III werkwoord niet
u 't de aan- of afwezigheid van een suf f iks de grammatikale persoon van de
b'.Kin afleiden, en aldus gericht kiezen tussen mi/n en zijn

Elk van de 12 zinnen werd op een apart vel A4 papier get)pt met een
elektrische IBM 71/72 schrijfmachine met golfbal letterkop Doordat dit type
n iachme gebruik maakt van karbonl int wordt een homogeen /warte let ter
opgeleverd De zinnen werden in kolomformaat getypt met ongeveer 40
letterposities per regel Er werd zorg voor gedragen dat de bepaling met het
°e?ittelijk voornaamwoord tesamen met de kruciale persoonsvorm in een en
dezelfde regel werden opgenomen

Het totale materiaal werd getypt m onderkast (kleine letter) Prestige Elite
72 lettertype op een 10-punts basis (10 letterposities per inch of ongeveer 4
'ettersposities per cm) onder weglating van in terpunkt ie en zonder onvol-
tooide woorden aan het eind van de tekstregel

4 ' 2 Proefpersonen
29 studenten en wetenschappelijke medewerkers, alle op dat moment ver-
bonden aan het Engels I n s t i t u u t van de Rijksuniversiteit te Utrecht wi l le-
keurig verdeeld over mannen en vrouwen, moedertaalsprekers van het Ne-
derlands met een m Nederland voltooide middelbare-schoolopleiding na-
"icn deel aan de proef Geen van hen meldde mits gebruik van bril was
toegestaan, gezichtsmoeihjkheden Hun deelname geschiedde op basis van
vnjwilhgheid, zij ontvingen geen honorarium voor hun diensten
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4 l t Procedure
In i n d i v i d u e l e zi t t ingen werden de proclpersonen geïnstrueerd de 12 /innen
voor te lezen daarbij gebruik makend van een leesvenster of papiermal De
mal was een b lank \el papier ter grootte van de helft van een A4 formaat met
in litt midden een langwerpige sleul uitgespaard van ruim 40 letterposities (±
1 1 cm) en met een hoogte die iets meer bedioeg dat de maksimale hoogte van
het gebankte let ter type (6 mm) Door deze mal vertikaal over de tekst te
verplaatsen werd het de proefpersoon onmogelijk gemaakt over de regelgrens
heen te k i jken terwi | l de gehanteerde breedte geen belemmeringen bij hel
Ie/en behoort op te leveren (cf i> 2 l 1 2 )

De proelpeisoon werd verzocht vlot door te lezen met korrekte intonat ie
en zonder haperingen

De volgorde waar in de z innen aangeboden werden was m principe door
het lot bepaald met het voorbehoud dat onmiddellijke opeenvolging van
twee u i twerk ingen van dezelfde matrikszin uitgesloten werd Een he l l t van de
pioefpersonen werkte de serie m omgekeerde volgorde af om ui te indel i jk
leereltekien te balanceren

Wanneer een proefpersoon wat soms voorkwam het keuzewoord mijn of
:ijn helemaal wegliet \verd de be t r e f f ende zin ter/ijde gelegd en aan het
einde van de sessie nogmaals aangeboden

De kompletc / i t tmgvverd op magneetband vastgelegd /onderdat gestreeld
werd naar ten kwali te i lsopname

4 l 4 Resultaten
Het was over het algemeen geen probleem om aan de hand van de opnamen
vast te stellen ol een proefpersoon nu/n dan wel zijn ge/egd had In de enkele
gevallen waar in een proefpersoon zich tegen de insl iukt ies in toch verbeterd
had werd konsekwent de eerste keuze als maatgevend aangehouden zelfs als
de/e / ich slechts verried door een eerste art ikulatonsche aanzet van de be
g i n k l a n k

5 pioefpersonen toonden /ich niet bewust te zijn geweest van de dubbel-
zinnigheid van mijn in alle aangeboden zinnen la/en zij mijn Zij zijn verder
buiten beschouwing gelaten

De verdeling van de responsies is gegeven m tabel IV I F iguur IV l bevat
de/clfde informat ie maar in gekondenseerde vorm omdat hier de responsies
voor s t imul i met 3 en 4 inbeddingen samengenomen zijn Terwil le van de
onderlinge vergelijkbaarheid zijn de resultaten in de f iguur in percentages
gepresenteerd
Ui t de skores wordt allereerst duidelijk dat er nergens sprake is van harde
dickten Immers in een Wf kans-s i tua t ie als de onerhavige moet de res-
ponsicverdehng minstens zo ekstrccm zijn als 17/7 of 7/17 om met minder
dan V c kans een kwestie van toeval te zijn (volgens chi-kwadraat- of bino
miaa l fo rmt i l c ) Slechts 4 van de 12 aangeboden / innen leveren een dergelijke
responsieverdeling op /ij /ijn in de tabellen gemarkeerd met een asterisk
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Tabel IVl Resultaten voor ekspenmenl I, uitgesplitst over de 12 s t imulus-
'innen (n = 284), * verdeling wijkt af m e t p < 05

essentie s t imulus
onderwerp persoonsvorm

ik
ik
hij
hij

meet
r ieh t in
meet
richt m

m ij n

9
16
14
16

responsies
/ij n

15
8

10
8

II
tx i
O N

ik kneed
ik vergoed
hij kneedt
hij vergoedt
ik kneedt
ik vergoedt
h ij kneed
hij vergoed

15
19
16
20

14
17
21

9
5*
8
4*

13
10
7*
3*

PERSOON VAN ONDERWERP
(SPELLING VAN DE UI 1GANG

GRAMMATIKAAL QNGRAMMATIKAAL

ALLEEN ZICHTBAAR SPELLINGS-
VERSCHIL (TVPEII)

PERSOON VAN ONDERWERP
(SPELLING VAN DE UITGANG)
GRAMMATIKAAL

GEEN SPELLINGSVERSCHIL
(TYPE III)

•"'g IV l Resultaten ekspenment I "ï beslissingen voor Ie en 3e persoon uitgesplitst
naar oppositie!) pe, grammatische persoon en werkwoordsuitgang (N = 284)



Ongelukkig genoeg is de responsieverdeling bij l \ an deze 4 tegen de ver-
w a c h t i n g in hij \ergoedt geeft een s igni f ikant voordeel voor eerste-per-
soon responsies

Wanneer wc nu de 4 zinnen met stammen op / (type I I I ) als referent ie l i jn
nemen v i n d e n we sterke aanwij/mgen dat de le/ers zich inderdaad niet
bewust /ijn geweest van de persoon van het onderwerp bij de ;fc-z.mnen is de
ve rhoud ing praktisch gelijk voor mijn en zijn (2V23) bij de /iy-zmnen is er
/clfs een v oordeel voor /«//«-responsies (30/18)

Wanneer bij type II werkwoorden de persoon van het onderwerp kon-
grucert met de werkwoordsuitgang treedt een vreemde asymmetrie aan het
l i ch t Bij de 0-uitgang is er een duidelijke voorkeur v ooi eerste-persoons-
responsies (34/ 14) maar bij / is die in weerwil van de verwachting nog sterker
in het voordeel van eerste persoon (36/12) Ook al is de stijging van 25/23
maar 34/14 groter dan van 30/18 naar 36/12 een kale stam bij een type II
werkwoord geefl een goede aanwij/mg m de richting \ an een eerste persoon
de / bij het /el lde t>pe werk t averechts

Als we tenslotte ki jken naar de zinnen waarin de werkwoordsuitgang m
tegenspraak is met de persoon van het onderwerp zien we dat onder /ulke
omstandigheden de werkwoordsuitgang wel e f fek t heeft bij de kale stam
stijgt de voorkeur \oor eerste persoon ondanks hij tot 38/ 10 bij -/ daalt deze
voorkeur van 34/14 tot 25/23 hetgeen het/elfde beeld is dat verkregen werd
bij een t \pe III werkwoord

4 l 5 Konkluswi en bespreking
Uit de resultaten van dit proefje blijkt dat de onuitgesproken maar wel
zichtbare uitgangsoppositie in de t)pe II werkwoorden in ieder gcvjl aanlei-
ding geelt tot gedrag van de kant van de proefpersonen dal verschilt van dat
ten opzichte van de oppostieloze werkwoorden van het type III

hen tweede konklusie kan zijn dat in korrekte zinnen het 0-suffiks bij een
tv pc I I werkwoord een goede aanwijzing oplevert voor eerste persoon, maar
dat i dat niet doet voor derde persoon In ongrammatikale zinnen leveren
beide uitgangen een aanwijzing

Tenslotte is er in het geheel een onmiskenbaar voorkeurseffekt aan te
wijzen van eerste persoon Het ligt niet voor de hand deze 'bias' toe te
schrijven aan kennis bij de proefpersonen omtrent de verdeling van eerste en
derde personen in Nederlandse teksten al was het alleen al omdat het aantal
derde personen veel groter is dan het aantal eerste personen (cf § 8 5 2)
Veeleer l i jkt het hier te gaan om een zuiver visuele aangelegenheid, die
verklaard kan worden uit een maskenngseffekt dat optreedt wanneer m en z
door e lkaar heen gctv.pl worden In het resultaat m herkent men veel gemak-
kelijker een m dan een z Dit effekt wordt op onafhankeli jke gronden beves-
tigd door de resultaten van verwarnngsproeven met let terherkenning (Bou-
ma 1971) waarui t bleek dat de z heel gemakkelijk verward werd met andere
letters maar de m zelden
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4 2 Eksperiment II en/ den en en/ ten als tijdunarkenn^en
T ussen de meervoudsvormen van persoonsvormen bestaat een suff iksveischi l
om grammatische tijdsverschillen te signaleren In de regel wordt een meer
voudsvorm in de tegenwoordige tijd (presens) gevormd door en achter de
^lam van het werkwoord te plaatsen Bij de verleden tijd wordt het meervoud
regelmatig verkregen door aan de stam den of ten toe te voegen den wordt
gebruikt wanneer de stam eindigt met een onderliggend stemhebbend scg
ment (cf § 3 2 4 3) ten wanneer de stam uitgaat op een onderliggend stemloos
segment

In het nu volgend ekspenment is alleen de e f fek t iv i tei t van het en/ 'den en
e«/?ert-verschil onderzocht bij type II werkwoorden (d w 7 opposities bevat-
tend die wel zichtbaar maar niet hoorbaar /ijn branden /brandden \\<uh
ten/Haihtten) bij het markeren van tijdsverschillen Cr is geen kontrolegroep
van werkwoorden van het t>pe III gebruikt

4 2 l Slinnihitmateriaal
Het s t imulusmatenaa l bestond u i t twee varianten van basis/innen die elk
gekonstrueerd waren rond kruciale woorden met tvpe II opposities tussen
tegenwoordige en verleden tijd Dit type werkwoord h e e f t een stam w a a r v a n
"e laatste letter een t of een d is volgend op een digraafklmker (normaal
gespeld met twee symbolen) of een medeklinker In de verleden tijd leidt dit
'°t een opeenvolging van twee /'s of </s /oals in de voorbeelden brandden en

Omdat we ons m het ondcr/oek beperkt hebben tot een studie van uitgan
gen (v g l Sj l | 2) moesten type II werkwoorden waarbij in de verleden tijd
een additionele khnkerverdubbeling optreedt /oals in praten /praatten do
den/ doodden helen/ heetten uitgesloten worden

In het s t imulusmateriaal bevonden zich 5 kruciale werkwoorden met een
'•tam op d en 3 waarvan de stam op een / ui tgaat

De / innen waren gekonstrueerd door i n v u l l i n g van eenzelfde s jntakl isch
Schema een voorzin ingeleid door een voegwoord dat /owel tegenwoordige
als verleden tijden verdraagt, met daarin het variabele werkwoord en ver-
volgens twee gekoördmeerdc hoofdzinnen waarvan de eerste een werkwoord
"evat dat in tegenwoordige en verleden tijd gelijk gespeld wordt en de tweede
het keu/ewerkwoord De keuzewerkwoorden /ijn werkwoorden met een
moeilijk / ichtbaar verschil tussen tegenwoordige en verleden vorm Dit /ijn
oan sterke werkwoorden waarvan de tijden van elkaar velschillen in slechts
een letter en dan alleen nog maar een rompletter (een letter zonder mtsteek-
Se's onder of boven de regel) zoals n orden /werden, eten/aten

Bij het intypen werd op de plaats van deze var iabele rompletter een spatie
•Ungeslagen

Een voorbeeldzin /al een en ander illustreren

U) Terwijl de vogels op hun eier n broeden schudden de kinderen aan de
bomen en w rden de nesten vernield
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(b) Terwijl de vogels op hun eier n broedden schudden de kinderen aan de
bomen en w rden de nesten vernield

Om de aandacht althans enigszins van het doel van de proet af te leiden werd
elders in de zin nog een letter open gelaten echter op een plaats waar deze op
basis van het woord waarin hij \oorkwam \olledig voorspelbaar was Fven
eens met de bedoeling het oogmerk van de test w a t langer voor de proef per
soon verbolgen te houden was lussen elke twee ekspenmentcle /innen een
afleiderzin ingebouwd Afleiderzmnen waren samengestelde z innen gelicht
ui t opinieweekbladen met een subjektief hoge graad van redundantie Ook in
deze /innen werd op twee plaatsen een letter open gelaten waarbij steeds aan
de voorwaarde voldaan moest worden dat de letter op basis van u i t s lu i tend
woordkontekst aangevuld moest kunnen worden

Het s t imulusmater iaa l was verdeeld in twee hellten die met uit/ondenng
van de spelling van het krucialc werkwoord mdcntiek waren Waar in de
eerste h e l f t een tegenwoordige tijd staat komt m de tweede helft een verleden
tijd voor en omgekeerd De opeenvolging van tegenwoordige en verleden
tijden in de eerste helft werd vastgesteld op toevalsbasis die van de tweede
helft lag vast op basis van de eerste helft

Het komplete materiaal werd met de appara tuur omgeschreven in § 4 O 4
op telegraaflint get\pt met in acht neming van de gangbare spelling en
in te rpunk t i e Een volledige opgave van het st imulusniatenaal is gegeven in
appendiks IV II

4 2 2 Proefpersonen
24 proefpersonen namen deel aan het ekspenment /ij waren afkomstig uit
dezelfde populatie als in het vorige ekspenment omschreven is Hun deelna-
me geschiedde op eksakt de/elfde voorwaarden als m i} 4 l 2 vermeld

4 2 l Procedure
In individuele sessies werd het stimulusniatenaal op telegraaflint afgedraaid
middels de Imtle7cr(cf i ( 4 0 4 ) Bij deze proefop/et bedroeg de vensterbreedte
van de hntlezer 10cm wat bij het gebruikte lettertvpe neerkomt op 40 letter-
posities hetgeen voldoende is voor ongestoord lezen De proelpersoon be
vond /ich in een normaal verlichte kamer en was vrij /ijn afstand tot de
hntlczer te kiezen

De proefpersonen werden geïnstrueerd de aan te bieden tekst naar beste
vermogen voor te lezen en tijdens het lezen de open plaatsen naar behoren m
te v uilen Mochten zij op een gegeven moment in moeilijkheden geraken dan
dienden zij zich zo snel mogelijk te herstellen en op de eerste zich daartoe
lenende plaats m de tekst het voorleven hervatten

Ii jdens het lezen kon de proeflezer via een regelbare voeding de trans-
portsnelheid van de hntlezer varieren Er werd naar gesticefd de proefper
soon zo snel mogelijk te laten lezen zonder dat hij zo ver in moeilijkheden
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werd gebracht dal er haperingen optraden. Deze optimale snelheid werd
bereikt door tijdens het eksperiment het tempo zo in te stellen dat de tekst die
Je proefpersoon aan het voorlezen was, zich enigszins l inks van het midden
van het venster bevond. Wanneer het tempo te laag lag. openbaarde zich dat

label IV.Il: Resultaten eksperiment II. aantal gelezen tegenwoordige en verleden
tijden, uitgesplitst over de twee volgordes van aanbied ing (N = 374).

werkwoord
'n s t imulus-
un

°ogs//en

hespierfen

brocrfen

^prinwen

hranrfJcn

rieluen

waelwen

'usf fen

°ogs/en

bespied/en

hroerfdcn

sprin/en

bram/en

iïch»en

wachrcn

'usicn

volgorde-
nummer

(D
(9)
(2)
(10)
(3)
( H )
(4)
(12)
(5)
(13)
(6)
(14)
(7)
(15)
(8)
(16)

(9)
(D
(10)
(2)
( H )
(3)
( 1 2 )
(4)
(13)
(5)
(14)
(6)
(15)
(7)
(16 )
(8)

leg.

1
2
2
0
4
4
1
2
0
0
8
7
2
2
1
2

4
5
1
0
2
5
6
5
5
1
1
4
7
6
9
3

responsie-
verdeling

verl.

1 1
10
5
12
8
8
I I
10
12
12
4
4
10
10
I I
10

8
7
1 1
9
10
7
6
6
7
I I
11
8
5
6
3
9
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in het ICH dal de proefpersoon reeds tekst voorlas rechts van het midden van
het venster In dergelijke gevallen werd de papiertransportsnelheid geleidelijk
opgevoerd

De hellt van de proefpersonen werkte de beide helften \an het stimulus-
matenaal in omgewisselde volgorde af teneinde leereffekten enigs/ms tegen
te gaan

De totale /ittmgcn werden op magneetband gercgisteerd /onder dat er
»cstreefd werd naar kwaliteitsopnamcn

4 2 4 Resultaten
Bij de protokolenng van de banden kon in alle gevallen waarin de proefper-
sonen bij het keuzewerkwoord tot spraakproduktie waren gekomen eendui-
dig vastgesteld worden of tegenwoordige dan wel verleden tijd bedoeld was

Van het totaal aantal mogelijke meetpunten (384 24 proefpersonen x 16
st imul i ) bleek in 10 gevallen de opgave te moeilijk met name bij het keuze-
werkwoord eten/aten zodat daar met een onvolledige set data gewerkt moest
worden

Het valt achteraf goed te begrijpen waarom zich juist bij dit kcuzewerk-
\\oord problemen hebben voorgedaan Zoals we in § 2 l 2 2 2 hebben gezien
is de beginletter het meest informatieve gedeelte van een woord Indien de/e
ontbreekt is de kans op foutieve woordherkenning aanmerkelijk groter dan
wanneer een letter ergens in het midden van woord zou ontbreken

In tabel I V - I I worden de resultaten van deze proef gepresenteerd In de/e
tabel is de informatie /o\eel mogelijk uitgesplitst over de diverse kondities
waarbij per sl imulus onder andere gedifferentieerd is naar de \olgorde van
aanbieding van de beide h e l f t e n van het s t imulusmatenaa l
In onze volgende tabel (IV I I I ) is deze informatie gereduceerd tot een opgave
\an het aantal gerespondeerde tegenwoordige en verleden tijden per s t imulus
waarbij de resullalen voor de twee verschillende volgorden van aanbieding
samengenomen zijn

Vervolgens is het aandeel van de tegenwoordige-tijd-responsies l o v hel
lotaal m procenten omgerekend en uitgezet in figuur IV 2

Figuur IV 2 tenslotte geeft procentsgewijs het aantal gerespondeerde
tegenwoordige en verleden tijden alsook het aantal ongeldige meetpunten,
als funkt ie van enkel of dubbel gespelde stammedcklinker en -/- ol -d stam
Bij een aangeboden verleden lijd (mei dubbele medeklinker) wordt vrij ak-
kuraat een verleden lijd gerespondeerd maar bij preseniaue van een tegen-
woordige tijd (mei een enkele stammedcklinker) is er geen duidelijke door-
slag naar antwoorden in de tegenwoordige tijd Met andere woorden ook in
deze proel is er sprake van een voorkeurseffekt of bias Het aantal tegen-
woordige-lijd-responsies bij een aangeboden tegenwoordige tijd is niettemin
beduidend groter dan wanneer een verleden tijd is aangeboden

Bij dit soort kwahlalieve data kan men zich bij de signifikantiebepaling van
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AANGEBOOEN
ÏEGENWOORDIGE TIJD

-dd

AANGEBODEN
VERLEDEN TIJD

Fig IV 2 Resultaten ekspcnment II % beslissingen voor tegenwoordige en verleden
tijd uitgesplitst naar werkwoordsuügang (N = 374)

gevonden verschillen het veiligst bedienen van statistische toetsen op ordinaal
meetmvo (Siege! 1956) Derhalve /ijn de 16 percentages m tabel IV III voor-
den van rangordenummers, zodanig dat de s t imulus met het relatief grootste
aantal tcgcnwoordige-tijd-responsies (15/24 of 63^) het hoogste rangorde-
nummer ontvangt

Fen Mann-Whitney U-test laat dan /ien dat het verschil m percentage
gerespondeerde tegenwoordige tijden op aangeboden tegenwoordige en ver-
leden tijd signifikant is (U = 7, p = 010 volgens de tabelw aarden van Mann
and Whitney 1947)

Ten slotte lijkt een duidelijk effekt dat een tegenwoordige tijd met een stam
op t meer tcgenwoordige-tijdsresponsies naar ?ich toe trekt dan een stam op d
(U = O, p = 018)

4 2 5 A nal\se van hel leere/fehl
Omdat de proefpersonen 16 keer achtereen een opgave volgens het /elfde
principe kregen af te werken, ligt het m de lijn der verwachting dat zij met het
vorderen van het ckspenment meer greep kregen op het probleem en gaan-
deweg minder lonten maakten

Bij de gehanteerde procfop/et met slechts een omwisseling van blokken
stimuli wordt zo'n leercffckt Vvcl afge/wakt maar niet nood/akehjkerwijs
uitgeschakeld

Ter bepaling van de grootte van het leereffekt is het aantal louten per
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s t i m u l u s gekorreleerd met /ijn volgordcnummcr in de serie hetwelk na tuur-
lijk verschi l t naar gelang we met de eerste of de tweede helft van de proef-
personen te maken hebben Pearson's korrelatie-koeffiuent geeft r = - 1S8,
wat bij N = 32 niet signifikant is (p = 194) Het is echter voorstelbaar dat bij
de vaststell ing van het leereffekl ged i f fe ren t ieerd moet worden naar aange-
boden tegenwoordige en verleden tijd Immers, in het laatste geval worden
heel weinig fouten gemaakt, /odat de kans op een leereffekt gering is, en door
de resulterende vanantievergrotmg een eventueel leerelfekl voor de aange-
boden tegenwoordige tijden verdoe/eld wordt Een aparte korrelatie voor
alleen de tegenwoordige tijden geeft edHer evenmin aanleiding te geloven in
een s ignif ikant verband r = 093. n s

Op grond van de/e overwegingen achten we geen verplichting aanwe/ig op
enigerlei wij/e ie korngeren voor leereffekten'

4 2 6 Kaak/unes en bespreking
Uit de/c proel hebben we geleerd dat er een globale voorkeur bestaat bij de
proefpersonen om te responderen m de verleden tijd Op dit ogenblik val t
moeilijk ui l te maken, of dit verschijnsel een visuele oorzaak heeft, /oals
eerder geopperd werd in § 4 l 5, of wellicht een meer hnguistisch-kognitieve
reden kent Mogelijke verklaringen /ouden dan ge/ochl kunnen worden m
<-'en diskrepantie tussen de gebruiksfrekwcntic van tegenwoordige en verle-
den tijd in Nederlandse teksten, waarbij aangenomen /ou moeten worden dat
verleden tijd frekwenter is (maar v g l § 8 5 2), of in meer specifiek morfolo-
gische analvseprocessen die /ich /ouden kunnen afspelen bij het /ien van
woordfinale letterkombinaties als -ten en -den. en vooral in het laatste geval
verleden tijd signaleren, ook al is er geen verdubbeling van de stammede-
khnker Om te vermijden dat we hier al te /eer gaan 'hineininterpretieren'
vanuit later opgedane ervaringen, schorten we verdere bespreking van het
voorkeursef fck t op tot § 6 2 5 3

Wat betreft de effcktiviteit van de onder/ochte opposities en/den en en/ten
kan ge/egd worden dat beide etfektief bevonden /ijn m /overre dat zij de bias
voor vcrleden-tijdsresponsics bij een aangeboden tegenwoordige tijd steik
reduceren Een tegenwoordige tijd met een /-stam (laatste drie letters ten.
morfologisch -t + en) geeft een sterkere indikat ie dan een (/-stam (laatste drie
letiers den, morfologisch -d+en)

In hel ongepubliceerd verslag van de/e proel (Van Hcuven 1974e) werd ten onrechte
wel melding gemaakt van een leereffekt De reden voor het opgetreden verschil ligt in
hei feit dat loen gerekend is mei de gemiddelden van het aantal fou ten voor de twee
s t imuluslypen die op het/elfde punt m de volgorde /ijn aangeboden aan een h e l f t van
de proefpersonen Du reduceert de vanantie waardoor hoge korrclatics in de hand
gewerkt worden
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4 3 Experiment III t/-dah markering van het onvoltooid/voltooid \enihir
I n d e regel is er een zeer duidelijk formeel verschil tussen een persoonsvorm in
de onvoltooid tegenwoordige tijd en een voltooid deelwoord omdat het
Luiste een pre- of infiks ge bevat tesamen met een eventueel suf f iks In een
aan ta l gevallen echter bl i j f t de toevoeging van ge achterwege De regels voor
deze subregelmaat worden traditioneel geformuleerd als volgt (b v Rijpnia
en Schunnga 1962 206)

1 l ) geen ge bij de voorvoegsels be er , ge-, lier-, ont , \er ,
(2) geen ge bij scheidbare werkwoorden met klemtoon op de stam

maar recenter werk laat /ien dat hierop een aantal \erfi jningcn mogelijk zijn
(Schul t ink 1973) Omdat we de markenngsfunktie van pre- en infikscn buiten
het onderzoeksterrein \ an deze studie hebben laten vallen ( i j l 1 2 4 ) dienen
hier slechts regels voor het suffiks gegeven te worden

Voltooid deelwoordsvorming bij ge-\o/e deelwoorden vindt plaats door 0
1 of «/achter de stam te plaatsen Het sul fiks blijft achterwege wanneer de stam
reeds op een t of d eindigt, / wordt toege\oegd wanneer de stam uitgaat op een
onderliggend stemloos segment £ t en d bijeen stamfinaal onderliggend
stemhebbend segment 1= d (cf ^ 3 2 4 3 )

Dit houdt in dat in een aantal gevallen het deelwoord zich niet laat onder-
scheiden van de presensvorm (b v (hij) be\at/(hij heeft) bevat (het) mis
lukt/(het i",) mislukt, (ik) verv»ed/(/& heb) \erwed zodat we hier te maken
hebben met een type I I I oppositie Een zichtbare maar niet hoorbare (type II)
oppositie treffen we aan bij de 3e-persoon-enkelvoud en voltooid deelwoord
bij stammen die uitgaan op een onderliggend stemhebbend segment dat al
dan niet gelijk is aan d (hij) beloqfl/(hi/ heeft) beloofd, (hij) \erituurt/(hij
heejt) \erstniird maar ook in (hij) aanvaardt/(hij heeft) aanvaard

In de onderhavige proef werden lezers gekonfronteerd met zinnen waarin
zij moesten kiezen tussen presens ol voltooid deelwoord bij opposities van
beide t)pen zonder dat de zin enige andere aanwijzing bevat voor het inter-
pretatieverschil dan juist de laatste letter van de werkwoordsvorm

4 3 1 Stimuhnmateriaal
Het materiaal was beperkt tot 8 zinnen, die gekonstrueerd waren rond 2
werkwoorden met een type II oppositie en 2 met een type III oppositie Het
principe wordt verduidelijkt m onderstaande voorbeelden

(a) we hopen dat hij de brief niet verstuurt heeft de man van v\ ie je hier een
foto ziet de moord op het meisje bekend

2 Aan de/c proef ging een eerdere versie vooraf die /ich onderscheidde m het stimu-
lusniatcnaal m plaats van een hoofdwcrkwoord van het type \emaihlen, \oorzien met
een verwij/ing naar een toekomstige gebeurtenis werd toen gebruik gemaakt van
tijdsneutrale werkwoorden zoals vinden, denken De gegevens van deze proef zijn
gerapporteerd m Van Hcuven (1974f)
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( b ) \ v e hopen dat hij de brief niet verstuurd heeft de man \an wie je hier een
foto ziet is de moordenaar van het meisje

De zin begint met een hoofdwerkwoord waarvan we aannemen dat het onder
andere een verwij/mg naar een toekomstige handeling inhoudt De daarvan
afhankel i jke /m kan zowel in de presens- als in de perfektumsfeer geïnter-
preteerd worden In het eerste geval (voorbeeld a) ligt de zinsgrens dan voor
heeft in het tweede (\oorbeeld b) onmiddelli jk er na In \oorbeeld (a) kan u i t
de spelling van \entuurt worden afgeleid dat een presens bedoeld is met het
gevolg dat de volgende /in vragend is heeft de man ' In het tweede
voorbeeld hebben we te maken met een voltooid deelwoord \er\tuurd waar-
bij de s)ntaksis van het Nederlands gebiedt dat het volgende woord een
hulpwerkwoord is De daaropvolgende 7111 is dan bevestigend

Zoals aangegeven in de voorbeelden waren er van iedere zin 2 versies een
waarbij een persoonsvorminterpretatie geko/en zou moeten worden en een
tweede waarop een voltooid-deelwoordmterpretatie zou moeten volgen
Welke interpretatie dejmstc is kan — afge/ien van de spelling \an de type I I
werkwoorden — alleen woiden opgemaakt u i t de syntaktische s t r u k t u u r van
de vervolgzin De eerste 5 woorden van de vervolgzin waren echte r zo geko/en
dat een verantwoorde keuze pas na verloop van tijd te maken v a l t

In het s t imulusmatcr iaal werd elk paar z innen dat bestond uit een ambigue
voorzin en een disambiguerendc vervolgzin van het volgende gescheiden
door een tweetal afleiderzinnen die erop ingericht waren de aandacht van de
proefpersoon enigszins af te leiden van het doel van de proef alsook om hem
de gelegenheid te bieden zich te herstellen wanneer hij als gevolg van een
\erkeerde beslissing het spoor zou zijn bijster geraakt De afleiders waren
eenvoudige zinnen uit journalistieke bronnen met een subjektief hoge graad
van redundantie De tijden van de erin voorkomende werkwoorden waren
evenals de kruciale S t ruk tu ren voor de helft onvoltooid en voor de helft
voltooid, ten einde het opwekken van voorkeurseffekten in het materiaal zelf
tegen te gaan

Het komplete materiaal werd onder weglat ing van leestekens en hoofdlet-
ters maar met gebruik van de gangbare orthografie en spatienng op tele-
graaflint getypt Persoonsvorm en voltooid-deelwoordzinnen volgden elkaar
op in tocvalsvolgorde terwijl de volgorde van de zinnen m de beide h e l f t e n
^aarin het s t imulusmateriaal via deze variabele uiteen v i e l dezelfde was Een
volledige opgave van het materiaal is vervat in appendiks IV III

4 3 2 Proefpersonen
24 proefpersonen geickruleerd ui t dezelfde populatie als in de twee vorige
eksperimentcn en op dezelfde voorwaarden namen deel aan de proef

4 3 3 Procedure
Aanbieding van de stimuli geschiedde als in het vorige ekspcnment (t) 3 2 3)
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De proefpersonen werd meegedeeld dat zij een serie zinnen te /ien kregen die
geen onderling verband vertoonden en dicgeupt \varenzonderleesiekensen
hoofdletters, waardoor het moeilijk zou zijn de zinsgrenzen op de korrekte
plaats te leggen Deze zinnen moesten ze hardop voorlezen zo veel mogelijk
met in acht neming \ an een korrekte intonat ie Het was mogelijk dat een /in
ogenschijnlijk ongrammatikaal was, maar dat di t het na tuurh |ke gevolg was
van het leggen van een verkeerde zinsgrens Zij mochten zich m dergelijke
gevallen niet laten ontmoedigen en werden aangeraden op de eerst \olgende
daartoe geschikte plaats het voorlezen te hervatten

Tenslotte werd hun meegedeeld dat iedere zin ogenschijnlijk twee keer
aangeboden zou worden maar dat er n ie t temin kleine verschillen ingebouwd
waren

Een he l l t van de proefpersonen werkte de beide helften van het s t imulus-
matenaal in verwisselde volgorde af om lecreltekten legen te gaan

De zi t t ingen werden in hun geheel op de band opgenomen zonder dat er
naar werd gestreefd kwalitcitsopnamen te verkrijgen

4 3 4 A nnl\ w van lewltaten
Aan de hand van prosodische verschijnselen in de spraakproduktie van de
proefpersonen op de band kon in alle voorkomende gevallen vrij gemakkelijk
worden vastgesteld waa r de zinsgrens tussen een kruciale s t ruk tuu r en een
vervolgzin gelegd was In de meeste gevallen boden adeinhalingspauzcs en
zinsfinale intonatie daling voldoende aanknopingspunten, in enkele uitzon-
deringen moest bovendien worden gekeken naar de reaktie van de proefper-
soon op de disambiguerendc vervolgzin wanneer daar aar/ehng of v erbazing
merkbaar was, kon gemfereerd worden dat de proefpersoon de tegenoverge-
stelde mogelijkheid gekozen had

De preuesc verdeling van de gelegde zmsgicnzen kan worden afgelezen in
tabel IV IV Daarnaast zijn de verdelingen, omgerekend m percentages
weergegeven in f iguur IV 3

Tahel IVIV Resultaten voor ekspenmcnt III gegevens samengenomen per snmulus-
t v p e ( N = 192)

stimulus i)pe oppositie lypc H oppositie type 111
(zichtbaar verschil) (geen verschil)

responsie responsie
pers vorm deelwoord pers vorm deelwoord

(bedoeld) persoonsvorm 21 27 22 26
(bedoeld) volt deelwoord 6 42 24 24

Uit de tabel blijkt dat de type III werkwoorden (bezet, mnlukt) tot een bijna
perfekte toevalsverdeling van de zinsgrenzen leiden Wanneer het kruc ia le
werkwoord uitgaat op het </-suffïks, wordt de resulterende aanwijzing voor
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vorm bedoeld als vorm bedoeld als
persoonsvorm deelwoord persoonsvorm deelwoord

ALLEEN ZICHTBAAR GEEN SPELLINGSVERSCHIL
SPELLINGSVERSCHIL

f"'g IV 3 Resultaten ekspenmtnt 111 l beslissingen tegenwoordige lijd en \oliouid
deelwoord uitgesplitst naar oppositietvpe en (bedoeld) grammatisch aspekt (N = 192)

voltooid deelwoord in de grote meerderheid van de gevallen opgevolgd en
trekt de lezer het hulpwerkwoord bi) de eerste /in De afwijking van wat op
ëfond van toeval venvacht mag worden is sterk s ignif ikant (x; = 2700,
P< 001) Een vorm met het suffiks -/ in een t jpe II oppositie geeft geen
duideli jke aanwij/mg voor een tegenwoordige tijd Integendeel hier is nog
steeds een licht voordeel in de richting van een deelwoord-interpretatie, al is
het verschil ten opzichte van w at op grond \ an toev al verwacht kan worden te
gering voor s ignif ikant ie (x2 = O 7S n s )

4 3 5 Konklaves en bespreking
Deze resultaten geven aanleiding tot de konklusie dal een -d een e l lck t ieve
aanwij/mg voor voltooid deelwoord oplevert Cen werkwoordsvorm die op /
uitgaat, al dan niet als sulfiks, al dan niet in mogelijke oppositie met d geelt
Seen aanwijzing

Cen mogelijke verklaring voor deze asvmmctne in de resultaten zou ge-
'ocht kunnen worden in de verschillen tussen de funk t ione le belasting van de
onderscheiden uitgangen De -d word t u i t s lu i tend gebruikt bij voltooide
deelwoorden, terwij l de -( een verscheidenheid aan grammatische lunkties
kenmerkt (2e 3e pers enk prcsens, volt deelvv, imperatief meerv etc zie ook
S 8 5 1) De resultaten suggereren dal de proefpersoon zich bij hel zien van t
n'ei realiseert dat een oppositie met -d lol de mogelijkheden behoort

4 4 hkspenment IV t/-0 als marketing van het on\oltooui/voltooid \er-
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Zoals we in & 4 3 reeds aankondigden is er een tweede oppositie aan te wijzen
die hetzelfde funktionele verschil tussen onvoltooid tegenwoordige tijd en
voltooid deelwoord draagt Zij is alleen van toepassing op werkwoorden
waarvan de stam op een d uitgaat (hij) \er*ed</(hij heeft) lerned (hij)
aan\ aardt/(hij heeft) aan\aard

In de nu volgende proef is op eksakt analoge wij/e aan <t 4 3 getracht de
effektivitcit van deze oppositie te toetsen

4 4 l Stimuhtstnateriaal
Ten opzichte \an § 4 3 l is het stimulusmateriaal in principe gelijk gebleven
en alleen aangepast om de nieuwe werkwoorden (zie boven) te akkomoderen
Fen opgave van de wij/igingen is opgenomen in appendiks IV III

4 4 2 Proefpersonen
Hetzelfde aantal proefpersonen (24) gerekruteerd uit dezelfde bevolking
nam deel op dezelfde voorwaarden als vermeld in § 4 3 2 Als aanvul lende eis
werd echter gesteld dat geen der proefpersonen aan het vorige ekspenment
mocht hebben deelgenomen

4 4 3 Procedure
De procedure was eksakt dezelfde als beschreven onder § 4 3 3

4 4 4 A nalvfe en resultaten
De anal)se verliep volgens de richtlijnen die uiteengezet zijn in de korrcs-
ponderende sektie van het vorige ekspenment ( § 4 3 4 ) De resultaten zijn
gegeven in tabel IV V en figuur IV 4 een en ander analoog aan S 4 3 4

Tabel IV V Resultaten ekspenment IV gegevens samengenomen per stimulustype (N
= 192)

stimulustype oppositie type II oppositie type III
(zichtbaar verschil) (geen verschil)

responsie responsie
pers vorm deelwoord pers vorm deelwoord

(bedoeld) persoonsvorm 11 37 17 31
(bedoeld) volt deelwoord 5 43 15 33 ^

De resultaten voor de type III werkwoorden zijn deze keer niet gelijk verdeeld
over gerespondeerde voltooide en onvoltooide tijden, maar wijken signifikant
af van een onderliggende kansverdeling (x~ = '067 p< 01), zodat er sprake
is van een voorkeurseffekt in hel voordeel van voltooid deelwoord

Bij aanbieding van een type II werkwoord zonder suffiks (stam gaat uit op
een d) wordt kennelijk een krachtige aanwijzing voor voltooid deelwoord
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Tig IV 4 Resultaten ekspenment IV '< beslissingen tegenwoordige lijd en voltooid
deelwoord uitgesplitst naar opposilietype en (bedoeld) grammatisch aspekt (N = 192)

opgeleverd hoewel de type I I I werkwoorden al een bias te 7ien geven is dit
n" nog sterker geworden (15/33 naar 5/43, x2 = 6 32, p< 05)

Pen suffiks -/ achter 7o'n stam levert een slechte aanwijving voor tegen-
woordige tijd, aanmerkelijk slechter dan een / achter een met-f-stam ( 1 1 / 3 7
versus 21/27, x2 = 4 69 p< 05), en de gevonden verdeling wijkt niet al van
die voor het korresponderende type III (l 1/37 versus 17/31. x2 = l 82, n s )

4 4 5 Konklave
Theoretisch is de dl aan het eind van een werkwoord een ondubbel/mnige
Janwij7ing voor een (tweede of derde persoon enkelvoud) prcsensvorm Uit
de resultaten van dexe proel blijkt echter dat de proefpersonen hier nauwe-
lijks gebruik van hebben gemaakt

Wanneer een werkwoordstam uitgaat op d, wordt een betrouwbare aan-
wij?ing voor voltooid deelwoord gegeven

** 5 Implikaties van de voorstudies

"* 5 l Onderlinge vergelijking van de resultaten
Wanneer we de balans opmaken, kunnen we vaststellen dat we in drie van de
v'er ekspenmenten gestuit /Mjn op duidelijke voorkcurseilekten van de kan t
vdn de proefpersonen De effekt ivi te i t van morfologische kenmerken laat
definiëren in termen van de redukt ie op het voorkeurseffekt
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De duide l i jks te elfektcn zijn aangetrolfen in ekspenment II waar gekeken
is naar de en/ den en -en/-ten oppositie Duidelijk aantoonbare el tekten mei
name voor de -dl 0 oppositie /ijn eveneens gevonden in ekspenment I I I en
IV Marginale maar toch suggestieve indikaties deden zich voor in ekspen-
ment l bij de - 0 l-t oppositie

Twee redenen k u n n e n worden aangevoerd waarom de resultaten in eks-
pennienl I mindei overtuigend u i tkwamen dan die der overige ekspenmen-
ten Ten eerste is de aanbieding van de s t imul i in het eerste ekspenment een
tamelijk ongckontroleerde aangelegenheid geweest anders dan in de andere
proeven waar de aanbieding geschiedde via de hntle/er Ten tweede is de
band tussen morlologisch kenmerk en de op te lossen ambiguïteit in de latere
cksperimcnten v a n direkter aard geweest In ekspenment I werd de persoon
van het onderwerp gekoppeld aan een bepaling met mijn of ztjn die theore-
tisch wel kongrueeert maar waarvoor in de prakti jk wel situaties zijn te
bedenken waarin h iervan algeweken mag worden 'Hij meet naar mijn eigen
maul!>ta\en' is onder bepaalde omstandigheden een voorstelbare u i t ing Met
andere woorden de kongruentie tussen werkwoordsuitgang en mijn/zijn is
(a) niet dwingend en (b) hier niet voor de hand liggend

4 5 2 Verdeie uilbouu \an hel onderzoek
Ondanks de bovenstaande kri t iek is in alle onderzochte opposities voldoende
aanleiding gevonden om te veronderstellen dat er in ieder geval 'iets' aan de
hand is hetgeen geheel beantwoordt aan het doel dat we met de/e proefjes
probeerden te bereiken

Verder onder/oek zal zich moeten gaan toespitsen op twee probleemge-
bieden

( 1 ) k u n n e n we de e f f ek l iv i l c i t van suffiksopposities bij hel le/en van een zin
ook kwant i f iceren d w / m een gelalsmaat u i td rukken 0

(2) k u n n e n we het s t imulusmalenaal zodanig wijzigen dat 'normale' en
bovenal ongemutileerde zinnen worden aangeboden9

(3) kunnen we de opgetreden voorkeurselfckten verklaren''

In de hoofds tukken V VI en V i l /u i len we met uitgebreider, natuurl i jker
materiaal en met behulp van subtielere instrumentatie de rol van dezelfde
morfologische kenmerken uitdiepen

In hoofdstuk V I I I zullen we uitgaand van de assumptie dat lezers onbe-
wuste kennis hebben van de gebruiksfrekwentie van teksteenheden (en dus
ook v a n morfemen) trachten de gevonden voorkeurselfekten te relateren aan
taalstat is t ische eigenschappen van Nederlandse teksten
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Hoofdstuk V:
De effektiviteit van persoonmarkerende suffiksen
in de onvoltooid tegenwoordige tijd,
hardop- en stilleestaken

50 A /gemene opmerkingen betreffen Je de proejop:el
Aan het eind van het vorige hoofdstuk werd onder meer de vraag gesteld of
hel mogelijk 7011 7ijn de e t f ek t iv i t e i t van werkwoordsuitgangen k w a n t i t a t i e f
vast te stellen Anders ge/egd de vraagstelling is nu opgescherpt \an 'zijn
bepaalde werkwoordsuitgangcn effektief7 ' naar 'hoe c f f e k t i e f /ijn ze9' Om op
de/e gewijzigde vraagstelling een antwoord te verkrijgen is een reeks ekspe-
nmenten uitgevoerd, waarover in di t en de twee volgende hoofds tukken
verslag zal worden uitgebracht

In essentie gaat het hier om ekspenmenten waa r in met verfi jnder technie-
ken dezelfde opposities aan de orde worden gesteld als m hoofdstuk IV
Hierbij korrespondcrcn de hoofdstukken V. VI en VII resp met § 4 l, 4 2 en
4 3 & 4

Voordat we tot de eigenlijke verslaggeving overgaan, l i jkt het gewenst aan
te geven welke de algemene principes achter de kwant i ta t ieve proeven zijn, in
hoeverre deze proefopzet afwijkt \an die welke gehanteerd is in de voorstu-
dies, en aan welke tekortkomingen met deze aanpassingen getracht wordt
tegemoet te komen Evenals in het voorgaande hoofdstuk zul len de algemene
principes centraal en aan het begin aan de orde gesteld worden en zal in
hooldstuk VI en VII volstaan worden met verwijzing

De belangrijkste verschillen tussen de voorstudies en de nu \olgende cks-
penmenten laten zich samenvatten onder de volgende punten

(a) het aantal onafhankel i jke variabelen in het s t in iu lusmatenaa l ,
(b) de natuur l i jkheid van de s t imuluszmnen,
(c) de vvijzc van aanbieding van de s t imul i ,
( d )de invoering van tijdsafhankelijke parameters,
(e) de responsietaken,
(O het aantal proefpersonen

Deze aspekten /uilen nu afzonderlijk toegelicht worden

5 O l De ejfektiviteil van een werkwoordsuitgang
We ga<ln ervan u i t dat een werkwoordsuitgang effektiever is naarmate een
Proefpersoon een taak die hij moet veirichten door gebruik te maken van
'nformatie vervat in die uitgang, gemakkelijker kan uitvoeien De moeilijk-
heidsgraad van een taak openbaart zich op twee manieren
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(a) hoe moeili jker een taak is des te meer fouten er gemaakt worden bij het
u i tvoeren ervan

(b) hoe moeilijker een taak des te langzamer hij wordt uitgevoerd

Het zal i n t u ï t i e f duidelijk /ijn dat deze manifestaties \ a n moeilijkheidsgraad
een onderlinge relatie vertonen Als men een proefpersoon dwingt een taak
sneller te verrichten /al het aanta l fouten toenemen Cist men foutlo/e pres-
taties dan /al de pioelpersoon relatief veel tijd nodig hebben

De moeili jkheid is onder meer afhankelijk van de vlotheid waarmee de
inlormatie die relevant is voor het uitvoeren van de opdracht u i t de s t imulus
getrokken kan worden In de probleemoplostheone (zie b v Fnjdaen Cishout
1976) kent men in di t verband de term salience of perceptuele opvallendheid
van bepaalde stiniuluseigenschappen Men kan de opvallendheid ekspen-
menteel manipuleren door bepaalde onderdelen van een st imulus op te
scherpen (bijvoorbeeld door onderstreping of kursivenng Bourne 1966) of te
v e r m i n k e n (Sawyer 1971) Wanneer het tenminste gaat om relevante st imu-
luskenmerken zal de taak m het eerste geval gemakkelijker uit te voeren zijn
m het tweede moeilijker Omgekeerd moet het dan ook mogelijk zijn n a v
gekonstateerde moeihjkheidsvcrschillen bij een perceptieve taak uitspraken
te doen over de opval lendheid van de stimuluseigenschappen waarde taak op
inspeelt

In termen van ons probleem betekent dit dat een werkwoordsuitgang
c f l e k t i e v e r is naar mate een proefpersoon een taak sneller en akkurater kan
ui tvoeren Wanneer binnen dezelfde taak met dezelfde uitgang moeilijk-
heidsverschil len gekonstateerd worden moeten de/e teruggevoerd worden op
een verschil in perceptuele opvallendheid b v omdat de ene uitgang wel
wordt uitgesproken en de andere niet Uit de/e overwegingen volgt dat
opval lendheid een van de faktoren is die de effektiviteit van een werk-
woordsuitgang bepalen Naast opvallendheid zal echter ook de potentiële
in format iv i t e i t een rol van betekenis spelen Immers een informatielo/e uit-
gang zal niets baten ook al springt hij nog /o m het oog

5 0 2 Onafhankelijke \ariabelen
In * i 4 0 2 hebben we voor het Nederlands drie soorten opposities lussen
werkvvoordsuitgangen onderscheiden

(a) hoorbaar en zichtbaar verschil type I
(b) a l leen/ ichtbaar verschil type II
(c) geen (oppervlakkig) velschil type I I I

In de vier ekspenmenten beschreven in hoofdstuk IV werden hoogstens twee
van deze oppositictypen onderzocht soms slechts een en nooit het type I BIJ
vergelijking van slechts twee oppositietypen is het moeilijk eventuele gemeten
verschillen tegen elkaar af te schatten en te interpreteren We hebben dan ook
bij diverse gelegenheden opgemerkt dat het in de ekspenmenten I t/m IV
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ging om kwalitatieve interpretaties Vergelijken we echter drie oppositietv-
pen dan wordt het mogelijk de onderlinge afstand tussen de onderscheiden
typen teonder/oeken en in kaart te brengen om zodoende een betekenisvolle
uitspraak te doen over bijvoorbeeld de relatieve e f l e k l i v i t e i t van de tvpe II
oppositie Meer konkreet ligt het in de bedoeling de plaats te bepalen van het
type II tussen het type III als nullijn en het type I als het maksimaal haalbare
de bovengrens

Ook uit oogpunt van de representativiteit van de/e studie verdient de t) pe I
oppositie meer aandacht dan hij in de voorstudies heeft gekregen Immers
wat ledere Nederlander op basis van zijn in tu ï t i e al aanvoelt en wal taalsta-
tisiisch ondersteund zal worden in hoofdstuk VIII en IX vormen de typen II
en I I I opposities een duidel i jke minderheid in het Nederlandse werkwoord-
systeem

In vier van de vijf ekspenmenten die in dit en de volgende hoofdstukken
beschreven worden is het mogelijk gebleken de drie onderscheiden opposi-
tietypen u i tput tend te kombineren met eventuele andere s t imulusvanabelen
In ons laatste ekspenment echter bleek de aard van het Nederlandse werk-
woorddffikssvsteem een dergelijke op/et te doorkruisen Om de driedeling
niettemin in stand te houden hebben we daar noodgedwongen naast opposi-
tietype ook de grammatische persoon van het onderwerp gevarieerd

Als een direkt gevolg van de toevoeging van deze ekstra vanabele(n)
breidde het aantal Stimuluszinnen per ekspenment zich aanzienlijk uit Bo
vendien is er m de meeste van de volgende ekspenmenten naar gestreefd
iedere s t imulus minstens twee keer aan de proetpersoon aan te bieden Dit
heeft in vier van de vijl ekspenmenten hel gevolg gehad dat afgezien moest
worden van afleiderzinnen die anders de duur van de eksperimentele 7ittm-
gen boven haalbare limieten zouden hebben opgevoerd

5 0 3 Natttttrli/kheid van Je stimuliiszinnen
De zinnen in onze eerste vier ekspenmenten (hoofdstuk IV) moet men strikt
genomen zien als een alles-of-niets-poging waarbij geen middel te rigoureus
was om een effekt van uitgangsverschillen aan te tonen

In ekspenment I is gebruik gemaakt van een soort / innen dat men in geen
enkel boek (tenzij in sommige taalkundige inleidingen waar / i j fungeren als
voorbeelden van grammatikale maar onakseptabcle z innen) /al a a n t r e f f e n
Bovendien werden de teksten zonder hoofdletters punten en komma's getypt
en was een verminking ingebouwd door twee letters door elkaar te t) pen

Over het tweede ekspenment valt op te merken dat het weglaten van letters
een zware ingreep is op de normale verschijningsvorm van een tekst terwijl in
de laatste twee ekspenmenten hoofdletters en leestekens weer onderdrukt
waren

In de nu volgende proeven zijn geen verminkingen toegepast voor zover het
weglaten of door elkaar typen van letters betreft Wel is vastgehouden aan
uitsluitend onderkastletters en bleven leestekens onderdrukt omdat slechts
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weinig bekend is omtrent de rol van letterkastwisseling en in te rpunkt ie bij het
Ie/en Overigens zijn we van mening dat het invoeren van komma of punt bij
de gebruikte korte en eenvoudige zinnen geen rol van betekenis /ou hebben
gespeeld al onderkennen we het spckulatief karakter van de/e bewering

l en tweede bezwaar dat tegen de m hoofdstuk IV gehanteerde zinnen
ingebracht kan worden is dat de werkwoordsuitgangen binnen hun kontekst
onwaarschijnlijk informatief gemaakt waren Immers, de sukkesvolle uitvoe-
r ing van de taak een binaire responsielaak was u i t s lu i tend mogelijk, indien
de proefpersoon werkwoordsuitgangen bij een type I I oppositie korrekt had
waargenomen De uitgang heelt hiermee een informatiewaarde van l bit
gekregen (/ie ook *j 9 3 2 2) Velen die zich met het spcllmgsproblcem hebben
beziggehouden ontkennen ten stelligste dat de uitgangen die wij getoetst
hebben ooit informatief zijn (/ie ^ 102 1)

In enkele van de nu volgende ekspenmenten hebben we het daarom op ons
genomen te onderzoeken of er sprake kan zijn van een informatieve werk-
vvoordsuitgang ook al is de interpretatie van de zin waarin hij voorkomt, op
grond \an overige kontekst vo lmaakt eenduidig

S O 4 Aanbieding \an de stimuli
Hoewel de lintlezer een voortreffel i jk hulpmiddel is gebleken om in hoog
tempo een f l ink s tuk tekst onder redelijk gekontroleerde omstandigheden aan
te bieden klev en er een aantal bezwaren aan deze vorm van aanbieding

De meeste hiervan zijn reeds geanticipeerd tijdens de bespreking van de
l in t le /e r (i) 4 O 4). en /u i len veidcr wel duidelijk /ijn geworden bij de uiteen-
zettingen in de verslaggeving van de voorstudies We herhalen eerst de
'praktische' be/waren

(a) Het is onduidelijk wat een proefpersoon op een bepaald moment ziet.
/odat bijvoorbeeld geen /involle reaktietijden gemeten kunnen worden

(b) het tempo van de aanbieding varieert tussen en binnen proefpersonen op
een met-reproduceerbare wij/e

(c) De schri j fmachine waarop de hntlezerteksten geprepareerd worden levert
geen homogeen /warte letter op

Hieraan valt een vierde meer theoretisch georiënteerd bezwaar toe te voe-
gen

(d) De proefpersoon leest een bewegende tekst, waardoor op ongekontro-
leerde wi j /e namaskenngseffekten kunnen insluipen (zie bv Gilbert
I959a b)

Het soort apparatuur waaraan nu behoefte ontstaat laat zich specificeren als
een mechanisme dat in homogeen zwarte letters getypte tekst in grote hoe-
veelheden precies gedefinieerd in de tijd zichtbaar maakt in een leesvenstcr

We hebben gemeend dat aan deze eisen voldaan kon worden door gebruik
te maken van een zogenaamde regelspringer Dit apparaat dat ontworpen is
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om lezers eksperimenteel gemanipuleerde oogbewegingspatroncn ie k u n n e n
opdringen (Bouma and de Voogd 1974) is door ons op een sinkt genomen
oneigenlijke manier en in ieder geval in een van zijn simpelste mogelijkhe-
den gebruikt als tathistoskoop Hel was nu mogelijk rollen papier te prepa
reren met behulp van een IBM elektrische schrijf machine met golfbalkop
waarop de stimuluszinnen regel voor regel onder elkaar ge tvpt \verdcn De
rcgelspnnger /elf bevat een aandnjfmechamsme dat de papieirol met een
snelheid van ongeveer 2 m/s transporteert in hel ver t ika le v l a k en een
rcmmechamsme dat het papiertransport vrijwel onmiddel l i jk kan blokkeren
°f doen hervatten Het papier wordt afgedekt dooi een wit te t rontplaat met
daarin een leesvenster uitgespaard waarvan de hoogte kan worden geva
neerd Het papiertransport blokkeert steeds wanneer een / in m het venster
verschijnt en wordt op een door de ekspenmentator te bepalen moment weer
vnjgemaakt Zo is het mogelijk tol 20 regels per sekonde door het v e n s t e r te
'<iten springen (De Voogd 1972) Bij een normale legelafstand (12 mm) is de
ëenoemde transportsnelheid groot genoeg om binnen 30 ms (de gemiddelde
d u u r van een oogsprong, cl hoofdstuk II) de ene zin te vervangen door de
v°lgende Bij deze snelheid wordl bij de proelpersoon de i l lus ie gewekt dat
ce'ï zin ter plekke vervangen wordt m a w hij / iet met ol nauwel i jks dat de
P«»pierrol beweegt De regelspnnger is elektronisch en op afstand bestuur-
baar, waarbij de ekspenmentator de mogelijkheid geboden wordt alle ol
crikele stuurpulsen vast te leggen e n / o f t e gebruiken om elektronische tijds
nietingen te verrichten

De elektronische afstandsbediening tenslotte kan men rcpetent instellen
?°dat met regelmatige tussenpozen nieuwe / innen worden aangeboden maar
°°k kan gestart worden op de responsie van de proefpersoon bijv ooi beeld
"oor het indrukken van een knop of het produceren van spraakgeluid

^ 0 5 Respotutetaken en afhankelijke pat ameters
'n § I 2 2 6 werd vooruitgelopen op de beslissing naast hardopleestaken te
g«Un werken met sti l leestaken In de komende ekspcnmenten /al de/e over-
schakehng zijn beslag vinden Aanvankel i jk worden hardop en stilleestaken
naast elkaar gehanteerd ter weder/ijdse va l ida t i e maar m het laatste ekspe-
nrnent zal alleen nog een stilleestaak worden opgelegd

Zoals vermeld in § 5 O 3 was het kruciale sutfiks m principe redundant en
wordt er bij de hardopleesproeven geen beslissing van de kant van de proel-
Persoon verwacht

BIJ de hardopleesproeven is gemeten

'<>) hoeveel tijd er verstreek tussen het moment dat de s t imulus / in in beeld
sprong en het ogenblik dat de proelpersoon /ijn eerste registreerbaie
spraakgeluid voortbracht (latentietijd) en

(b) hoeveel tijd er verstreek tussen het eerste en het laatste geregistreerde
spiaakgeluid dat de proelpersoon voortbiacht als tesponsie op een zin
(ui t ingsduur)
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De/e laatste parameter kan men naar behoefte omrekenen in spreeksnelheid
door bijvoorbeeld te delen door het aantal geregistreerde lettergrepen Wij
zullen dit met doen omdat de nodige vergelijkingen even goed gemaakt
kunnen worden op basis van deze 'ruwe' parameter

Versprekingen en vergissingen zijn m alle verdere proeven buiten be-
schouwing gelaten ook al realiseren we ons dat ze in principe indikatief
kunnen zijn voor de effektivitcit van een uitgang We zijn echter van mening
dat deze verschijnselen zich te incidenteel over de proeven hebben voorge-
daan om /e als seneu?e data te laten gelden

In de stilleesekspeiimenten werd een binaire beslissingstaak opgelegd
waarbij de proefpersonen respondeerden door op één van iwee knoppen te
drukken Hierbij kunnen de volgende parameters gemeten worden

(a) De kwaliteit van de beslissing goed of fout
(b) Het tijdsverloop tussen de aanbieding van de stimulus/in en het moment

waarop de proefpersoon de responsieknop aanraakt (latentie- of reaktie-
tijd)

De eerste is een di<_hotome \anabele die pas zinvol wordt wanneer over een
grote groep proefpersonen gemiddeld kan worden Langs de/e weg wordt een
afgeleide parameter 'akkuratesse' gedefinieerd als het aantal proefpersonen
dat naar aanleiding van een aangeboden zin een korrekte beslissing neemt
gedeeld door het totale aantal proefpersonen dat een geldige beslissing ge-
nomen heeft

Het aantal proefpersonen is in alle volgende ekspenmenten mede in ver-
band met de noodzaak tot middeling, aanmerkelijk hoger gekozen dan m de
voorstudies en varieert lussen 38 en 51

51 Ek^penment V 0 en l ah pertoonmarkerende su/fiksen in de onvoltooid
tegenwoordige tijd, hardopleestaak

5 l O Inleiding
Ik zal nu rapport uitbrengen over de eerste serieuze poging om de verande-
ringen zoals geschetst m t) S O te implementeren (voor een verkennende studie
zie Van Heuven I975a I976a) In dit ekspenment houden we ons bezig met
de ellekten van het kompletc onvoltooid-tegenwoordige-tijd-enkelvoud-pa-
radigma op enkele boven vermelde leesgedragsparameters

Bij rechte woordvolgorde tussen onderwerp en persoonsvorm (bevestigen-
de /m) krijgen 2e en 3e persoon bij regelmatige werkwoorden een -/ achter de
stam tenzij de stam zelf uitgaat op een / en we te maken hebben met een type
III oppositie Wanneer de stam op een d eindigt wordt m deze gevallen wel
een t toegevoegd ook al worden de resulterende twee laatste letters dt slechts
Jls (t] uitgesproken (type II) Bij inversie van onderwerp en persoonsvorm
gaat het sulf iks t bij tweede persoon verloren zowel bij type II als I werk-
woorden je uerkl/werk /e, je wordt/Hord je
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Om de/e mogelijkheden in proef te inkorporeren was onafhankel i jke
kornbmatie van grammatische persoon, oppositietvpe en woordvolgorde
nood/akelijk De variatie m de volgorde tussen onderwerp en persoonsvorm
maakt het bovendien mogelijk te onderzoeken of het verschil maakt of het
informatieve suffïks voorafgaat aan, of juist volgt op het onderwerp Men zou
zich kunnen voorstellen dat een voorafgaand suffiks meer effekt sorteert op
grond van 7ijn positie in de 7in Zoals reeds aangegeven m § 2 l 2 2 2 is de
informatiewaarde van het begin van een zin hoger dan aan het eind (Shannon
1951) Rubin (1976) vond dat een aanwijzing in een an voorafgaand aan een
'n te vullen woord effektiever was dan wanneer zij erop volgde

Een gevolg van de vrije kombmatie van sulfiks en persoon van het onder-
werp is dat een aantal ongrammatikale zinnen opgeleverd wordt We hebben
de/e niet uitgesloten omdat we van mening /ijn dat ook het gedrag van de
proefpersonen naar aanleiding van opzettelijke foutieve aanwijzingen mdi-
katief kan /ijn voor de effektivitei t van een werkwoordsuitgang hoe stören-
der een ongrammatikahteit blijkt te /ijn, des te effektiever de ( foute) aanwij-
/mg moet /ijn geweest

5 l l Siimiiluimateriaal
Door systematische variatie van su f f iks (0 versus t), grammatische persoon
van het onderwerp (ik. eerste persoon, je, tweede persoon, hij, derde per-
soon), oppositietype (werk(t). type I, word(t), type II, moet, type I I I ) en
woordvolgorde (recht, onderwerp-persoonsvorm invers, persoonsvorm-on-
derwerp) werden 30 zinnetjes gekonstrueerd die m appendiks V l /ijn uitge-
schreven 12 van de 30 / innen vertonen met-kongruente opeenvolgingen van
onderwerp en persoonsvorm (cf § 4 l 1)

De werkwoorden in oppositie waren gekozen opgrond van hun subjektieve
alledaagsheid, en omdat ze begonnen met een sonorant klanksegment So-
norantc klanken worden onder andere geartikuleerd met spontane stcm-
bandtnllmg. zodat een akoestisch vrij goed gedefinieerd beginpunt van de
uit ingen verkregen /ou worden, dat (bij inverse zinnen) het beginsignaal voor
latentietijdmctingen kon vormen

De 30 zinnen werden in twee blokken van 15 kwasi-random geordend,
waarbij onmiddellijke opeenvolging van zinnen met hetzelfde werkwoord
uitgesloten was Wanneer m het eerste blok een zin met rechte woordvolgorde
voorkwam, was de woordvolgorde voor de korresponderende zin in de tweede
helft gemverteerd en vice versa

Tussen iedere twee ekspenmentele zinnen waren twee tol drie afleiderzm-
nen ingevoegd, waarbij gestreefd is naar een gelijke verdeling van gramma-
tische personen ovei de zinnen om geen frekwentievoordeel voor bijvoor-
beeld derde-persoon op te wekken De afleiders waren dezelfde voor de twee
blokken st imuli , en bestonden uit korte, enkelvoudige zinnetjes van 4-6
woorden

De m totaal 100 Stimuluszinnen werden elk op een nieuwe regel van een rol
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blank papier getvpt met behulp van een IBM elektrische schrijfmachine met
golfbal letterkop in onderkast Courier 10 zonder punt aan het eind van de
/in Het lettert)pe werd gekozen op grond van de overweging dat met deze
letter de meeste ekspenmcntelc ervaring is opgedaan in Nederland (Bouma
1971 1973 Schiepers 1976)

Voorafgaand aan de eigenlijke st imuli was een reeks van 10 oefenzinnen
opgenomen van 4-5 woorden elk zonder duidelijke relatie met de cksperi-
mentele zinnen

5 l 2 Proefpersonen
De proefpersonen waren afkomstig uit de eerder in hoofdstuk IV omschreven
populatie en namen deel op de voorwaarde dat zij niet eerder hadden mee-
gewerkt aan een proef met persoonmarkerende sulfiksen

In totaal namen 51 proefpersonen deel op basis van vrijwilligheid Zij
werden geldelijk gehonoreerd voor hun diensten

5 l 3 Procedure
De proef werd uitgevoerd in indmduele zittingen die plaatsvonden in een
normaal verlichte niet akoestisch geprepareerde kamer De proefpersonen
ontvingen schriftelijke instrukties dat ze een serie van 100 zinnen te zien
zouden krijgen die ze terstond moesten voorlezen wanneer ze in beeld kwa-
men Hun werd verzocht bij het voorlezen niet te aarzelen of zich te verbete-
ren en bij het lezen spelfouten te negeren Op dit laatste punt konden de
instrukties met genuanceerder zijn, omdat anders de aandacht gevestigd zou
worden op de werkwoordsvormen Een uitgewerkte versie van de instrukties
is opgenomen in appendiks V II

De s t imul i werden met de regelspnnger ( § 5 0 4 ) aangeboden De regel-
spnnger was op 30 cm van de rand van een tafel geplaatst terwijl ekstra
verlichting werd verschaft door een l inks van de regelspnnger opgestelde en
op het leesvenster gerichte bureaulamp De proefpersoon was op een stoel
gezeten, recht voor de regelspnnger, en was vrij zijn afstand tol de tekst te
bepalen Rechts van de regelspnnger was een mikrofoon (Sennheiser
HD 421) opgesteld De proefpersoon droeg een tweezijdige kcelmikrofoon
die met een elastische band rond de hals bevestigd was Het gebruik van een
keelmikrofoon was noodzakelijk om het achtergrondgeluid dat veroorzaakt
wordt door de regelspnnger in- en uitademingsgeruis en pre-artikulatonsche
zuig- en smakgeluiden bij de proefpersoon te reduceren Het keelmikro-
foonsignaal werd verder laagdoorlatend gefilterd (Krohn-Hite 3102) bij 300
Hz voor mannen en 600 Hz voor vrouwen met een steilhcid van 24 dB/okt
zodat de grondtoon m het spraaksignaal sterk benadrukt werd

De regelspnnger werd elektronisch gestuurd vanui t een Devices Digitimer
D-4030 mikrotijdgeefsysteem, waarbij een tussengeplaatste module (Val-
bracht 1968) voor kompatibihteit zorgde De startpulsen aan de regelsprmger
werden om de 2500 ms gegeven op welke momenten tegelijkertijd een 15 fxs



puls gevolgd door 200 ms vierkantsgolven van 1000 Hz die door de Digitimcr
gegenereerd werden

Alle stuursignalen werden onhoorbaar voor de proefpersoon tesamen met
<Je keel en audiomikroloonsignalen op gescheiden sporen van twee Revox
A-77 bandrekorders opgenomen (19 cm/s)

Wanneer geen problemen resteerden naar aanleiding van de mstrukties en
oclenzmncn werden de rekorders gestart en werd de eerste helf t van het
s t imulusmalenaa l gepresenteerd Na een korte pauze volgde dan de tweede
hel l t De twee blokken van 50 st imuli werden aan een he l f t van de proefper-
sonen in omgewisselde volgoide aangeboden teneinde leereffekten enigszins
te balanceren

5 1 4 Instrumentele analyse
Latentietijden en uitingsduren ( § 5 0 5 ) werden achteraf gemeten op basis v a n
de op magneetband registreerde signalen

Ten behoeve van de/e metingen is een ins t rument vervaardigd dat wel een
Voice Kev genoemd wordt (Soede Versteeg and van Heuven 1975) Het biedt
de tweeledige mogelijkheid het tijdsverloop tussen twee diskrete akoestische
gebeurtenissen /ichtbaar te maken op een ekslerne elektronische teller (Ge-
neral Radio GR-1040) — hier resp de 15 /us startpuls en de stemmzet van de
proefpersoon — en tussen hel begin en het einde van een akoestische ge-
beurtenis - m ons geval het begin en hel einde van de uiting van de proef-
persoon) Dit laatste is specifiek bij spraakuilmgen een probleem omdat bij
verbonden spraak er niet kontinu geluid geproduceerd wordt In de ar t ikula-
'ie van een woord als auto bevindt /ich tussen de twee klinkers een korte
pau/e die inherent is aan het akoestisch signalement van de / (zie b v Slis and
Cohen 1969) De Voice Key was daarom uitgerust met een digitaal uitstel-
'Tiechanisme dat de ekspenmentator in staat stelt over signaalloze intervallen
yan 16 tot 2000 ms heen te kijken Een gedigitaliseerd uitstelmechanisme
vangt de problemen op die kleven aan kondensator-gestuurde uitstelmecha-
nismen zoals die m de l i tera tuur over soortgelijke apparatuur bekend zijn (bv
Goldman-Lisler and Mendoza 1965) op

Wanneer door technische onvolkomenheden de opgenomen signalen niet
geschikt waren om met deze appara tuur gemeten te worden werden oscillo-
grammen vervaardigd (Honeywell Visicorder 2206) op 10 cm/s waarna de
duren met oog en meetlat bepaald werden

De nauwkeurigheid van de Voice Key metingen is sterk afhankelijk van de
kwali tei t van de opnamen met name de signaal-ruisvcrhoudmg van het
spraaksignaal Bij vergelijking van een 100-tal willekeurige oscillogrammen
"leek een standaard a fwi jk ing van 5 ms voor de latentietijden en ongeveer 20
ms voor de uitingsduren Hierbij werden de stemloze delen als niet tot de
Ui t ing behorend beschouwd (nooit, ziek en Heg) De diskrcpantie in de
Nauwkeurigheid tussen de beide soorten metingen is een gevolg van het feit
dat spraaksignalen altijd een minder duideli jk afgebakende aan- en afloop
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hebben dan bijvoorbeeld de 15/n.s startpuls bij de latentietijdmetingen Met
name de afloop \ertoont erg flauwe flanken zodat bij de duurmetmgen een
dubbele tou t kon optreden

Hoewel we ons realiseren (zie boven) dat deze graad van precisie niet
gehaald is in de individuele metingen, zijn alle gemiddelden uitgedrukt in
millisekonden (ms)

5 l 5 Resultaten
Deze meetresultaten werden gekodeerd op hun onafhankelijke variabelen en
op ponskaarl gebracht Met behulp van de Control Data Corporation
C DC 6500 'C jbe r ' rekenmaehme van het Academisch Computer Centrum
van de Rijksuniversiteit te Utrecht werd een aantal statistische routines en
tests uitgevoerd op deze gegevens Lr werd in de regel gebruik gemaakt van
een pakket standaardprogramma's voor statistische bewerkingen dat SPSS
heet (Statistical Package tor the Social Sciences, Nie, Hadlai Huil, Jenkms.
Steinbrenner and Bent 1975)

Een Pearson korrelatie-koefficient berekend op latentietijden en uitmgs-
duren liet nauwelijks enig verband tussen beide vanabelen zien, ook al is de
korrelatie op zich signifikant (r = 123, p< 001), wat leidde tot de beslissing
de/e variabelen verder gescheiden te behandelen

5 1 5 1 Uilingsdiiren
In f iguur V l zijn de resultaten in termen van ui t ingsduren weergegeven als
gemiddelden over (maksimaal) 51 proefpersonen
Vanwege de drie leksikaal verschillende basiszinnen is er aanzienlijk verschil
in gemiddelde duur per zinstype (werkt 979 ms, v,ordt 775 ms en moei 728
ms), wat een signifikant cffekt oplevert volgens een klassieke vanantie-ana-
l>se met oppositietype (zinstype), volgorde van onderwerp en persoonsvorm,
grammatische persoon en grammatikahteit als laktoren, onder aanname van
fideelcfjetts1. F (\.\5Q3) = 309036, p< 001

Grammatikaal korrekte zinnen werden 90 ms sneller uitgesproken dan hun
ongrammatikale tegenhangers, F (1,1504) = 15624, p< OOI Vraagzinnen
(inversies) duurden 73 ms langer dan bevestigende zinnen, P (1,1504) =
74 963, p< 001, en er is een wat kleiner effekt voor grammatische persoon
(846, 833 en 869 ms voor resp eerste, tweede en derde persoon), l* (2,1503) =
7075 p< 001

Met uitzondering van het verschil tussen grammatikale en ongrammalikale
/innen kunnen alle gevonden effekten toegeschreven worden aan verschil in
fonologische duur van de klanken waaruit de diverse zinstypen zijn samen-
gesteld

'Hoewel wij liever random e/feits hadden aangenomen voor de /msvanabele (c l Clark
1971) was m hel programmapakket geen optie voorhanden om kwasi-F-ratio's te
introduceren (Nie et al 1975 399)

90



1ZOO

1100

1000

900

1200

1100

1000

900

800

1200

1100

.1000
\J>
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f i g u u r V I Interaktiediagram \oor oppoMtieljpe grammatikalileil volgorde en
grammatikale persoon met uilingsdiuir bij een hardopleestaak. (N = 1512)

Het voordeel van grammatikale / innen treedt ui tslui tend op bij t \pe I
opposities bij type II zinnen is ieder verschil afwe/ig Het gevolg is dat de
mteraktie tussen grammatikahtei t en oppositict>pe signifikant is F (2 1500)
= 3 753, p = 050 Fen tweede duidelijk gegeven is dat een derde persoon in
een /in met inversie de langste ui t ingsduur oplevert De persoon x volgorde
mteraktie is signifikant, F (2,1500) = 3 269, p = 037

Het ?al duidelijk 7ijn dat geen verdere vergelijking tussen de oppositietypen
zinnig is, omdat ieder t)pe in een aparte zin verwerkt is Aange/ien de drie
'innen in hun fonologisch materiaal verschillen is het onvermijdelijk dat de
gemiddelde duren per /insgroep verschillen Daarom rest ons slechts te kijken
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naar persoonsverschillen binnen steeds een type, en dan te konstateren dat er
geen duidelijke effekten aan te wij/en zijn Alle nog niet genoemde persoon-
interakt ies 7ijn dan ook insignifikant

5 1 5 2 Latentietijden
Een visuele weergave van de (gemiddelde) latentietijden wordt gepresenteerd
in figuur V 2
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Figuur V (2) interaktiediagram voor oppositictype grammatikali tci t , volgorde en
grammatikalc persoon met latentietijd bij een hardopleestaak (N = 1509)

Er blijkt geen signifikant verschil in de globale latentietijd tussen de drie
oppositietvpen (827, 819 en 804 m s voor zinnen met type I, II en III opposi-
tietypenresp), F(2,1503)<1

Op inversies echter worden gemiddeld 75 ms langere latentietijden be-
haald dan op zinnen met normale woordvolgorde, F (1,1504) = 59 114,
p< 001, de latentietijden voor grammatikale /innen liggen 61 ms lager dan
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wanneer de kongruentic tussen onderwerp en werkwoordsuitgang geschon-
den is F (1.1504) = 36296 p<001

Wanneer we type III-zinnen als on/e basislijn nemen vinden we dat derde
persoon de langste latentietijden krijgt zowel in rechte als in inverse woord-
volgorde De type II-zinnen weerspiegelen dezelfde tendens, maar bij type I
S t ruk tu ren vinden we dat de derde persoon juist kortere latentietijden heeft
dan de eerste of tweede persoon Dc/c verschillen zijn in de zinnen met
inversie van onderwerp en persoonsvorm geprononceerder dan in de zinnen
met een normale woordvolgorde De mteraktie tussen oppositictypc en
grammatische persoon is op grond van de genoemde diskrepantie signifikant
I- (4 1497) = 4 960 Eveneens wordt signifikantie behaald voor de persoon X
volgorde mteraktie. F (2 1500) = 5 394. p = < 005

5 l 6 Konklusiei,
Als algemene konklusie kan gelden dat redundantieverschillen op grond van
korrespondentie tussen onderwerpspronomcn en werkwoordsuitgang ook bij
normale intakt gelaten zinnen lot meetbare effekten aanleiding geven

Ui t de latentietijden voor hel type III, dat als nulh|n kan dienen, maken wc
op dat bij afwezigheid van een oppositie ( 0 - 0 ) de l c persoon het snelst
voorgelezen wordt en de 3e persoon het traagst zowel in normale als inverse
volgorde tussen onderwerp en persoonsvorm

Bij een oppositie van het t \pe I wordt bij aanbieding van - 0 langer gewacht
met voorlezen van ik of je dan met hij bij aanbieding van -t We konkluderen
dus dat een uitgesproken l achter de stam het vlot verwerken van een 3e
persoon bevordert, en dat een nadeel ontstaat voor 3e persoon bij afwezigheid
van een oppositie

Hoewel bij de type II oppositie dezelfde visuele informatie geboden wordt
zijn er een aantal krachtige argumenten om de opvallendheid van deze op-
positie in twijfel te trekken

(a) De konfiguratie voor het type II wijkt wat betreft de reaktietijden nage-
noeg niet af van die voor het type I I I , met name niet bij inversie ook hier
bestaat een voorkeurseffekt tegen 3e persoon

(b) Schending van de kongruentie tussen onderwerp en persoonsvorm bij een
type II uitgang heeft geen effekt op de u i t ingsduur bij het type I werkt
deze schending duidelijk storend

Met andere woorden, in weerwil van de zichtbare oppositie is de effektiviteit
van het type II suffiks marginaal Als algemene hypothese zou men kunnen
stellen dat een oppositie alleen dan effcktief is bij het signaleren van een
grammatische funktie, als hij aanleiding geeft tot hoorbare verschillen In
onze latere ekspenmenten zullen we de algemene geldigheid van deze ge-
dachte kunnen nagaan aan de hand van de resultaten verkregen op andere
suffiksopposities
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5 l Ek\periment VI perwonmarkerende suffiksen in de omollooid tegen
woordige tijd, siilleestaak
Een van de konklusies die aan het einde van de vorige paragraaf getrokken
/ijn is dat tegenwoordige-tijd-suffikscn slechts dan een vergemakkelijkend
effekt op de zinsverwerking hebben als /ij uitsprcekbaar zijn De vraag die nu
gesteld kan worden is of dit effekt gestuurd wordt door potentiële of alleen
door aktuele uitsprcckbaarheid Anders ge/egd, treedt het effekt alleen op bij
een hardopleestaak of ook bij een stilleestaak1' Is het, met andere woorden,
mogelijk het effekt als een artefakt van de hardopleestaak te beschouwen

Van de andere kant bestaat er ruime, zij het vaak aangevochten ev ident ie
in de l i tera tuur die suggereert dat ook bij stillezen zich spraakachtige proces-
sen afspelen Men hanteert hiervoor diverse termen, /oals subvokale of sub-
limmalc spraak (b v Faaborg-Andeison and Edfelt 1958 Edfeldt 1960) inner
speech (Sokolov 1972) phonemic rccoding (Rubmstcin. Lewis and Rubin-
stein 1971) en speech recoding (Kleiman 1975) terwijl al deze termen wel
worden samengevat onder het begrip mediated models (Massaro 1975) We
volstaan met hier slechts de termen te noemen, een uitgebreidere bespreking
van de rol van spraakmediering bij het Ie/en zal in § 10 l 2 aan de orde
worden gesteld

In het licht van het bovenstaande lijkt het noodzakelijk na te gaan in
hoeverre de in ons vorige ekspenment gevonden e f f e k t e n overeind blijven als
dezelfde s t imul i aangeboden worden in een stilleestaak

Voor dit doel is een binaire beshssingstaak ontworpen die erop neerkomt
dat proefpersonen moeten beslissen of een aangeboden zin al dan niet korrekt
is, waarbij de schending van de onderwerp-werkwoord kongruentie tot een
'fout'-oordeel zou moeten leiden Hoe sneller en akkura ter zo'n oordeel
gegeven wordt des te effektiever moet de uitgang zijn

5 2 l Stimulus materiaal
In principe zijn de s t imul i dezelfde /innetjes die in § 5 l l gebruikt zijn De
afleiderzinnen zijn achterwege gelaten omdat zij de proefpersoon nooit voor
een keuzemoment plaatsen

De overgebleven 30 zinnen werden in kwasi-random volgorde (opeenvol-
gingen van twee uitwerkingen van dezelfde matnkszin uitgesloten) op een rol
papier getypt volgens de in & 5 l l uiteengezette procedure Tussen iedere
twee zinnen werd een regel blank gelaten Er zijn twee van deze rollen
vervaardigd, elk m een andere kwasi-random volgorde, welke we verder blok
l en blok II, ook wel eerste en tweede helft, zullen noemen

5 2 2 Proefpersonen
Aan dit ekspenment hebben 38 proefpersonen deelgenomen ?ij waren ge-
l icht uit dezelfde bevolking als m t) 5 l 2, en namen deel op de/elfde voor-
waarden Op drie na hadden allen eerder deelgenomen aan de korresponde-
rendc hardopleesproef
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5 2 3 Procedure
'n individuele zitt ingen in de/ellde ru imte en onder dezelfde omstandigheden
<ils beschreven in § 5 l 3 ontvingen de proefpersonen schriftelijk instruktie
dat zij twee series zinnen te zien zouden krijgen, waarbij ze voor iedere zin zo
akkuraat en toch zo snel mogelijk dienden te beslissen of hij 'goed' of ' fout '
was (zie verder appendiks V II I )

De s t imul i werden aangeboden via de regelspnnger met behulp van het in
^ 5 1 3 omschreven ins t rumentar ium

Voor de proefpersoon bevond zich een 20 X 20 cm transparante plast ik
plaat, waarop naast elkaar twee kontakttoctsen waren aangebracht \oorzien
van verwisselbare opschriften 'goed' en 'fout' BIJ aanraking \ an de toetsen
werden duideli jk van elkaar te onderscheiden pulstremen gegenereerd

De proefpersoon werd vervolgens geoelend in de bediening van het les-
ponsiemethamsme. aanvankel i jk door hem op kommando 'goed' of 'fout ' te
'aten d rukken , daarna aan de hand van een serie oelenzinnen Wanneei de
proefpersoon de appa ia tuu r naar tevredenheid van de proefleider bediende.
werd de eerste serie eigenlijke s t imu l i aangeboden

De presentatie van een serie werd door de proefleider geimticeid Een
s t iniulus bleef zichtbaar totdat de proefpersoon een beslissing nam 100 nis na
het begin van de responsiepuls \verd de zin op de regelspnnger vervangen
door een wit veld Deze uitsteltijd werd ingevoerd omdat in voorronden was
gebleken dat sommige proefpersonen een schnkreaktie vertoonden w a n n e e r
danrakmg van een kontakttocts onmiddellijke verspringing van de regel-
spnnger tot gevolg had 1500 ms na de responsie werd de volgende s t imulus
'ichtbaar gemaakt Ter identif ikatic van de s t imul i op de bandopname wer-
den door de proefleider volgordenummers ingesproken op fluistertoon tij-
dens de blanke intervallen tussen twee s t imul i

Startpulsen (onhoorbaar voor de proefpersoon) en volgoidenummcrs wer-
den op een spoor van een Revox A-77 bandrekorder opgenomen ( 1 9 cm/s),
de (onhoorbare) responsiepulsen op het parallelle spoor

Een h e l f t van de proefpersonen drukte 'goed' = rechts en ' fou t ' = l inks, de
andere helft 'goed' = links en ' fout ' = rechts, om eventuele bevoordeling van
de rechterhand tegen te gaan Binnen deze twee kondities werd (zoveel mo-
gelijk) een gelijke verdeling aangebracht tussen proefpersonen die de s t imu-
'usblokkcn m de volgorde I - I I en II-I afwerkten, om leereffekten te balance-
ren In totaal werden per proefpersoon 120 z innen aangeboden, waarbij ieder
blok twee keer aangeboden werd I - I I - I - I I of I I - I - I I - I elke s t imulus werd dus
V|er keer aangeboden

24 A nai\se en resultaten
Voor elk van de 38 x 120 responsies werd de la tent ie t i jd genieten met behulp
Vf»n de onder *f 5 l 4 beschreven appara tuur De nauwkeurigheid bij deze
Metingen ligt binnen ± 2 ms, de gesommeerde fout van de af ronding op de
e 'ektronische teller instabil i tei t van het bandtransport en tempeiatuurce-
v°ehgheid van de generator in de Voice Key
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De juistheid van de responsies kon ophet gehoor worden vastgesteld aan de
hand v a n de toonhoogteverschillen van de responsiepulsen op de band

De gemeten data werden per stimulusblok op hun onafhankelijke varia-
belen gekodeerd op ponskaart gebracht, en later door de kompilier gesorteerd
en bijeengevoegd (Nie el al 1975 149-174)

5 2 4 1 Relaties tuuen de afhankelijke variabelen
Pcarson korrclatic-koeffiuenten tussen de latentietijden voor de vier ver-
schillende aanbiedingen laten geen al te hoge waarden 7ien, maar liggen
tussen de 4 en 5, /odat het l i jk t dal de reproduceerbaarheid van de la tent ie-
tijden nie t al te groot is

Er /ijn echter enkele verfijningen aan te brengen De uniformite i t in de
latcnlictijd wordt aangetast door tenminste drie vanantieverhogendc fakto-
ren

(a) hel l inks/rechts verschil rechtshändige proefpersonen drukken sneller
rechts dan links en er kan een komptabilileitsrelalie bestaan tussen rechts
en 'goed' (cf Broadbent and Gregory 1962) We hebben deze faktor niet
geanalyseerd u i t hoofde van de overweging dat bij de gehanteerde op/el
de evenluele ongewenste effekten na middeling over de kondities geni-
velleerd 7ijn

(b ) Het nemen van een goede beslissing gaat meestal sneller dan het nemen
van een inkorrekte beslissing We vinden danook een gemiddeld voordeel
van ongeveer 130 nis voor korrekte responsies, terwijl de korrelatic lussen
de gemiddelde latent iet i jden voor goede en foute beslissingen op dezelfde
s t i m u l i hoog ligt (r = 846, N = 38, p< 001)
Numer i ek is het aantal fou ten echter gering (91% korrekt), ?odat geen
grote stijgingen in de betrouwbaarheidskorrelaties /uilen optreden wan-
neer we de berekening gescheiden uitvoeren voor de latenlielijden voor
goede en verkeerde beslissingen (lussen 378 en 492)

(c) De proefpersonen vertonen onderling een vrij grote vanantie Wanneer
over de 38 proefpersonen gemiddeld wordt, stijgen de betrouwbaarheids-
korrelaties tot 608 a 851

1 enslotte kunnen we opmerken dat de gemiddelde latentietijd per 7in een
hoge negatieve korrelatie onderhoudt met de akkuralesse waarmee de be-
slissing genomen woidt, m a w korte latentietijden gaan samen met veel
foulen (r = 811, N = 30, p<001)

5 2 5 2 Akkurateste
Op grond van de in de vorige paragraaf aangevoerde overwegingen is beslo-
ten de verdere analyse u i t te voeren op uitsluitend de gemiddelde resultaten
over de vier aanbiedingen van elke s t imulus Daarom is per proefpersoon per
st imulusiype eerst een akkuratesscparameter berekend (O, 1. 2, 3, of 4 u i t
m.iksimaal 4), en is vervolgens dc/e waarde over de 38 proefpersonen ge-
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middeld De resultaten voor deze gemiddelde akkuratesse /ijn gepresenteerd
'n figuur V 3
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Figuur V (3) Interakliediagrammen voor oppositietype grammatikaliteit woord
v°lgorde en grammatikale persoon met akkuratesse bij een binaire beslis&mgslaak (N
= 1140)

^e /innen met een type III oppositie (geen verschil in suffiksen) kunnen nooit
a<inleidmg geven tot een ongrammatikahteit, en het valt dan ook niet te
verwonderen dat de akkuratesseskores daar zeer dicht tegen de 100*? aan
Zl"en (985; korrekt) Er is daar weinig of geen s\stematisch verschil tussen de

e grammatikale personen, of tussen rechte en inveise volgorde van onder-
en persoonsvorm

"et gemiddeld percentage korrekt bij de t)pe l oppositie (hoorbaar en
Zl(-htbaar verschil tussen suffiksen) ligt maar weinig lager dan bij t) pc III met

3% korrekt zodat we moeten aannemen dat de aan- of afwe?igheid van een
'n principe hoorbare / een goed aanknopingspunt biedt bij het nemen van de
beslissing
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Anders is het gesteld met het tv, pc II (alleen /ichtbaai verschil tussen
s u f f i k s e n ) Het algemene percentage korrekte beslissingen ligt daar bijna 10
pun ten lager clan bij t\pc l (84pr korrekt)

Cen /eltde soort vananticanalvse als is uitgevoerd in ij 5 l 5 laat hier /ien
dal het hoofdel fekt voor oppositict>pe s ignif ikant is T (2 1137) = 48058
p-^ 001 Bij het type I I levert met name de tweede persoon in bevestigende
/ innen een probleem op met een gemiddelde akkuratesse van slechts 65r, De
oppositietype x persoon inleraklie is dan ook signifikant ( P ( 4 1131) = 3454
p = 008

Bij beslissingen naar aanleiding van ongrammatikale zinnen ligt het aantal
fouten bij type I ongeveer 5 punten lager dan bij hun grammatikale tegen
hangers Bij tvpe II treedt d i t verschil niet op maar worden de prestaties /elfs
iets beter bij ongrammatikale zinnen De in te rak t ie tussen oppositietvpe en
grammat ika l i t e i t is s ign i f ikan t F (l 1136) = 6 748 p = 009 Merk op dat di t
verschi l lussen t) pc I en II eerder gekonstateerd werd bij de u i t ingsduur in hel
hardopleesekspenment

5 2 5 3 / alentietijdcn
We hebben reeds opgemerkt dal foutieve responsies samengaan met langere

la tent ie t i jden Om een gescheiden behandeling te geven aan akkuratesse en
snelheidsparameters hebben wc alleen de latentietijden behaald op korrekte
beslissingen verder geanalyseerd Omdat het percenlage inkorrekie beslis-
singen overhel geheel genomen gering was heeft dezeselektie overigens geen
belangrijke konsckvventies (/ie ook % 5 2 5 I )

De latentietijden behaald op korrekte responsies gemiddeld over de mak
simaal 4 verschil lende aanbiedingen per /in zijn visueel weergegeven in
figuui V 4

Over het algemeen verwachlen we dal de laienlieli jden lang /ijn als het
aanlal foulen grool is We v inden dan ook een vrij nauwkeurig spiegelbeeld
van de globale situatie m de vorige paragraaf De /innen met een type III
oppositie worden gekenmerkt door de kortsie la tent ie t i jden met 1128 ms als
gemiddelde De type II zinnen leiden lot relatief lange latentietijden (1390
ms) en het type I bevindl /ich mei 1252 nis tussen de/c beide uitersten in Het
hoofdeffekt van hel oppositietype is signifikant F (2 735)= 19441 p< 001

Inversie van onderwerp en persoonsvorm levert eveneens een signifikant
e l l ek t op waarbij inversie ongeveer 100 ms langere tijden heeft ongeacht hel
oppositietype F (l 736) = 14325 p< OOI Merkwaardigerwijs treedt dit
verschil niet op bij tweede persoon de persoon x inversie interaklie is dan ook
signifikant P (2 732) = 2746 p = 027

Wanneer we tenslotte on/e aandacht richten op de cffckten van de gram-
matische persoon per oppositietvpe vinden we bij type I de kortste latende
tijden voor 3e persoon (ongeveei 30 ms sneller dan het gemiddelde binnen dit
tvpe) maarb i j type III de langste (50 ms trager dan het gemiddelde binnen dat
tvpe) Hoewel de persoon x opposilietvpe mleraktie s ign i f ikan t is r (4729) =
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3007 p = 018 z i jn de verschil len kwan t i t a t i e f geringer dan bij de h.irdop-
leesproet De si tuatie bij het t \pe II ligt enigs/ms o n d u i d e l i j k de l ech te
woordvolgorde sluit /ich aan bij het tvpe l de inversie lijkt het meest op tvpe
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' 'guur V (4) Interakuediagrammen voor opposmctvpe gr . immatik iliteu woordvolg-
orde en grammatikale persoon met latentietijd (alleen korrekte beslissingen) bij ccn
b"laire beslissmgstaak (N =

"I zodat niet gesproken kan worden van een /uivere paiallel met de hardo-
P'eestaak

Bij de ongrammatikale /innen vinden we beduidend langzamere latentie-
l ljden voor het l)pe I I , waaruit moet worden algeleid dat de bru ikbaarhe id
v-'n de zichtbare oppositie mager afsteekt bij een potentieel hoorbare

j * 2 « KonkhiM-s
u't de boven vermelde resultaten maken we op dat redundanticverschil len op
8r«nd van (al dan niet geschonden) kongruentie tussen onderwerp en verbo-
gen werkwoord verantwoordelijk /ijn voor verschillen in akkuratesse cn/ol
felheid waarmee proefpersonen een beslissmgstaak bij stillezen ui tvoeren

Venals m de korresponderende hardopleestaak vinden wc dat op giamtna-
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t ikale S t ruk turen sneller gereageerd wordt dan op niet kongruente S t ruk turen ,
en dat inverse woordvolgorde het nemen van een beslissing vertraagt Ook de
hiërarchie in e l ' ek t iv i te i t van de onderscheiden oppositietypen liep in de
beide proeven parallel, zowel voor latentietijd als voor akkuratesse Een
suffiksoppositie is effektief als hij potentieel hoorbaar is Wanneer verschil
tussen gespelde uitgangen niet verklankt kan worden wordt geen bijzondere
aanwijzing verschaft door de uitgang

Tenslotte hebben we gevonden dat de asymmetrie in moeilijkheidsverho-
ging tussen de grammatikale en ongrammatikale versies van t)pe I en II
opposities parallel liep voor uit ingsduur bij de hardopleestaak en de akkura-
tesse bij het stillezen

Op grond van al deze overeenkomsten konkludeer ik dat de resultaten van
de hardopleesproef globaal weerspiegeld worden in de stilleesproel
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Hoofdstuk VI:
De effektiviteit van -en/-den en -en/ten
als tijdmarkerende suffiksen in persoonsvormen

6 O Inleiding
In di t hoofdstuk zullen we on/e aandacht richten op de effekten van tijd
markerende suffiksen bij persoonsvormen De principes van de vervoeging
7ijn al eerder aan de orde gesteld in i) 3 2 4 3 en *i 4 2 O en we kunnen dus
volstaan met een korte samenvatting

Van zwak vervoegde werkwoorden vormt men de verleden tijd m het
meervoud door den of re« achter de stam te plaatsen ten \vanneerde laatste
letter van de stam korrespondeert met een onderliggend stemlo/e klank den
m alle andere gevallen De tegenwoordige tijd meervoud wordt regelmatig
gevormd door -en achterde stam te plaatsen (maar /ie ook § 8 3 2) waardoor
deze vorm gelijk is aan de onbepaalde wijs In de tegenwoordige tijd kan
medeklinkerverdubbehng optreden als gevolg van een algemene ( d w z niet
morfologische) spellingsregel (7ie verder ij 3 l 4 2) Ook kan er verschil ont-
staan in de spelling van de stam zoals geschreven m tegenwoordige en verle-
den tijd praten/praatten of doden /doodden (/ie verder § 4 2 0 ) De/e stam
verschillen vallen buiten het raam van on/e probleemstelling en /uilen
daarom niet in het st imulusmatenaal voorkomen

Zoals inmiddels gebruikelijk is geworden onderscheiden we drie t) pen
opposities

U) werken/'merkten zu aaien/:u aaiden (t)pe I)
(tyjeesten/feevten, branden/brandden (type II)
(<-) dutten/duiten, wedden/wedden (type I I I )

On/e taak is ui t te maken in hoeverre de insertie van / of d de lezer een
'lankopingspunt biedt m/ake de vraag in welke grammatische tijd (tegen
woordige of verleden) een gegeven zin staat In i) 4 2 hebben we gevonden dat
de rnedeklinkerverdubbehng bij de type II oppositie elfektief is bij ^tó sterker
dan bij tl We /uilen nu onder/oeken hoe deze eerdere resultaten /ich ver
houden ten opzichte van de gedragingen van de tjpe I en III opposities

In hoofdstuk V hebben we de hypothese geformuleerd dat het uitspreek
baarheidskritenum doorslaggevend is voor de e f f e k t i v i t e i t van een suf f iks -
°Ppositie ook in die gevallen waar geen overte artikulatie optreedt Het
s t 'mulusmatenaal van de volgende twee proeven was specifiek ontwikkeld
°m deze hypothese nader te toetsen Evenals in ons vorige hoofds tuk zullen
°ok nu hardop en stilleesproeven worden uitgevoerd
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6 1 Lktperitnent Vil en/ ten en en/den ah tijdunarkeringen bijper\oons
\ormen hardopleestaak
Hoewel in de algemene inr icht ing van de proefopzet en de wijze van aanbie-
ding der s t imul i ten opzichte van hoofdstuk V geen ingrijpende wij/igingen
zijn aangebracht hebben we niet temin getracht op enkele punten verbete-
ringen in te voeren
(a) De nauwkeurigheid van de duur- en latentieti jdmetingen is verhoogd door

in plaats \ an een laagdoorlaatgefiltcrd audio-signaal nu het signaal van
een elektro glottograaf te gebruiken om de klok te starten c q te stoppen
l en elektroglotlograaf geeft een voltage af dat verandert met de weerstand
over het strottchuofd Wanneer men twee plaatelektroden aan weerszijden
van het strottenhoofd op de hals aanbrengt ter hoogte van de stembanden
/al bij wijziging van de open-gesloten fase van de stemspleet onmiddellijk
een verandering in de elektrische weerstand optrden (Fourcin and Ab-
berton 1971) De fout bij latentietijdmetingen op ini t ieel stemhebbende
uit ingen wordt hiermee teruggebracht tot minder dan één komplete pe-
riode van de herhalingsfrekwentie van de grondtoon Over het algemeen
treden geen duideli jke verschillen op tussen akoestisch harde en /achte
stemhebbende spraaksignalen waardoor de tnggers in de Voice Key gelijk
reageren op klinkers en met-klinker sonoranten

(b) Een tweede tekortkoming m de proeven in hoofdstuk V is dat de proef-
personen afwisselend gekonfrontccrd werden met grammalikale en on-
grammatikale zinnen Het valt nu op voorhand niet ui t te maken welk
e f f e k t dc/e afwissel ing heeft gehad aan de ene kant is het mogelijk dat de
proefpersonen onnatuurlijk gespitst raakten op morfologische kenmer-
ken aan de andere kant kan het hen ervan weerhouden hebben zich van
hun normale strategie te bedienen Om enige klaarheid in deze materie te
krijgen hebben we in het volgende ekspcnment verschillende typen van
aanbieding gehanteerd
( 1 ) aanbieding van zinnen /onder een potentieel informatief werkwoord

(/ie §6 l 1)
(2) u i ts lu i tend grammatikale Strukturen
(3) gemengde presentatie als m hoofdstuk V

6 l l Stinnihi'imateriaal
Aan het st imulusmatenaal lagen 40 / innen ten grondslag die gekonstrueerd
/ijn door systematische kombmatie van vier onafhankelijke vanabelen die ik
aanstonds zal bespreken

Naar analogie van het soort Strukturen waarvan we ons bediend hebben m
'i 4 2 bestond een zin ook hier uit een kompleks van een temporele bij/in
gevolgd door een hoofdzin De bij/m werd ingeleid door een temporeel
voegwoord dat zowel tegenwoordige als verleden tijd verdraagt In de ge-
bruikte Strukturen moet volgens de regels van de Nederlandse syntaksis
Lonsecutw letnporum (dezelfde grammatische tijd in hoofd- en bijzin) in acht
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genomen worden Op grond van deze regel ligt de tijd van de nazin (hier de
hoofdzin) vast, wanneer de tijd in de voorzin (hier de bijzin) eenmaal gekozen
is

In tegenstelling tot § 4 2 waren de werkwoorden m de hoofdzin d i tmaal niet
verminkt Wel bestonden zij andermaal uit sterk vervoegde vormen waarbij
de klinkeralternantie tot minimale spellingsverschillen aanleiding geeft wis-
seling van een rompletter (een letter zonder uitsteeksels onder of boven de
regel) in het midden van het woord Met name met het oog op de latere
stilleesproef leek het gewenst de lezers te konfronteren met vormen waarvan
de grammatische tijd niet zo gemakkelijk uitgemaakt kan worden op zuiver
visuele kritena. /odat de proefpersonen wellicht een zwaarder beroep zouden
doen op de voorafgaande informatie

De volgende onafhankelijke vanabelen zijn in de st imulus/ innen inge-
bouwd

( l ) z m vier leksikaal verschillende matnkszinnen zijn gebruikt waarvan er
twee kruciale werkwoorden met stemloze stamslotklanken bevatten en er
twee uitgingen op een stemhebbende klank,

(2) oppositietype de drie typen /ijn genoemd en toegelicht in S 6 O
(3) grammatikahtei t wanneer de grammatische tijd in voor en nazin dezelt

de is wordt een korrekte s t ruk tuur opgeleverd, opeenvolgingen van ver-
schillende tijden leiden tot ongrammatikale s t ruk tuur

(4) tijd de opeenvolging van voor- en nazin werd 'tegenwoordig' genoemd als
het werkwoord in de nazin (hoofdzin) in de tegenwoordige tijd stond en
'verleden' als dat werkwoord een verleden-tijdsvorm \\as

Voor een kompleet overzicht van de 40 zinnen wordt de lezer naar appendiks
VI I verwezen We wijzen er hier terloops op dat de 'design' niet geheel
orthogonaal (kompleet) is omdat opposities van het type III numeriek in de
minderheid zijn bij de andere typen, en dit type nooit kan resulteren in een
schending van de con\eculio lempontm

Uit deze 40 /innen werden drie stimulusrollen samengesteld en geprepa-
reerd voor presentatie met de regelspnnger

Cen rol bevatte de 40 zinnen m een kwasi random volgorde waarbij
onmiddellijke opeenvolging van uitwerkingen van eenzelfde matriks/m uit-
gesloten worden Een tweede rol bestond uit de selektie van de 24 grammati-
kale zinnen uit het totaal van 40, weer in een kwasi random volgorde De
laatste rol bevatte gemodificeerde versies van de zinnen waarbij de voorzin
met het mogelijkerwijs informatieve werkwoord in zijn geheel vervangen was
door een werkwoordloze konstituent Dit zinsdeel was altijd een bijwoorde-
lijke bepaling van plaats als kontrast met, en mogelijkerwijs als kontrole op
de impliciete tijdsindikatie in de s t imul i met temporele bijzinnen Omdat het
werkwoord in de hoofdzin bij deze laatste rol nog steeds in de tegenwoordige
en in de verleden tijd kon staan, zijn er 8 zinnen Deze werden twee keer in
kwasi random volgorde in de rol opgenomen
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BIJ hel klaarmaken van de rollen werd iedere zin in tweeen gesplitst
waarbij de grens lag na de bijzijn of na de bijwoordelijke bepaling van plaats
De twee delen werden elk op een nieuwe regel op de rol getypt met in alle
gevallen dezelfde marge De regel na de hoofdzin werd blank gelaten De
verdere typografische ver/orgmg van het st imulusmatenaal is geheel gelijk
gehouden aan die in ij 5 l l

6 l 2 Proefpersonen
41 proefpersonen mannen en vrouwen verleenden hun medewerking aan di t
ekspenment Zij waren gerekruteerd uit de eerder omschreven groep en
namen deel op de eerder genoemde voorwaarden (i) 5 l 2)

6 l 3 Procedure
De proefpersonen ontvingen in individuele zittingen de onderstaande
schriftelijke instrukties

Met behulp van de regelspringer het apparaat dat voor u op t a f e l staat
/uilen u aanstonds 80 zinnen aangeboden worden Iedere zin bestaat uit
twee delen die elk op een aparte regel getypt zijn U /u i t steeds slechts
een regel tegelijk zien Uw taak is de regels voor te lezen zodra u de tekst
ziet Het eerste deel van een zin blijft zichtbaar totdat u de regel geheel
uitgesproken hebt hel tweede deel blijft l'/2 sekonde zichtbaar en wordt
dan gedurende l sekonde door een blank veld vervangen Onmiddellijk
daarop verschijnt de eerste helft van de volgende /in in beeld

Om technische redenen wordt u verzocht geen abrupte hoofdbewe-
gingen te maken niet te kuchen of de keel te schrapen en u/elf niet te
korngeren of woorden te herhalen bij het le/en van de zinnen

De algemene situering van proefpersonen en apparatuur was als in ^ 5 l 3
Bovendien werden nu de elektroden van een f-rokjaer Jensen Elektroglotto-
graaf aan weers/ijden van hel strottehoofd van de proefpersoon aange
bracht waarna een proefsene met werkwoordloze stimuli werd afgewerkt met
het tweedelig doel de apparatuur te kontroleren en de proefpersoon ver-
trouwd te maken met zijn ekspenmentele situatie met name wat betreft de
tijdsdimensionering van de aanbieding

Wanneer er geen problemen resteerden werden de drie groepen stimuli
aangeboden met niet langere onderbrekingen dan nodig om de papierrollen
te verwisselen De werkwoordloze stimuli werden eerst aangeboden daarna
volgde de grammatikale selektie en de zit t ing werd besloten met de ge
mengde groep Deze volgorde leek het verkieslijkst omdat de proefpersoon
zijn normale strategie kon gebruiken voordat ongrammatikaliteiten hun
eventuele schadelijke invloed konden doen gelden

Het audio-signaal van de proefpersoon werd met behulp van een Senn-
heiser HD 421 mikrofoon op één spoor van een Revox A-77 bandrekorder
opgenomen (19 cm/s) Het glottograafsignaal werd laagdoorlatend gefilterd
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bij 1000 Hz met 24 <JB/okt (Krohn-Hite 3202) om hoofdfrekwente ruis die m
de apparatuur zelf werd opgewekt te onderdrukken, en hoogdoorlatend bij 30
H? met 36 dB/okt om spannmgswisselmgen ten gevolge van artikulatonsche
bewegingen van het slrottehoofd m /ijn geheel al te zwakken Dit signaal
Werd op het parallelle spoor van de bandrekorder opgenomen en bovendien
toegevoerd aan een op stemgeluid reagerend relais (Grason Sladler Voice
Operated Relay Model 3700 A-l) , dat een 5 V gelijkspanning doorliet, wan-
neer er gedurende 200 ms geen energie was waargenomen Het doorlaten van
deze spanning schakelde het programmeerbare tijdgeefsysteem (Devices Di-
g'timer D-4030) m dat via een tussengeplaatste module (Valbracht 1968) de
regelspnnger naar de volgende regel deed springen, waarbij de nazin m beeld
werd gebracht Op deze manier werd bereikt dat 200 ms na de laatste stem-
bandtrillmg die de proefpersoon produceerde bij het voole/en van de voorzin,
de nazin/ichtbaar werd gemaakt (zie ook de diskussie onder §5 l 5) Na 1500
en 2500 ms werd andermaal naar een volgende regel gesprongen, zodat resp
een blank veld en de eerste helft van de volgende zin zichtbaar werden De
eerste stuurpuls (15 ^isek) werd tesamen met een 100 ms blokgolf van 100 Hz.
gemengd met het audio-signaal met minstens 20 dB versterking, op het eerste
spoor van de rekorder vastgelegd

" 1 4 A nalyse en resultaten
Latentietijden, gedefinieerd als het tijdsverloop tussen het ogenblik waarop
het tweede deel van een zin zichtbaar werd gemaakt en de inzet van de
glottale puls, alsook uitingsduren, gedefinieerd als het interval tussen het
eerste en het laatste moment waarop de glottale puls boven het aktivermgs-
n>vo van de Voice Key uitstijgt, werden gemeten aan de hand van de band-
opnamen met behulp van het in § 5 1 4 omschreven instrumentarium

In een aantal gevallen bleek dat het periodieke glottograafsignaal vooraf-
gegaan werd door een enkele puls, die naar alle waarschijnlijkheid het gefil-
terd restant is van een abrupte weerstandsverlaging als gevolg van het tegen
e 'kaar plaatsen van de stembanden voorafgaand aan de werkelijke inzet van
c'e stembandtrilling Wanneer de teller niet reproduceerbaar gestart kon
Worden na een dergelijke puls, werd die responsie buiten beschouwing gela-
ten Ook wanneer proefpersonen tegen de instrukties in woorden herhaald of
verbeteid hadden, werd een responsie als ongeldig beschouwd

Wellicht ten overvloede zij vernield dat de latentietijden betrekking hebben
°P de inzet van de stembandtrilling, en dat de eventuele aanwezigheid van
stemloze klanken aan het einde van een uiting niet weerspiegeld worden in de
gemeten uitingsduren

De gemeten waarden werden, gekodeerd op onafhankelijke vanabelen, op
P°nskaart gebracht en verder geanalyseerd met behulp van een rekenmachi-
ne Onder andere zijn klassieke vanantieanalyses uitgevoerd voor elk der drie
ddnbiedingskondities met zin, oppositietype, grammatikahteit en tijd als fak-
°ren, waarbij gekozen is voor ce.nft\edeffects model (/ie ook de voetnoot bij

« 5 l 5 |)
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6.1.4.1 Latentietijden
De resultaten voorde/e parameter zijn gegeven in tabel VI . I , waar gemiddeld
is over de 41 proefpersonen.

Tabel Vl.l: Uitingsduur (UD) en latentietijd (LT) in hardopleesproef, uitgesplitst voor
drie kondities van aanbieding, opposilielype, tijd, gramniutikulitcit (en verschillende
/innen);

l teg korr

gesch

verl korr

gesch

11 teg korr

ge.sch

verl korr

gesch

I I I teg korr

in

1
2
3
4
1
2
3
4
1
2
3
4
1
2
3
4
1
2
3
4
1
2
3
4
1
2
3
4
1
2
3
4
1
2
3
4

gemengd

UD N

77041
104741
90041
838 39
80539
110741
90641
851 38
789 39
107439
901 39
85440
77037
110038
89540
86440
77341
1075 39
881 41
85040
76641
108540
89541
879 39
76741
107539
87940
88540
78641
110638
88741
88840
75841
105341
87941
85740

alleen grammalikaal zonder voor/in

I.T N

62341
60341
63541
592 39
684 39
60341
66640
590 39
671 39
609 40
61939
601 40
697 38
61239
63241
61540
59940
62739
63341
586 39
67341
63439
63 1 40
61440
67038
60540
64640
588 40
62540
589 39
63541
589 40
64541
60740
65340
61440

UD N

74939
116439
875 38
841 36

78338
107539
89441
105837

765 40
105337
88238
84041

76840
108541
88341
89041

76339
1 1 1 1 38
9 1 2 40
86239

LT N UD N

630 40 802 75
59040 1091 79
650 38 907 79
601 37 861 71

648 38 802 76
61440 110379
662 40 908 79
59136 87374

61540
58339
64341
63441

674 40
61641
642 39
58840

674 39
62237
640 40
56840

LT N

71579
683 78
691 80
63770

711 78
64482
725 80
671 77
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gemengd

Opp iijd gram /in UD N l T N

alken grammaiikaal /onder \oomn

UD N L7 N UD N LI N

I I I

verl korr

teg korr
gesch

\erl korr
gesch

leg korr
gesch

\crl korr
gesch

teg korr
vcrl korr

1 782 40
2 108640
3 88241
4 855 39

889 162
920 159
904 1 57
907 155
893 161
905 161
900 160
913 160
887 163
901 160

68241
61241
63038
58041

614 162
636 159
625 158
638 158
611 159
638 160
627 158
610 160
630161
626 161

78540
107640
87740
86841
909 152

951 155

882 156

907 163

911 156
901 161

684 39
60040
63238
58439

618 155

629 1 54

619 161

630 160

626 156
625 156

918304 683307

923308 687317

We bespreken nu eerst de gegevens voor de gemengde aanb'edmg De \a-
r i <tn t ieana l \ se geeft in de totale dataset slecht één signifikant hoofdeffekt aan,
en wel voor de/msvanabele, h(3 1577) = 1 7 5 2 1 p< OOI De aanwe/igheid
v<in di t effekt hoelt nauwelijks verba/mg te wekken, want de beginklanken
v«in de vier hoofdzinstypcn in het stiniulusmatenaal waren alle verschillend
De afwijkingen per / instjpe maken het dan ook /eer realistisch om aan te
nemen dat het fonologisch verschil alleen verantwoordelijk is voor dit effekt
2m l (30 ms boven het algemene gemiddelde) begint met in het Nederlands
meestal stemloos uitgesproken v (wmlen/ionden), /in 2 (15 ms onder het
gemiddelde) begint met / ( lezen/ lazen) . 3 (13 ms boven het gemiddelde) heeft
weer een stemlo/e begmklank (trekken/trokken), en /in 4 tenslotte (30 ms
°nder het gemiddelde) begint met een b (beginnen/begonnen)

Verder is er nog een signifikante intcraktie voor grammatikahleit en tijd.
'"(1,1577) = 3 832,p = 047, waarbij verschil in tijd tussen voor-en nazin alleen
tot vertraging leidt, wanneer de voortzetting een verleden tijd bevat, wat
verder geen interessant gegeven is

'n de Stimulusserie met uitsluitend grammatikale zinnen doet zich nage-
noeg de/eltdc situatie voor Gemiddeld is hel verschil in latentietijd tussen
de/e konditie en de zinnen met gemengde aanbieding l ms Een korrelatie-
koc'ffiuent berekend op de latentietijden voor de 24 grammatikale zinnen in
^e beide series is redelijk hoog, r= 584, p< 001, en het valt niet te verwon-
deren dat hetzelfde verschil tussen de vier zinstypen m de uitsluitend gram-
mjtikale presentatie wordt teruggevonden

"'J de stimulussene met wcikwoordlo/e eerste delen ligt de situatie iets
anders De latentiet i jden zijn over het geheel genomen 60 ms trager ten
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opzichte van de andere kondities Wederom is alleen het zinseftekt signifikant
en wordt een aan/ienlijke korrelatie gevonden tussen de gemiddelde reaktie-
tijden voorde 8 gemeenschappelijke zinnen in beide series, r= 580. p= 066)

6 1 4 2 Uitingsduren
De gemiddelde uitingsduren per stimulustype voor de drie kondities zijn
eveneens gegeven in tabel V I I

"Twee signifikante effekten treden op bij deze parameter Op de eerste
plaats is er een verschil op grond van de uiteenlopende leksikale opbouw van
de vier basiszinnen dat voor ons verder niet interressant is,
F"(3 1577) = 406 957, p< 001 Op de tweede plaats vinden wc dat ongram-
matikale Strukturen 15 ms langer duren dan de groep bestaande uit gram-
matikale zinnen binnen dezelfde serie F(l,1579) = 4 509, p<= 032 Geen
der interakties blijkt signifikant te zijn

De serie met alleen grammatikale zinnen levert globaal genen iets kortere
uitingsduren op (7 ms), en er is een zeer hoge korrelatie tussen de gemiddelde
uitingsduren over de beide kondities r= 925, N =24, p< 001

De uitingsduren voor de zinnen waarin temporele bijzinnen vervangen
waren door een bijwoordelijke bepaling, zijn gemiddeld 20 ms langer terwijl
eenzelfde korrelatierekening als boven een koefficient van r= 994, N = 8,
p< 001, oplevert

6 l 5 Bespreking en konkluiiies
Zoals duidelijk wordt gemaakt door de bovengenoemde resultaten is er geen
enkel efiekt gelegen in de verschillende typen werkwoordsuitgangen Ook het
zeer marginale efiekt van ongrammatikahteit en dan nog alleen voor de
parameter uitingsduur, lijkt erop te wijzen dat de rol van de werkwoordsuit-
gang m de voomn bij het lezen van de hoofdzin praktisch nihil is

Het ontbreken van enig effekt is tegen de verwachting m, en kan moeilijk
verklaard worden Niettemin zal in enkele suggesties ter verklaring bespre-
ken
(1) In de praktijk van de aanbieding van de stimuli worden de voor-en nazin

door een onrealistisch lange pauze van elkaar gescheiden Men moet hier
niet alleen denken aan de uitsteltijd van 200 ms (cf § 5 l 3 ) op het
stemgestuurde relais (een kortere uitsteltijd zou geleid hebben tot vcr-
spnngmg van de regel op stemloze konsonantklusters binnen sommige
voorgelezen regels), maar op het moment waarop de proefpersoon uitge-
sproken is heeft hij al eerder zijn informatieopnamc beëindigd (cf ^
2 1 2 6 3 over de oog-stem-spanwijdte) Voor een realistische leessituatie
had de proefpersoon al zo'n 500 ms eerder de volgende regel dienen te
zien We waren echter niet in staat de aanbieding te laten sturen via de
oogbewegingen zoals bij voorbeeld in de proefïnnchting van McConkie
and Rayncr (1975) Bovendien was een korte pauze bij het voorlezen
tussen de beide hellten van de zin noodzakelijk om de elektronische teller
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automatisch op O terug te /etten Men zou nu kunnen veronderstellen dat
zulke onnatuurlijke interrupties zich vooral wreken wanneer het gadt om
subtiliteiten als de uitwijzende kracht \an een werkwoordehjk suffiks over
de pauze heen

(2) Zoals besloten in § S O 5 zijn bij verspreking of korrektie de uitingsduren
buiten het gegevensbestand gelaten met als voornaamste argument dat zij
numeriek gering waren en omdat niet duidelijk is hoe men dergelijke
vertragingen moet wegen ten opzichte van kontinu gelezen zinnen Toch
ligt het voorde hand datjuist in deze gevallen de effeklen \an desuffiksen
naar voren hadden kunnen komen

Laten we tenslotte onze aandacht richten op de mogelijke vertekening die zou
kunnen optreden als gevolg van de al dan niet gemengde aanbieding van
grammatikale en ongrammatikale Strukturen binnen een Stimulusserie

Zoals uit de cijfers is gebleken heeft al wisseling praktisch geen cffekt ( l en
7 ms verschil tussen resp latentietijd en uitingsduur) en reageerden de
Proefpersonen, met name voor wat betreft de uitingsduur (de enige parameter
die 'iets' deed) zeer reproduceerbaar

Op deze uitkomst voortredenerend kan de implikatie zijn dat voor toe-
komstige proeven niet speciaal rekening gehouden hoeft te worden met ver-
horingen ten gevolge van alwisscling van grammatikahteit

Merkwaardig is in dit geheel dat de eerste 16 stimuli dwz serie l met
vverkw oordloze konstituenten als geheel langzamer is afgewerkt dan de latere
senes Er zijn twee mogelijke verklaringen Allereerst kan men veronderstel-
'en dat er een wezenlijk verschil bestaat tussen deze zinnen en s tukturen met
c'en temporele bijzin maar bij nader inzien zou hier ook sprake kunnen zijn
van een leereffckt Om deze laatste mogelijkheid te toetsen zijn korrelaties
Uitgevoerd tussen de individuele latentietijden en het moment waarop een
stimulus m de proef is aangeboden Het moment van aanbieding is hierbij
operationeel gedefinieerd als het volgnummer \an de stimuluszm in de serie

In de onderstaande tabel zijn de resulterende korrelatic-koefficienten op-
genomen, tesamen met de waarden \an het afsnijpunt op de Y-as (m ms) en
de helhngskoefficient van de regressielijn (in ms per volgordepositie) Het
dfsnijpunt representeert de latentietijd van de groep proefpersonen aan het
begm van een stimulusscne zoals berekenbaar met een lineaire regressiere-
kening De helhngskoefficie'nt geeft een eenvoudige mogelijkheid te becijfe-
ren hoeveel milhsekonden er gemiddeld sneller gerespondeerd is bij iedere
v"lgende stimulus

Het blijkt nu dat er over de gehele proef een gering leereffekt is opgetreden,
"net een gemiddelde afname van de latentietijd van l ms per stimulus ') Uit

de ogenschijnlijke onverenigbaarheid van deze l ms met de steeds hogere helling«
K°cffiuenten m de individuele series is verklaarbaar omdat een lineair verband \verd
aangenomen Uit de gegevens blijkt echter dat het verband (negatief) eksponcntieel is
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een vergelijking van de helhngskoefficienten voor de individuele series va l t
echter op te maken dat het leereffekt zich aanvankelijk sterker doel gelden
dan in de latere series In de eerste serie is er sprake van een afname van de
latentietijd met 4 6 ms per st imulus In de tweede serie is dit nog maar 2 3 nis
terwijl de hel l ing in de laatste serie niet meer dan l 5 ms per s t imulus
Wanneer wc, ui tgaand van het startpunt voor de eerste serie (725 ms) 16
maal 4 6 ms m mindering brengen wordt bij de laatste st imulus in die serie 65 l
ms bereikt Dit nu is ongeveer gelijk aan de waarde van het afsnijpunt voor de
tweede serie (653 ms), zodat het aannemelijk is dat het leerelfekt het verschil
in latentietijd tussen de eerste en de tweede serie verklaart

Tabel VI II korrelatie-koeffiuenten (r), afsnijpunlen (a) en hellingskoelficienlen (b)
voor latentietijden en uitmgsduren als funct ie van volgorde van aanbieding

seric(s)

1 lal tijd - 113 725 -46
uit ingsd 071 943 -26

2 lal tijd - 130 653 -22
uitingsd - 049 937 -2 2

3 lal tijd - 129 655 -l 5
uitingsd -041 890 - 6

1+2 lat lijd -221 710 -30
uitingsd -045 936 -10

1 + 2 + 3 lat lijd - 159 677 -l O
uilingsd -030 920 -03

6 2 Ekspenment Vlll -en/ den en -en/ ten ah tijdsmarkeringen bij per-
'toormormen, stilleestaak
Voor een goed begrip van de plaats van dit ekspenment binnen het totale
werk dat binnen het projekt verricht is, is het wellicht nuttig eraan te herin-
neren dat de stilleestaak aanvankelijk ingevoerd werd ter kontrole van de
resultaten die in een korrcsponderende hardoplecsproef gevonden werden

Van een dergelijke kontrolefunkt ie kan bij het onderhavige ekspenmcnt
niet langer sprake zijn Veeleer moet men de nu volgende proef zien als een
poging om met een gewijzigde taakstelling toch iets van de vermoede elfekten
aan het licht te brengen

Om deze reden is m beginsel hetzelfde st imulusmatenaal als gebruikt is in
de vorige proef, nogmaals aangeboden in een stilleestaak naar het voorbeeld
van ekspenment VI

2 l Sltmulusmaieriaal
De 40 basiszinnen zoals beschreven in § 6 l l werden geplaatst in twee
verschillende kwasi random volgordes, en elk op een rol papier getypt op
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precies dezelfde wijze als vermeld is in § 6 l 1. en de verwijzingen aldaar

6 2 2 Proefpersonen
Aan deze proel werd deelgenomen door 39 proefpersonen mannen en vrou-
wen afkomstig ui t de eerder omschreven populatie die hun medewerking
verleenden op de in <) 6 l 2 en de daar gegeven verwijzingen vermelde voor-
waarden Met uitzondering van één hadden allen eerder meegewerkt aan de
korresponderende hardopleesproef

6 2 3 Procedure
De proef werd afgenomen m individuele zi t t ingen waarbij allereerst de
onderstaande schriftelijke instrukties werden verstrekt

U zul t aanstonds twee series van 40 zinnen aangeboden krijgen met
behulp van de rcgelspnnger, het apparaat dal voor u op tafel staat
Iedere zin bestaat ui t twee delen, die in opeenvolgende regels zichtbaar
gemaakt worden U ziet steeds slechts een regel tegelijk De helften
bevatten elk een vervoegd werkwoord, dat in de tegenwoordige of in de
verleden tijd kan staan Zodoende zijn er vier mogelijkheden waarvan er
twee (tegenwoordig-tegenwoordig en verleden-verleden) een korrekte of
grammatikale opeenvolging opleveren, en twee (tegenwoordig-vcrlcden
en verleden-tegenwoordig) een s t ruk tuur die foutief of ongrammatikaal
is

Uw taak is om bij het zien van de tweede helft van iedere zin zo snel en
toch zo akkuraat mogelijk ui t te maken of de kompletc zin goed of fout is
U maakt uw keuze kenbaar door de keuzetoetscn op het voor u ge-
plaatste paneeltje aan te raken

"'J de aanbieding van het stiniulusmatenaal werd gebruik gemaakt van
het in § 5 2 3 omschreven instrumentarium De proefleider initieerde de
eerste helft van de eerste zin van iedere serie, die 1000 ms in beeld werd
êehouden Dan werd de tweede helft aangeboden, waarbij een 15 /^s puls en
een 100 ms durende 1000 Hz blokgolf gegenereerd werden, onhoorbaar voor
de proefpersoon De proefpersoon bediende zich bij de responsie van het
kontaktioetsenpaneel en de bijbehorende pulsgenerator zoals die in § 5 2 3
beschreven zijn 100 ms (vlg § 5 2 3) na de responsie werd een blank veld
voorgegeven, dat na 1000 ms weer vervangen werd door de eerste helft van de
volgende zin De responsiepulstremen werden — eveneens onhoorbaar voor
de proefpersoon — op één kanaal van een Revox A-77 bandrekorder opge-
nomen (19 cm/s) In het blanke interval tussen twee s t imul i weid door de
Proefleider op zachte toon een volgordenummer ingesproken ter identif ikat ie
v'in de desbetreffende stimulus, dat met de startpulsen gemengd werd en
Minstens 20 dB zachter op het parallelle spoor van de rekorder opgenomen
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20 proefpersonen drukten rechts voor 'goed' en l inks voor 'fout' bij de
o\enge 19 geschiedde dit ju is t andersom Binnen deze groepen werkten 10
i n d i v i d u e n de s t imulusblokken in de volgorde I - I I af terwijl de ovengen de
\olgorde 11-1 aanhielden De/e design w as gekozen om links/rechts \erschiHen
en Iccrcffekten te balanceren

Voorafgaand aan de eigenlijke stimuluspresentatie vond een traimngs läse
plaa ts waar in de proefpersonen zich op de in 1; 523 uiteengezette \\ij/e
ver t rouwd maakten met hun responsiemodus en waarna een serie van mak-
s imaal 30 proef/innen doorgewerkt werd die onderbroken werd /odra de
proefpersoon /ich geheel naar tevredenheid van de proefleider gedroeg

6 2 4 A nah se en resultaten
Primair werden op de ij 52 4 verklaarde wij/e per responsie de latentietijd
gedefinieerd als het tijdsverloop tussen het ogenblik waarop de tweede hellt
\ a n een st imuluszin /ichtbaar gemaakt werd en de eerste opgaande flank v a n
de responsiepuls in ms en de kwali tei t van de responsie (een korrekte dan wel
mkoi rekte beslissing vastgesteld op basis van de hoorbare verschillen in
toonhoogte tussen de desbetreffende responsiepulsen) bepaald

Wanneer vastgesteld werd dat een proefpersoon zijn aanvankel i jke beslis
sing had gekorngecrd werd u i t s lu i t end de eerst gegevene als maatgevend
aangehouden In enkele voorkomende gevallen werd bij ontstentenis van een
goed gedefinieerde start of responsiepuls een meetpunt geheel gediskwalifi-
ceerd

De data werden op ponskaart gebracht en verder verwerkt met behulp van
de rekenmachine

Allcccrst werd per proefpersoon over de nominaal 2 presentaties van de
zeilde s t imulusz in het gemiddelde percentage korrekte beslissingen bepaald
(O 50 ol 100 cfr) alsook de gemiddelde latentiet i jd over deze twee beslissingen
Omdat korrekte beslissingen plegen samen te gaan met korte latentietijden is
bij het bepalen van dit laatste gemiddelde alleen gebruik gemaakt van die
tijden die behaald waren op korrekte beslissingen

Vervolgens is over de/e gemiddelden het groepsgemiddelde uitgerekend
De groepsgemiddelden /ijn per s t imulus tvpe gegeven in tabel V I I I I zowel
voor akkuratesse (^korrekt) alsook voor latentietijd

Analoog aan i) 6 l 5 zijn op de/e parameters vanantieanalyscs met on-
dersteunende statistieken uitgevoerd

6 2 4 1 Akkuralewparameiers
hen Produkt-Moment korrelatie-koeffiuent berekend op de akkuratesse
waarmee de overeenkomstige zinnen uit de eerste en de tweede serie beant-
woord zijn valt laag u i t r= 281, N =40. p= 040 F-en mogelijke verklaring
voor de geringe korrelatie zou gezocht kunnen worden in de aanwezigheid
van een leeref fek t dat door de gekozen design alleen ten koste van verhoogde
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vanantie per st imulus gebalanceerd wordt Verband tussen prestatienivo en
moment van aanbieding is voor de akkuratesseparameters moeilijk te bere
kenen omdat de ruwe data slechts twee waarden kennen goed of fout Om
toch enige greep te krijgen op een eventueel leereffekt is evenals in § 2 l 5 een
korrelatie uitgevoerd tussen de individuele latentiet i jden en het volgorde-
nummer in de series zoals /e door iedere proefpersoon afzonderlijk zijn
afgewerkt waarbij een leereffekt /ich zou moeten verraden door een sterke
negatieve korrelatie We vinden dan een koefficient can -(BI N = 3031
p= 044 wat wel signifikant, maar toch bijzonder gering is De bijbehorende
regressielijn heeft een hellingskoefficient van - 7 wat betekent dat de a f n a m e
m latentietijd nog niet l ms per s t imulus is

Tabel VIIII Akkuratesse (in f«) en latentietijd (LT m ms) in slilleesproel uitgesplitst
°ver opposilietype tijd grammatikahteil (en leksikaal verschillende zinnen)

°PP tijd gram

' teg korr

gcsch

verl korr

gesch

" teg korr

gcsch

/in

1
2
3
4
1
2
3
4
1
2
3
4
1
2
3
4
1
2
3
4
1
2
3
4

Akk

962
974
949
910
910
859
88S
949
769
769
897
923
923
885
872
936
962
936
923
936
936
859
769
859

N

39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39

LT

962
907
995
989
1321
1167
1173
1236
1190
1105
1070
1088
1099
1154
1189
1094
1027
1102
1072
1138
1161
1 1 1 7
1086
1126

N

35
36
33
31
30
28
28
1'

22
22
33
33
33
29
r

33
35
33
34
34
34
28
21
28

Hel ?eer geringe aantal geldige meetpunten is veroorzaakt door de omstandigheid dat
°P een uitzondering na de desbetreffende stimuli niet adekwaat /ijn aangeboden
"innen één serie
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opp

I I I

1

II

III

I

11

111

I
II
III

tijd gram

verl korr

gesch

leg korr

verl korr

leg korr
gLSl.il

verl korr
geseh

leg korr
gcsch

verl korr
gesell

leg korr
verl korr
leg
verl
leg
verl
leg
verl

/.n

1
2
3
4
1
2
3
4
1
2
3
4
1
2
3
4

Akk

808
846
833
936
821
782
833
846
897
885
731
923
769
859
705
756
949
901
840
904
939
856
856
821
859
772
925
872
897
838
859
772
899
868
816

N

39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
39
156
156
156
156
156
156
156
156
156
156
312
312
312
312
156
156
624
624
312

LT

1066
1092
1099
1116
1175
1102
1237
1244
1022
1182
989
1039
1226
1244
1296
1411
962
1223
1106
1 1 1 5
1084
1127
1095
1191
1063

1291
1064
1110
1103
1142
1063
1291
1086
1121
1165

N

25
26
26
32
27
25
26
27
33
31
21
32
24
27
21
23
135
87
110
96
136
1 1 1
109
105
117
95
222
206
247
214
117
95
428
461
212

Het algemene nivo van akkuratesse ligt bij 87f korrekt Op werkwoorden met
een t \pe I oppositie worden de minste foute beslissingen genomen (90rf
korrekt) op type II iets meer (87f). terwijl type III opposities met 82'? tot de
meeste foute beslissingen aanleiding geven Het hoofdeffekt voor oppositie-
Hpe is signifikant F(2 1557)= 13 338 p< 001, volgens een klassieke varan-
t ieanalvse met oppostictypc, matrikszin, grammatische tijd en grammatikali-
teit als fakloren onder aanname vanßxedeffects uitgevoerd op de akkuratesse
data Hoewel het cffekt voor de verschillende matrikszinncn signifikant is,
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F(3 1S56) = 3630 p= 013 is er geen sprake van een s)stematisth \ t rs thi l
wanneer werkwoorden met stemhebbende en stemloze stamsloikl.mken
tegenover elkaar geplaatst worden t(1558)= 15 n s Op hoofdz innen met een
tegenwoordige tijd wordt akkurater gereageerd (90rO dan op die met een
verleden tijd ($4%) terwijl ook dit e f fek t signifikant is F(l I5'>8) = 25065
p<001 Er bestaat een tendens om ongrammatikale opeenvolgingen van
werkwoorden in hoofd-en bijzin iets minder akkuraat te onderkennen dan
korrekte opeenvolgingen (85"? en 88^ korrekt) F(l 1558) = 3 481 p= 059
Het voordeel van tegenwoordige tijd is onafhankeli jk \an het gebruikte op
positictvpc F(2 1554)< l maar interageert wel met de grammat ikal i te i t van
de opeenvolging F(l 1556) = 8499 p = 0 0 4 In de bijbehorende interaktic
diagrammen (niet opgenomen) waren deze verschillen niet zo goed waar te
nemen De cf lekten zijn gemakkelijker terug te vinden wanneer de resultaten
gemiddeld worden over de v ie r matnkszinnen zoals gebeurd is in figuur VI I

9 0 -

70

type 111

tegenwoordige verleden
tijd tijd

GRAMMATISCHE TIJD VAN DE NAZIN

Figuur (VI I) FtfekKn van oppositie!) pe en grammitische tijd op ikkur i tesse
(N= 1660)

6 2 4 2 Latentienjdparameters
Evenals dit gekonstateerd moest worden voor de akkuratesse parameters
"estaat er slechts een /wak statistisch verband tussen de latentietijden waar-
mee beslissingen op overeenkomstige stimuli in de beide aangeboden series
genomen zijn Deze korreldtierekening mondt ui t in een koefficient v a n 367
(N = 4Q p= O I O )

We hebben de verdere latentieti jdanaljse zoals reeds gesteld in § 6 2 4
uitgevoerd op basis van alleen die tijden die opgetekend /ijn voor korrekt
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genomen beslissingen gemiddeld over de proefpersonen over de beide malen
dat dezelfde s t imulus is aangeboden d w z aan de hand van het groepsge-
middelde Het is in dit verband wellicht vermeldenswaard dat als gevolg van
een onachtzaamheid bij het programmeren alleen dan een groepsgemiddelde
werd berekend indien voor de beide keren dat een s t imulus was aangeboden
door een proefpersoon een korrekte beslissing was genomen Omdat dit een
nogal stringente voorwaarde is is hel begrijpelijk dat het aanta l geldige
waarden flink daalt om precies te zijn van het totaal aantal mogelijke meet-
punten van 1560 vielen er 459 af

Het algemeen gemiddelde ligt bij 1116 ms Het gebruikte /instvpe is van
geen enkele invloed op de latentietijd volgens een klassieke variantieanalyse
met /m oppositietype grammatikali tei t en tijd als faktoren onder aanname
\tinfi \edeffei 11 F(3 1097)<1 terwijl hergroepering van de zinnen n a a r / - e n
d s tammen evenmin cffekt sorteert het verschil van 1 1 1 2 voor / en 1119 voor
d is verre van signifikant t(!099)=3l ns

De kortste latentietijden worden behaald op type I opposties (1086 ms) de
langste op type III (l 165 ms) terwijl werkwoorden met een type II oppositie
een tussenliggende positie innemen (l 121 ms) Hiermee vormt oppositie!)pe
een s igni f ikant effekt F(2 1098) = 6919 p< 001 Op zinnen die als tegen-
woordige tijd geklassificcerd zijn wordt sneller gereageerd dan op verle-
den-tijd zinnen (resp 1080 en 1157 ms) KI 1099)= 10 139 p= 002 Het
relatief voordeel van tegenwoordige tijd is bij t\ pe III opposities aanmerkelijk
sterker dan bij de beide andere oppositictypen terwijl van enig verschil bij het
type II haast geen sprake meer is Op grond hiervan wordt een signifikante
mteraktie opgeleverd tussen de faktoren tijd en oppositietype
F(l 1097) = 3 221 p= 039 Tenslotte 7ien we dat op grammatikale voortzet
tingen sneller een beslissing genomen wordt dan bij ongrammatikale opeen-
volgingen van voor en na/in (rcsp 1090 en I 1 6 2 m s ) H ( l 1099)= 15 273
p< 00! De grammat ikal i te i t interageert echter met geen van de andere
vanabelen /odat een optimale representatie van de ef fektcn wordt weer-
spiegeld in figuur VI 2

6 2 5 bespreking en konklusies

6 2 5 1 het hoorbaarheidskriterium
Wanneer we de resultaten van de akkuratesse- en latentietijdgegevens
tegenover elkaar plaatsen (fig VI l en VI 2) blijkt allereerst dat zij min of
meer parallelle informatie verschaffen ten aanzien van de vraag hoe ctfektief
de diverse suffiksopposities zijn bij het bepalen van het funktionele verschil
tussen tegenwoordige en verleden tijd In zijn algemeenheid kan gezegd
worden dat hogere akkuratesse samengaat met snellere latentieti jden Dit lijkt
erop te wijzen dat de gekozen operationalisering van verwerkingsgemak ge
rechtvaardigd is
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KOO

1300h
• type III

. 1200

I 1100
Q

UJ

| 1000

tegenwoordige verleden
tijd tijd

GRAMMATISCHE TIJD VAN DE NAZIN

Figuur (VI 2) Effekten van oppositietype en grammatische tijd op latentietijd korrekte
beslissingen (N = 1101)

Ten aanzien van de hypothese dat hooi bare sul fiksopposities e f l e k t i e \ e r
?ijn dan andere, kan aangevoerd worden dat onze resultaten dit effekt volle-
dig onderstrepen, zowel op grond van de gevonden akkuratesscvcrschi l len als
op het vlak van de latentietijden We kunnen echter niet staande houden dat
een alleen /ichtbaar verschil tussen suffiksen \ an nul en gener waarde is
Immers, het globale prestatienivo, gemeten in akkuia tesse ligt in ieder geval
boven dat van de nulli jn-/mnen zonder potentieel informatieve sulf iksen
Het/elfde geldt voor de verschillen in latentietijden maar in de figuur is du
enigszins versluierd door de in terakt te van oppositie!) pe en tijd

6 2 5 2 De rol urn de verdubbeling \an de Mammedekhnker
Op verleden tijden binnen het oppositietype II (JeeMen, biandden) wordt
akkura ter en sneller gereageerd dan op t)pe III vormen (wedden dutten) Dit
betekent dat de verdubbeling van de stammcdekhnkcr in dit geval waarge-
nomen is en gebruikt wordt bij het vaststellen van de grammatische tijd van
het werkwoord

Wanneer echter vormen als dutten of eedden aangeboden worden d w z
met inlormatieloze uitgangen van het t>pc III passend bij zowel tegenwoor-
dige als verleden tijd, wordt sneller — korrekt — beslist dat een vooi tze t t ing
van de zin m de tegenwoordige lijd grammatikaal is dan een voortzetting in de
verleden tijd

Op grond van deze gegevens moeten we aannemen dat het waarnemen van
de woordfinale lelterkombinaties tten ot dden op zich geen automatische
koppeling met verleden tijd tot gevolg heelt Veeleer is het zo dat de proef
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persoon bij zijn impliciete morfologische analyse van werkwoordvormen
uiterst genuanceerd te werk gaat Hij weet dat hij pas met tl of M iets kan
beginnen als hij de voorafgaande letters in de beschouwing betrekt Alleen als
voor tl o f^Wnog een medeklinkcrsymbool staat is het gerechtvaardigd voor
verleden tijd te kiezen Staat er echter een enkelvoudige klinker, dan realiseert
de proefpersoon zich dat de verdubbeling van de stammedeklmker al ver-
plicht is op grond van een algemene spellmgsregel, en derhalve niet infor-
matief binnen de proef is

6 2 5 3 Verkeerde morfologische anal\ se?

In f ig VI 2 zien wc dat de gemiddelde latentietijd bij korrekt genomen
beslissingen wanneer de hoofdzin in de tegenwoordige tijd staat voor type I
en III nagenoeg even laag ligt Dit betekent dat de lezers een persoonsvorm als
\ierken of dutten relatiefsnel als tegenwoordige tijd (menen te) herkennen
ook al zouden zij in de laatste met evenveel recht een verleden tijd kunnen
zien

Verder leiden we uit de figuur af dat Kerkten praktisch even snel als
verleden tijd herkend wordt maar dat proefpersonen zich pas na enige tijd
realiseren dat (Julien een verleden tijd kan zijn

Als de type II uitgangen vrijwel mformatieloos zouden zijn zoals we naar
aanleiding van de ekspenmenten V en VI hebben verondersteld dan zou
oppositietype II zich moeten gedragen als type III, wat inderdaad ook het
geval was in de proeven V en VI In het huidige ekspenment echter v inden wc
een duideli jke doorbreking van deze logische verwachting De gemiddelde
latentietijd op vormen als branden of feesten ligt niet bij 1060 ms maar bij
1125 ms wat betekent dat een type II tegenwoordige tijd relatief langzaam als
zodanig herkend wordt
Anderzijds zien we dat een type II verleden tijd (feesten, brandden) weliswaar
minder snel dan type I vormen (werkten, ipeelden) als verleden tijd herkend
worden maar toch sneller dan de ambigue type III vormen Dit nu kan
opgevat worden als het nuttig effekt van de type II aanwijzing bij vormen in
de verleden tijd

Met betrekking tot de relatieve moeilijkheid va de type II aanwijzing in de
tegenwoordige tijd ligt een verklaring op grond van een werkwoordsuitgang
minder voor de hand Immers hoewel in branden of feesten de uitgang en
afgesplitst kan worden en aldus een onmiskenbare aanwijzing voor tegen-
woordige tijd kan bieden blijkt dit in de praktijk niet het geval te zijn We
moeten wellicht veronderstellen dat de desbetreffende vormen er op het
eerste gezicht met uitzien als tegenwoordige tijden Inderdaad is het zo dat de
drie laatste letters van bijvoorbeeld branden of feesten opgevat kunnen wor-
den als de verleden tijd morfemen den en ten Laten we daarom veronder-
stellen dat de proefpersoon — onder de gegeven omstandigheden — per abuis
den of ten als mogelijk morfeem afspl i t s t , vervolgens het restant van de vorm

beziet en zich pas na enige bedenktijd realiseert dat dit niet overeenkomt met
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enig bestaand Nederlands woord Op grond hiervan stelt de proefpersoon zijn
aanvankelijke analyse hij. en komt hij toch, /ij het na enige vertraging, tot de
juiste beslissing

We zullen voor zulke letterkombinaties als ten en den, die er uitzien als
komplete suffiksen, maar in werkelijkheid opgebouwd zijn u i t een ander
su l f iks en een deel van de stam, de term 'kwasi sulfiks' reserveren

Geheel i n tu ï t i e f sprekend, lijkt het mij dat het boven veronderstelde prin-
cipe op minstens één punt ingeperkt moet worden Het is niet erg aannemelijk
dat een proefpersoon, gekonfronteerd met vormen als laden, doden of zoeten,
abusievelijk den of ten afsplitst Op de eerste plaats is bij dergelijke werk-
woorden voor verleden tijd naast verdubbeling van de stammcdcklmker ook
klmkerverdubbehng nodig, om welke reden deze vormen dan ook buiten de
ekspenmenten gebleven zijn Op de tweede plaats spreken we de veronder-
stelling uit dat lezers weten dat de restanten na afsplitsing do-, la- of :we- nooit
een Nederlandse werkwoordstam /ouden kunnen zijn, omdat welgevormd-
heidseisen aan Nederlandse woordstammen (zgn fonotuktische, ol in dit
verband misschien liever orthografische beperkingen of conwraints) het op-
treden van een korte kl inker aan het eind van een woord verbieden, zich in het
algemeen verzetten tegen lange pure klinkers in finale positie, en alleen
tweeklanken toelaten

Op grond van deze overwegingen zou ik willen opperen dat kwasi suffiksen
alleen dan onderscheiden zouden kunnen worden indien na de afsplitsing een
fonotaktisch (of orthografisch) welgevormde klank- (cq letter-) reeks over-
blijft

Hoewel het hier geschetste stelsel van veronderstellingen nogal spekulatief
van aard is, en op een vrij smalle ekspenmentele basis rust, is het op het eerste
gezicht niet onwaarschijnlijk, en kan het de gekonstateerde fe i ten begrijpelijk
maken In ieder geval zijn we van mening dat nader ondei zoek naarde rolvan
kwasi suffiksen en fonotaktische beperkingen gerechtvaardigd is In het vol-
gende hoofdstuk zullen deze /aken ekspliciet in een ekspenment ingebouwd
worden
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Hoofdstuk VII:
Eksperiment IX, -0/-d, -0/-t en -t/-d als
aspektmarkeringen in afhankelijke zinnen, stil-
leestaak

7.0 Inleiding
Dit hoofdstuk bevat het verslag van het laatste ekspenment dat uitgevoerd is
m het kader van ons onderzoek. Voor wat de te onder/oeken suffiksopposities
betreft, loopt dit hoofdstuk parallel aan de eerdere proeven beschreven onder
de ekspenmenten III en IV

In tegenstelling tot de twee voorgaande hoofdstukken hebben we in het hier
beschreven ekspenment afgezien van een hardopleesproef De belangrijkste
reden hiervoor was de zuiver praktische overweging dat er onvoldoende tijd
beschikbaar was om beide taken aan bod te laten komen Daarbij kwam dat
het bij/onder lastig bleek een passende hardopleestaak te vinden, te meer
omdat u i t ekspenment VII al naar voren was gekomen dat bijzondere eisen
gesteld dienen te worden aan de tijdsdimcnsionenng van de s t imul i Omdat,
tenslotte maar niet in de laatste plaats, de resultaten van de stilleestaak in
proef VII ons vertrouwen hebben gegeven in de zinvolheid van de gehan-
teerde stillecstaken, is besloten het onderzoek in deze laatste proef toe te
spitsen op een stillccssituatie.

In het Nederlands worden traditioneel twee grammatische aspekten on-
derscheiden: onvoltooid en voltooid. Elk van beide kan m vrije kombinatie
optreden met tegenwoordige en verleden lijd In dit ekspenment zal echter
ui ts lui tend gekeken worden naar tegenwoordige tijden met aspekt als gram-
matische variabele. Deze omstandigheid maakt het mogelijk de strikt geno-
men inkorrekte terminologie 'tegenwoordige' en 'voltooide tijd' te bezigen.

Wanneer een afhankelijke zin in het Nederlands een voltooide tijd bevat,
verschijnen de werkwoordehjke elementen gewoonlijk tegen het einde van de
deelzin, en is het geoorloofd het hulpwerkwoord te laten volgen op het
hoofdwerkwoord, dat dan in zijn voltooid deelwoordvorm staat

In de regel wordt een voltooid deelwoord gevormd door prefigering met ge-
en simultane suffigenng met -t of -d. -t wordt aan de stam toegevoegd als de
slotklank van de stam onderliggend stemloos is, terwijl -d gebruikt wordt bij
stemhebbende klanken Wanneer de laatste letter van een stam zelf een dof
een i is, wordt geen suffiks geschreven. In ongeveer 30% van de voltooide
deelwoorden zoals ze voorkomen m Nederlandse teksten (zie ä 8.5 2) laat
men het prefiks ge- achterwege. Het betreft dan werkwoorden die als stam-
vorm zelf al een prefiksachtig element bevatten (voor een precicserc behan-
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deling van deze materie/ie Schulunk 1973) In dergelijke prefikslo/e gevallen
is er sprake van minimale verschillen tussen de realisaties van de/e werk-
woorden als tegenwoordige tijd enkelvoud en als voltooid deelwoord Wan-
neer het onderwerp een eerste persoon is, doen zich de sutfiksopposities - 0 ƒ-d
(ik \erdien ik (heb \erdiend) en -0/-I (ik \ermaak ik (heb) vermaakt) voor
De/e opposities /ijn /owel hoorbaar als /ichtbaar, waarmee /ij tot ons type I
behoren Bij derde persoons onderwerpen kunnen opposities gevormd wor-
den op twee manieren stammen die uitgaan op een onderliggend stemheb-
bende k lank anders dan d, krijgen in de tegenwoordige tijd een / achter de
stam, maar een -d wanneer zij voorkomen als deelwoord. -i/-d(hij beloojt hij
(heeft) beloofd) Gaat een stam wel op een d uit. dan wordt in de tegenwoor-
dige tijd toch een -t toegevoegd (de zogenaamde -dt uitgang, die eigenlijk geen
uitgang is), maar komt het voltooid deelwoord overeen met de kale stam.
-t/-0 (hij verbrandt hij (heeft) \erbrand) De/e opposities worden in de spel-
ling overeind gehouden, maar klinken niet door in de uitspraak, en /ij beho-
ren daarmee tot ons type II Het lijkt zinnig nu een onderverdeling aan te
brengen in dit type, zoals we dat impliciet ook al gedaan hebben in de
ekspernncnten III en IV

'}pe Ha allemande van alleen geschreven suf fiksen (-tl d)
'}pe l l b additie van een suffiks in de tegenwoordige tijd (-t/ 0)

Men /ou weer kunnen veronderstellen dat de additie van -/ in de tegenwoor-
dige tijd een visueel sterkere aanwijzing vormt dan alternatie Immers, de
toevoeging van een ekstra letter wijzigt het woordbeeld aanmerkelijk ingrij-
pender dan enkel het vervangen van de ene letter door de andere en boven-
dien is de woordfinale letterkombinatie dt een unieke en onmiskenbare
tegenwoordige tijd vcrklapper

Afwezigheid van suffiksopposities (type I I I ) doet /ich voor bij zowel eerste
<>ls derde persoons onderwerpen Bij eerste personen kan de stam zelf uitgaan
°P een dot een t (ik bedot ik (heb) bedot, ik verwed ik (heb) \en\ed) In al deze
gevallen hebben we te maken met de oppositie - 0 / - 0 BIJ derde personen
echter. is dit oppositietype alleen mogelijk als de stam op een t uitgaat (hij
bedot hij (heeft) bedot)

Het is ook mogelijk een type III oppositie te kreeren door aan tegenwoor-
dige tijd en voltooid deelwoord beide een -/ toe te voegen, - / / - / (hij vermaakt
''{/ (heeft) vermaakt) Hierbij geldt dan wel de voorwaarde dat het onderwerp
geen eerste persoon is Op basis van deze observatie \erdelen we de type III
°pposities in eerste instantie onder in

lila geen oppositie bij toevoeging van eenzelfde suffiks =£ 0
Hlb geen oppositie bij stamvormen, suffiks = 0

Op basis van de resultaten van de ekspenmenten V en VI hebben we de
hypothese gevormd dat een potentieel hoorbare sulfiksoppositie een krach-
'iger aanwijzing geeft omtrent de syntaktische s t ruk tuur waarin hij voorkomt
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dan een \vel geschreven maar niet in de ui tspraak doorklinkend suf f iksver -
schil De kwdlifikalie 'potentieel' wordt gemaakt omdat het cfiekt ook zou
moeten optreden wanneer er geen sprake is van een hardopleestaak Deze
hjpothese werd in ekspenment VIII voor wat de gemiddelde effektiviteit van
de oppositie bewaarheid, zowel in de akkuratcsse als in de snelheid waarmee
le/ers konden u i tmaken of een 7in al dan niet welgevormd was Het hoor-
baarheidskritenum was hiermee redelijk vaststaand geworden

In ekspenment VIII drong zich een nieuw effekt op Hoewel het gemid-
delde prestatienivo op de type II opposities niet wezenlijk verschilde van dat
op type III vormen, bleek dal de rcakties gedifferentieerd moesten worden
naar de responsiealternatieven BIJ type III opposities was er een onmisken-
baar voordeel voor responsies op tegenwoordige tijden Bij type II echter,
verdween het voorkeurseffekt In een poging om dit verschijnsel begrijpelijk
te maken hebben we verondersteld dat de tegenwoordige tijd vorm van de
gebruikte type II werkwoorden eruit zag als een verleden tijd, m a w dat
proefpersonen de neiging zouden hebben in vormen als branden of feesten
abusievelijk den of -ten als suffiks te herkennen Een dergelijke foutieve
ontleding van een vervoegd werkwoord zou alleen mogelijk zijn als de ver-
meende stam met uitgesloten is op grond van (onotaktische (of eventueel
orthografische) regels die gelden voor Nederlandse woordstammen

Ons laatste ekspenment wil, naast het m kaart brengen van de effekt ivi te i t
van een aantal suffiksopposities, proberen wat meei vat te krijgen op deze
neiging werkwoorden verkeerd op te delen in stam en sutfiks Hiertoe maken
we binnen de - 0 /- 0 oppositie groep een verder onderscheid tussen

Illb stammen die ogenschijnlijk al een suffiks bevatten, \erbrand (\er-
bran + d i p v verbrand + 0, \erhaatl (\erhuas + 11 p v i erhaent + 0 )

Uk stammen die onmogelijk een suffiks kunnen bevatten, omdat na af-
splitsing van de laatste letter een onnederlandse klank- of letterreeks
wordt opgeleverd, benul ("benu + i), verwed (*\erwe + d)

De drie gcselekteerde opposities, verdeeld over de zes nu gedefinieerde op-
positie(sub)typen kunnen de lezer een aanwij/mg geven omtrent het gram-
matisch aspekt van het werkwoord voltooid of onvoltooid We zullen nagaan
in hoeverre dit het geval is aan de hand van het soort zinnen dat we eerder
gebruikt hebben in ekspenment III en IV

men verwacht dat ik het geld verstop
men verwacht dat ik het geld verstopt ( heb)

Bij onderdrukking van het hulpwerkwoord kan alleen de spelling van het
hoofdwerkwoord de aard van het aspekt bepalen Anders echter dan in
ekspenment III/IV, waar de gesproken prosodisch gemarkeerde zinsgrens
maatstaf was voor een voltooid/onvoltooid interpretatie, zal in het onderha-
vige ekspenment de proefpersonen ekspliciet gevraagd worden of een zin wel
of niet af is, m a w of de zinsgrens reeds bereikt is, of nog moet komen
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7 l Stimulusmateriaal
Het stimulusniateriaal bestond m wezen uit 96 m i n n e n welke verzamel ing
gekonstrueerd was door ui twerking \ an 4 leksikale skeletten ol matnkszin-
nen \ i a orthogonale kombmatie van 3 binaire en l ternaire \anabele Een
skelet \verd gevormd door een onpersoonlijke hoofdzin waaraan een lijdend
voorwerp 7in tocvoegd was met de werkwoorden aan het eind ?odamg dat het
hoofdwerkwoord in geval van voltooid aspekl gevolgd werd door het hulp-
werkwoord Het kruuale werkwoord m de afhankel i jke /in omvatte twee
lettergrepen en behoorde tot de kategone werkwoorden die hun voltooid
deelwoord vormen zonder het prefiks ge en dientengevolge van hun tegen
\voordige tijd vorm verschillen in hoogstens een woordfinale let ter / of d

We /ui len nu in het kort de onafhankelijke variabelen bespreken

( l ) ? i n de 4 subst i tut ie skeletten die elk verschillend leksikaal
materiaal bevatten

(2) aspekl de afhankeli jke zin kan als voltooid of als onvoltooid
bedoeld zijn In het eerste geval is een hulpwerkwoord
verplicht aan het eind van de zin

(3) persoon Het onderwerp van de afhankel i jke /in kan ik ol hij zijn
Inklusic van eerste en derde persoon was noodzakelijk
om de drie basisoppositietvpen te krijgen

(4) stem bedoeld wordt de fonologische geaardheid van de laatste
klank van de stamvorm die onderliggend stemhebbend
ol stemloos kon zijn Het deelwoordsuffiks is afhankeli jk
van deze variabele

(5) gcleedheid Het kruciale werkwoord bevat als deelwoord
(a) een werkelijk sulfiks (\erdiend)
(b) een kwasi-suffiks (verbrand)
(c) onmogelijk een suffiks (\erwed)

t>e 6 onderscheiden oppositie(sub)lvpen zijn afleidbaar uit kombinat ies van
(nivo's v a n ) de/e vanabelen en kunnen derhalve bij de konstruktie van het
s i imulusmatenaal buiten beschouwing gelaten worden Bij de latere analvse
<^il echter eerder met de oppositie(sub)t)pe variabele gewerkt worden dan
met de bovenstaande faktoren

l en over/icht van de 96 zinnen is opgenomen in appendiks Vi l I De 96
'innen werden in kwasi random volgorde op een rol papier getapt voor
presentatie via de regelspnnger De typografie was geheel konform de onder
*i 5 l l en 6 l l beschreven wijze Bij de s t imulus r innen met voltooid aspekt
werd de regel algebroken op het punt waar het hulpwerkwoord /ou moeten
verschijnen ledeie volgende regel bevatte ofwel het ontbrekende hulpwerk-
^oord in welk geval de /in als voltooid bedoeld was. ofwel een punt om aan
te geven dat de de voorafgaande zin af was Deze terugmelding was inge-
bouwd om de proefpersoon tol grotere nauwkeurigheid aan te sporen ledere
derde regel werd blank gelaten
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Op dc/e wij/c werden twee rollen geprepareerd elk in een andere volgorde
voor het eigenlijke eksperiment. alsmede een ekstra rol in weer een andere
volgorde die gebruikt zou worden in de trammgsfase van het eksperiment

7 2 Proefpersonen
40 proefpersonen namen deel aan het eksperiment en wel op basis van
vri jwil l igheid Het waren manlijke en vrouwhjke studenten en medewerkers
aan de Inst i tu ten voor Engels Duits en Fonetiek van de R U Utrecht De
overige konditics waren gelijk aan die bij de voorgaande ekspenmcnten met
de regelspnnger

7 3 Procedure
De stimulusrollcn werden aan de proefpersoon aangeboden op de regel-
spnnger die elektronisch gestuurd werd vanuit een Devices Digitimer D-4030
programmeerbaar tijdgeefsjsteem De positionering van appara tuur en
proefpersoon was ten op/ichtc van on/e eerdere proeven niet gewijzigd

De proefpersoon ontving de volgende schriftelijke instrukties

Aanstonds worden u ongeveer 300 Nederlandse /innen aangeboden op
de regelspinger het apparaat dat voor u op tafe l staat De / innen die u te
zien krijgt /ijn getjpt zonder hoofdletters en leestekens U moet voor
iedere zin zo snel mogelijk proberen uit te maken of hij af is of dat nog
een woord moet volgen, terwijl u hierbij /o min mogelijk verkeerde
beslissingen moet maken U maakt uw beslissing kenbaar door resp de
antwoordknopjes gemerkt 'af en 'met-af aan te raken op het pleksiglas
paneeltje voor u
Bij een groot aantal zinnen /al het niet mogelijk /ijn een t aa lkund ig
gemotiveerde keu/e te doen In dergelijke gevallen wordt van u niette-
min een snelle beslissing verwacht en dient u uw eerste in tu ï t ieve inge-
ving te volgen
Wanneer u een kontakt toels aanraakt , wordt de dan vertoonde /in ver-
vangen door een punt in welk geval de zin als 'af bedoeld was of
verschijnt hel ontbrekende woord in beeld — waaruit u k u n t opmaken
dat de /in als 'niet af bedoeld was Met name bij die /innen waar een
gemotiveerde beslissing niet mogelijk is, zal het herhaaldelijk gebeuren
dat de zin anders bedoeld was dan door u aangegeven is U moet zich
realiseren dat dit behoort tot de proef en u mag u hierdooi op geen
enkele manier laten ontmoedigen
Als er geen onmiddellijke vragen zijn, beginnen we nu met een oefen-
ronde van een kleine 100 zinnen

Zoals bij de eerdere stillecsproeven ook het geval is geweest werd de
proefpersoon aansluitend vertrouwd gemaakt met het responsiemcchanisme
door enige tijd lang op kommando van de proefleider 'af en 'niet-af te
drukken Wanneer de proefpersoon naar zijn eigen bevinding en die van de
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proefleider de toetsen blindelings kon vinden werd de trainingssene gestart
Wanneer na de trainingssene geen problemen meer resteerden werden de
beide series van de werkelijke proef afgewerkt met met langere pauzes dan
nodig \oor het m/ctten van de stimulusrollen

De tamelijk lange trainingsperiode was niet zozeer ingevoerd om de be-
diemngsvaardigheid van de proefpersoon te garandeien aiswel om de be-
langrijkste aanloop van de leerkurve buiten het eigenlijke ekspenment te
houden

Fen serie werd door de proefleider geïnitieerd waarop de eerste 7in m
beeld verscheen en daar bleef totdat de proefpersoon icspondeerde door een
van de kontakttoetsen van het responsiepaneel aan te raken 100 ms na de
responsie (tf *( 5 2 3) werd de s t imulus vervangen door de terugmeldingsre
gel die 900 nis zichtbaar werd gehouden Daarna werd gedurende 1000 ms
een wit veld aangeboden en verscheen de volgende s t imulus

Bij aanraking werd per responsietoets een l)sisch verschillende pulstrcin
gegenereerd die op een kanaal van een Revox A-77 bandrekorder werd
opgenomen (19 cm/s) ?oals bij on/e vorige ekspenmentcn De responsiepuls
diende tev ens als startsignaal voor een nieuwe omloop \ an de Digitimer Voor
het / ichtbaar maken van iedere stimulus werd een stuurpuls (15 jus) en een
1000 H? blokgoll van 100 ms gegenereerd De/c signalen werden gemengd op
+ 20 dB met nummers die de proefleider ter identifikatie van de responsies
'nsprak gedurende de blanke intervallen tussen de s t imuli en opgenomen op
het parallelle spoor van de rekorder een en ander volstrekt analoog aan onze
eerdere stilleesproeven

De h e l f t van de proefpersonen werkte de twee eigenlijke series af in ver-
wisselde volgorde terwijl binnen iedere groep van 20 proefpersonen weer de
helft links drukte voor 'af en rechts voor 'met-af en de andere h e l f t dit
andersom deed Deze opdeling in aanbiedings- en responsiekondities was
gekozen om mogelijke leerelfekten en hnksrechts verschillen te balanceren

' 4 Anahse en resultaten
Aan de hand van de bandopnamen werden in een later s tadium voor iedere
gegeven responsie de aard en de latentietijd bepaald via de eerder beschrev en
methode

De gegevens werden gekodeerd op proefpersoon- en stimulusvanabelen op
Ponskaarl gebracht en verder bewerkt met de rekenmachine

Fr zijn gescheiden berekeningen uitgevoerd voor de nauwkcungheidsge-
gevens (aard van de beslissingen) en de latentietijden waarmee de beslissin
gen genomen /ijn

' 4 1 Akkuratesse/keuzegedrag
BIJ die vormen die een t)pe I of II oppositie bevatten kunnen we een
«'kkuratesseparameter definiëren op basis van het gemiddeld aantal korrekte
beslissingen genomen door de groep proefpersonen als geheel naar aanleiding
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van een zin Zoals eerder gebeurde is per/ in per proefpersoon het pcrcenuge
korrekte beslissingen over de twee presentaties v a n dezelfde zin bepaald
waarna over die parameter het groepsgemiddelde is berekend

Bij type III opposities ligt de konceptualisatie van de data iets anders
Enerzijds kan men langs rigide weg redeneren dat iedere s t imulus met een
t)pe III 'af kan /ijn en dat de proefpersoon een fout maakt als hij toch te
kennen dat hij de zin 'niet af vindt een en ander in volstrekte navolging van
de anal) se in § 6 2 4 l

Volgens deze opvatting wordt de akkuratesse berekend door alle uitspraken
naar aanleiding van dezelfde type III s t imulus voor 'niet af (out te rekenen
Omdat elke type I I I zin in een serie twee keer voor kwam een keer met een
punt in de terugmeldingsregel en een met een hulpwerkwoord is het aantal
meetpunten per / in hier nominaal twee keer /o hoog als bij de tvpe l en II
zinnen Immers voor de proefpersoon maakt hel op het moment van zijn
keuze niet uit of een punt dan wel een hulpwerkwoord /al gaan verschijnen in
de volgende regel

In tweede instantie kan men echter van mening zijn dat hel niet terecht is
de termen 'goed' en'fout ' te hanteren in geval van type III opposities Well icht
verdient het de voorkeur te spreken van voorkeursverschillen tussen de beide
responsicalternatieven 'af en 'met-af

Ui t hoofde van deze overwegingen zullen de resultaten voor de oppositie
typen I / I I enerzijds en type III anderzijds zo veel mogelijk gescheiden ge-
presenteerd worden BIJ type I / I I kan dan met recht gesproken worden van
akkuratesse öl 1f korrekte beslissingen bij type III hanteren we dan liever de
neutrale term "t oordelen tegenwoordige tijd / voltooid deelwoord'

In totaal zijn op de 3840 mogelijke meetpunten 3789 geldige oordelen
geregistreerd Ongeldige oordelen ontstonden voornamelijk als een meetpunt
geheel ontbrak ten gevolge van een incidentele hapering in de apparatuur
tijdens de presentatie van de stimuli

In figuur VII la e is een zo gedetailleerd mogelijk overzicht van de akku-
ratesse-resultaten voor de typen l en II gegeven waarbij iedere verschillende
oppositie in een aparte deelfiguur is ondergebracht Hoewel het verschil
tussen 'duidelijk ongelede' en 'kwasi gelede' vormen eigenlijk alleen bij op-
posities van het t)pe III relevant wordt, is ook hier du onderscheid gemaakt in
de deelfiguren (d) en (e) Uit de grote mate van overeenkomst tussen deze
twee figuurtjes blijkt al dat deze uitsplitsing \an de resultaten met nodig is
Zoals gezegd in <* 7 l /ijn de 6 oppositie(sub)t>pen af te leiden uit de andere
onafhankelijke variabelen Omdat we primair geïnteresseerd zijn m de cf-
fekten van oppositie(sub)typen zijn de resultaten in figuur VII 2 opnieuw
gepresenteerd waarbij nu echter de primaire uitsplitsing is geschied volgens
de variabele oppositie(sub)type
Aan de hand van figuur VII 2 konstatcrcn we dat er geen duidelijke ver-
schillen zijn tussen opposities van het type I (84% korrekt) t>pe II (87!?
korrekt voor Ha en 89% korrekt voor I lb) Bij uitsplitsing van de responsies
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1100

90

:70

! 60 h *— * oordeel teg lijd (zin o f )

oordeel volt dw (zin niet a f )

50

l
7 0 '

5 0 :

I Ho üb lila m b lllc
verdien(d) verdient/d verwedt/o verbrand verwed
ontdek(l) ontdekt verwoest benut

OPPOSI1ÏE(SOB)TYPE

Hg VII 2 hüteten van opposit ie(sub)tvpc en grammatisch ispckt op % korrekte
beslissingen (voor typen l en II) en op 1 oordelen 'teg tijd (NOCH type I I I ) N = 3789)

voor dc/c t) pen naar aangeboden tegenwoordige tijd of voltooid deelwoord
k m geen s\stcmatisch verschil ontdekt worden bij type l vinden we 88 tegen
8ürr korrekt of resp tegenwoordige lijd en voltooid deelwoord bij type Ha
ligt dit precies andersom (84$ voor tegenwoordige tijd versus 90r< voor
voltooid deelwoord) terwijl van enig verschil bij t) pc Ilbgeen sprake kan / i j n
(89 tegen 87ar korrekt voor resp tegenwoordige tijd en voltooid deelwoord)

Het percentage oordelen voor tegenwoordige tijd bij type III opposities ligt
beduidend lager op 659r Binnen type III vinden we 53T tegenwoordige tijd
oordelen voor l i la 63% voor I l lb en 729f voor tvpe HIc

l en one-way vanantieanalyse op deze gegevens over alle opposi
t ie(sub) typen geeft aan datde/e faktor sterk signifikant is F(5 3783) = 85 865
p<T 001 met I0rr verklaarde vanantie Verschiltoetsen op de 6 individuele
oppositie(sub)t) pen volgens de Student-Newman Keuls procedure geven aan
de typen I Ha en I lb niet signifkanl van elkaar verschillen op het 5T nivo
maar dat dit wel het geval is tussen de typen l i la I l l b en l l lc onderling
alsook tussen elk van deze en elk van de typen I en II Opgemerkt moet
worden dat de gemiddelde akkuratesse op type II ah geheel(88^ korrekt) wel
signif ikant hoger ligt dan type I t(1549) = 286 p= 004

Binnen type l kunnen we differentieren naar de beide opposities - 0 / d en
0 / l De eerstgenoemde resulteert in korrekte herkenning van tegenwoordige
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lijd en voltooid deelwoord met resp 95 en 81rr, terwijl deze percentages voor
de laatste bij resp 81 en 79% liggen Over de beide oppositictypen heen
worden tegenwoordige tijden beter herkend dan voltooide deehvoorden,
F(l ,624)=5 659, p= 018, en zijn de stemhebbende stammen superieur ten
opzichte van de stammen met stemloze slotmedekhnkers. F(l,624) = 10 114,
P= 002. volgens een vanantieanalyse op de meetpunten binnen de type I
opposities met stem en aspekt als faktoren De mteraktie tussen de twee
'akteren is binnen dit type echter niet signifikant, F(l,622) = 3 042. p= 082

Cen nadere analyse van de resultaten voor de typen III volgt later (§743) ,
waar we zullen ingaan op faktoren die het voorkeursgedrag van de proefper-
sonen beïnvloeden

7 4 2 Latentietijden
Zoals we dat in de eerdere proeven met beshssmgstijden ook gedaan hebben,
^ijn alleen de tijden behaald op korrekte beslissingen m de beschouwing
betrokken Allereerst werd over de maksimaal twee aanbiedingen per proef-
persoon de gemiddelde latentietijd berekend, daarna is voorde/e parameter
het groepsgemiddelde bepaald De statistische anal)sc is uitgevoerd op dit
groepsgemiddelde

De ruwe resultaten voor gemiddelde latentietijd zijn gepiesenteerd in de
''guren VII 3a-e, naar het voorbeeld van de overeenkomstige figuren voor de
<ikkura tesse (VH |a-c)

'n navolging van § 7 4 1 is de uitsplitsing van gemiddelden eveneens uitge-
voerd met de 6 oppositic(sub)typen als primaire onafhankelijke \anabele
Deze resultaten zijn af te lezen in f iguur VII 4
Als we eerst het hoofdeffekt van het oppisitie(sub)type bekijken, valt op dat
de verschillen minder duidelijk zijn dan bij de akkuratessegegevens

De gemiddelde latentietijden voorde typen I (1576 ms). Ha (1502 ms) Ilb
(1507 ms), l i la (1555ms) en I l l b (1507ms) verschillen met van elkaar in
verschiltoetsen uitgevoerd volgens de Student-Ncwman-Keuls procedure (5rr
Slgnifikantienivo) Alleen op type IIIc wordt signifikant sneller een beslissing
(voor 'tegenwoordige tijd') genomen (1391 ms, p< 050) De one-way vanan-
''eanalyse met oppositie(sub)type als faktor geeft een signifikant effekt aan,
F(5.3235) = 9 163. p< 001

Voor de opposities waarbij een beslissing op grond van de spelling geno-
den kan worden (typen I en I ld/b) , is in een verdere uitsphtisng van de
rcsultaten voorvien in figuur VII 4 Hier zijn de gemiddelde beshssmgstijden
voor tegenwoordige tijd en voltooid deelwoord voor de typen l, Ha en I lb
apart weergegeven We vinden, volgens verwachting, het spiegelbeeld van de
s 'tudlie bij de keu/eparameter (Immers, hoe lager het percentage korrekte
beslissingen des te hoger de beslissingstijd) Bij tv,pe l wordt een beslissing
voor tegenwoordige tijd 100 ms sneller genomen dan voor voltooid deelwoord
(resp 1528 en 1628 ms), bij type Ilb zien we praktisch hetzelfde beeld (resp
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1700

1600

1500

1400

1300

1200

oordeel leg tijd/zm al

oordeel Volt dw/zin niet af'

1700

1600

f
1500g

LA.
<I

1400 [ü
UU
UJ

1300 |
CD

CD

1200 §5

verdien (d)
Da

verdient/d
Db

verwedt/d
ontdekt

verbrand
verwoest

verwed
benut

OPPOSITIE1SUB1IYPE

^ig Vi l 4 Llfckten van opposilie(sub)type en grammatisch aspekt op beslissmgstijden
"IJ korrekte beslissingen (voor type I en II) en bij oordelen Vin af" (voor tvpe I I I )

'460 en 1551 ms),maar bij lype Ha zijn de verschillen tegengesteld de (kor-
rekte) voltooid deelwoord-beslissingen gaan hier iets sneller dan de beslis-
^'ngen voor tegenwoordige tijd (resp 1481 en 1524 ms)

Bij het hoofdtype I leidt de oppositie -0 / -cl tot latentiet i jden op tegen-
woordige tijd en voltooid deelwoord van resp 1483 en 1583 ms - 0 / -/ vertoont
een soortgelijke diskrepantie met resp 1577 en 1674 nis. maar de algemene
''ggmg is hier 95 ms trager Een vanantieanalyse op de latentietijden binnen
dit oppositietvpe met stem en aspekt als Faktoren wijst op signifikantie voor
beide effekten, I-(1,583) = 4 488, p= 035 \oor aspekt. en F - ( l 583) = 3974
P= 047 voor het stemhebben/stemloos verschil De interakt ie term is niet
'»gmfïkant, F(1.581)<1
"'nnen hoofdtype II worden voor hel alternantie-subtype voor tegenwooidi-
êe tijd en voltooid deelwoord gemiddelde latentietijden genoteerd \ a n resp
'525 en 1481 ms Toevoeging van- t voor tegenwoordige tijd tegenover de kale
s'ani voor voltooid deelwoord resulteert in latentiet i jden van resp 1461 en
'551 nis Het elFekt voor de twee subtypen binnen dc?c groep, F( 1,891)< l
"och voor aspekt, F( l ,891) = 2 088, p= 149, behaalt sigmfikanlie. maar wel is
d >t het geval voorde interaktieterm, F(l,889) = 3 895. p= 049
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7 4 3 A nahse ian voorkeursgedrag bij t\pe III oppositie1»
In de resultaten voor de type I I I opposities in figuur VI I 2 valt heel duideli jk
waar te nemen dat niet elke type III met dezelfde waarschijnlijkheid als een
tegenwoordige tijd (dan wel voltooid deelwoord) wordt opgevat In eerste
benadering konstatcrcn \ve dat de proefpersonen in een duideh|k suffikslo/e
\orrn ( type IIIc imt«/, benul), met 72/28'? voorkeur een tegenwoordige tijd
7ien Wanneer de vorm echter ogenschijnlijk een suffiks bevat (type Illb,
\erbrand, \en\oesi) stijgen de kansen op een deelwoordmterpretatie met 9
punten tot 63/37^ Bij een type l i la oppositie, waar in beide grammatische
betekenissen hetzelfde suf f iks overt zichtbaar is (-t/-t. beslist), is de kans op
een deelwoordinterpretatie nagenoeg gelijk aan die op een persoonsvorm be-
slissing 53/47"f

Splitsen we deze gemiddelden echter verder uit , op het stemheb-
bend/stemloosverschil van de laatste klank van de stam (f iguur VII 5a), dan
treedt een tweede e l lekt aan het licht
Nu blijkt dat de -/-stammen in hun geheel tot grotere voorkeur voor per-
soonsvormmterprctatic bijdragen (resp 67? en 75$ voor type I l l b en IIIc) ,
te rwi j l bij de cAstammen de kans op een deelwoordmterpretatie met 1 1
punten stijgt (rcsp 56 en 66cf voorkeur voor persoonsvorm bij type I l lb en c)
Een vanantieanalyse op alleen de type III gegevens met oppositiesubtypc en
stem als laktoren geeft aan dat beide hoofdeffekten signifikant /ijn resp F
(2,2235) = 38974. p< 001 en F (1,2236) = 29859. p< 001 en dat deze
ef fek ten additief /ijn F (1,2232)< l voor de interakt ic term)

Omdat de beslissingen voor tegenwoordige tijd en voltooid deelwoord bij
type III s t imuli niet noodzakelijkerwijs m de goed-foutsfeer getrokken hoeven
te worden, is het de moeite waard de gemiddelde beshssingstijden voor
persoonsvorm- en deelwoordmterpretaties bij type III te bepalen We vinden
dan waarden \an rcsp 1460 en 1680 ms Bovendien is er geen duideli jk
verschil in de gemiddelde beshssingstijd voor 'deelwoord' (1687, 1685 en 1670
ms voor type l i la , I l l b en I I I c resp ) terwijl deze waarden bij persoonsvorm-
interpretaties wel wat verschilden (zie if 74 2) resp 1555, 1507 en 1391 ms
voorde drie typen, h (2,1760) = 14410, p< 001. alleen I l l b en c verschillen
onderling op de Student-Newman-Keuls test, p< 050

Ook uit de latentictijdparamcter spreekt dus voorkeur voor persoons-
vormmterpretaties Een verdere analyse van de persoonsvorm beshssingstij-
den, met -t en -J-stam als ekstra faktor, geeft een nauwkeurig spiegelbeeld te
zien van de verschillen bij ri voorkeur Deze resultaten zijn gegeven in figuur
V I I 5b

Zoals we eerder vonden voor de responsieverdcling (f oordelen 'zin aCV?
oordelen 'zin niet af) , v inden we hier dat de faktoren oppositiesubtype en
stam additief werken (F ( l 1757) = 2 147, p = 143 voor de interaktie) met
duidelijke effekten voor oppositiesubtypc F (2,1760) = 13453 p< 001, en
stem F (1 ,1761) = 9752 p = 002
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b) N = 2238 Nb =1763

7 5 Konkhisies en

I 5 l Het hoorbaarheidikriterium
Verscheidene malen hebben we gezien dat hoorbare opposities een krachtiger
aanwijzing bleken te bevatten bij hel kiezen tussen grammatische tunk t i e s
dan wel /ichtbare, maar niet hoorbare opposities De resultaten van hel
onderhavige ekspenment zijn m flagrante tegenstelling tot deze algemene
lijn aangezien zowel het aantal verkeerde beslissingen op t\pe l opposities
hoger lag als de latentieti jden trager waren ten opzichte van hel Opposition pe
II Op dit moment zijn wij niet in staat deze doorkruising van di t tol nog loc
goed gemotiveerd en reproduceerbaar deugdelijk gebleken kritcnum ie ver-
klaren (maar zie ook § 10 l 2 3)
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7 5 2 (knust) morfologische kompleksiteit
Op de tweede plaats hebben we de hypothese geformuleerd dat op vormen
die een kwasi suffiks bevatten anders gereageerd zal worden dan op onmis-
kenbaar ongelede stammen Zoals we dat ook gevonden hebben in het vorige
ekspenment (^ 62) is het mogelijk de bedoelde verschillen te lokaliseren in
het gedrag van de groep proefpersonen door te letten op voorkeurseffekten
Meer specifiek vinden we dat reduktie van een normaal /eer uitgesproken
voorkeur voor een van de beide responsiealternatieven plaats heeft onder
invloed van ogenschijnlijke geleedheid en nog sterker wanneer een vorm
inderdaad geleed is In § 6 2 vonden we een duidelijke voorkeur voor tegen-
woordige tijd indien de werkwoordstam geen aanleiding gaf een ander mor-
feem dan -en af te splitsen Bij kwasi gelede vormen echter (type branden,
feesten) was het voorkeurseffekt geheel genivelleerd

In de onderhavige proef worden soortgelijke tendensen teruggevonden
Enkelvoudige stammen zijn verantwoordelijk voor sterke voorkeur in de
oordelen van de proefpersonen voor een tegenwoordigc-tijdresponsie wat
opgemaakt kan worden uit zowel snellere beshssingstijden alsook uit de
hogere frekwentie van tegenwoordige-tijdresponsies In kwasi-gelede vormen
wordt de voorkeur voor tegenwoordige tijd afgezwakt terwijl bij werkelijk
komplekse vormen van enige voorkeur geen sprake meer is Onafhankelijk
hiervan \ inden wc nu ook dat bij een stamfmale / zich een sterkere voorkeur
in de richting van tegenwoordige tijd doet gelden dan bij stammen op d De
bijdragen van morfologische (kwasi) geleedheid en het verschil tussen stam-
men op i en d bleken additief te zi jn

7 5 3 Effektiviteit van de opposities
Wanneer we nu onze aandacht richten op de vraag hoe effektief de hier
onderzochte opposities zijn vinden we dat de beide type II opposities (alleen
zichtbare suffiksverschillcn) -t/-d en -t/-0 er het gunstigst ui t komen Het is
andermaal vermeldenswaard dat type Ha, additie van een suffiks hoewel het
visueel opvallender zou moeten zijn dan het alternantie type, en hoewel het
resulteert in de unieke tegenwoordige tijd markering dr, geen superieure
positie inneemt ten opzichte van het alternantie type

Hoorbare opposities (type I) zijn in dit ekspenment iets minder effektief
gebleken dan type II als geheel Binnen type I bleek da t -0 / d wat sterker was
dan -0 / t De superioriteit van 0/ d moet toegeschreven worden aan de
effektiviteit van de stamvorm als markering van tegenwoordige tijd De
deelwoorden op d en t gedragen zich ten opzichte van elkaar nauwelijks
verschillend Een verklaring van het overwicht van stammen binnen type I die
eindigen op stemhebbende segmenten, kan ik niet bieden

7 5 4 Konklinies uit de voorkeunejfekten
Ten aanzien van de type III opposities is het interessant op te merken dat het
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voorkeurseffckt zich sterker doet gelden wanneer de stam op een / eindigde
dan wanneer de laatste letter een d was

Een wat inzichtelijker voorstelling van zaken is wellicht dat er, om wat voor
redenen dan ook, voorkeur bestaat voor tegenwoordige tijd, maar dat er twee
faktoren /ijn die verzwakkend inwerken op deze algemene tendens De
\oorkeur is op zijn sterkst wanneer de proefpersoon geen aanleiding heeft te
veronderstellen dat de gepresenteerde vorm een suffiks bevat Zodra echter
een suffiks verondersteld kan worden, is de proefpersoon geneigd beide
responsiealternatievcn een kans te geven, met het gevolg dat hij ( in de gege-
ven toevalssituatie) zonder voorkeur kiest, en het afwegen van gelijkwaardige
alternatieven meer tijd in beslag neemt

ten vorm die op een d uitgaat wordt sterker geassocieerd met een voltooid
deelwoord dan een die op t uitgaat Enerzijds kan men dit trachten te ver-
klaren vanui t de overweging dat een d, als suffiks. u i ts lui tend deelwoorden
markeert en nooit een tegenwoordige tijd, terwijl een t beide funktics kan
Jangeven Op deze wijze kan een d als suffiks een tegenwicht vormen tegen
het algemene voorkcurseffekt

Een konkurrerende opvatting zou de hypothese zijn dat een d eerder bij de
proefpersonen de neiging oproept een suff iks te veronderstellen dan een /,
bijvoorbeeld omdat d als laatste letter van een woord in teksten frekwenter
een suffiks is dan /

Hoewel we geen pasklare antwoorden op dergelijke vragen kunnen geven,
z<jn m ieder geval enkele feiten gekonstateerd Ons ontbrak de tijd de moge-
lijke verklaringen uit te diepen en eventueel ekspenmenteel te verifiëren
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Hoofdstuk VIII:
Frekwenties van vorm-funktie korrelaten
in werkwoordelijke affiksen

8 O Inleiding
Dit hoofdstuk en het volgende beschrijven het niet-ekspenmentele gedeelte
van het onder/oek In hoofdstuk V I I I trachten we voornamelijk een antwoord
te geven op de vraag hoe vaak een willekeurige werkwoordsuitgang een
bepaalde grammatische funktie signaleert b v hoe dikwijls een -T achter de
stam voorkomt in de 2e persoon enkelvoud 3e persoon enkelvoud 2e persoon
meervoud (U) gebiedende wijs meervoud of voltooid deelwoord

In de behandeling van de materie /u i len we wat dieper ingaan op de
principes achter de telling, en de motivatie van de onderscheiden katcgoneen
terwijl nauwelijks aandacht geschonken zal worden aan de rekenmachi-
ne-procedures waarvan gebruik is gemaakt bij het analyse en telwerk Voor
een uitvoerig verslag van de/e werk/aamheden binnen het ondcr/ock /ij
verwe/en naar Van Heuven and Krauwer (1977) terwijl artikelen met een
samenvattend karakter te vinden /ijn in Van Heuven (1976e) en Van Heuven
and Krauwer (l976)

8 l Rechtvaardiging \an het taalstatiMisch deelonderzoek

8 l l Verklaring \an \oorkeurseffekten
Herhaalde malen zijn we in de loop van de ekspenmenten gestuit op situaties
waarin de proefpersonen bij afwezigheid van formeel-morfologische aanvvij-
/ingen (d w / bij type III opposities) gericht ko/en althans een duidelijke
voorkeur aan de dag legden vooreen van de geboden responsie a l ternat ieven

Zo hebben wc m hoofdstuk V ge/ien hoe een -0-affiks primair geasso-
cieerd werd met Ie persoon enkelvoud terwijl toch /owel Ie als 2e als 3e
persoon tot de mogelijkheden behoorden In de/elfde proef bleek de (hoor-
bare) uitgang -T, verenigbaar met 2e en 3e persoon bij uitstek met een 3e
persoon verbonden te worden

In ekspenment VII waar de keuze ging tussen tegenwoordige en verleden
tijd werd duidelijk dal bij afwe/igheid van een morfologische aanwij/mg de
proefpersoon /eer gericht koos voor tegenwoordige tijd

Evenzo kwam ui t ekspenment VII I heel duidelijk naar voren dat m ambi-
gue gevallen een onvoltooide (tegenwoordige) tijd een veel aantrekkelijker
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interpretatie was dan de logischerwijs even zinnige voltooide (deelwoord)
lezing

In de bespreking van de ekspenmentele resultaten is terloops al eens op-
gemerkt dat de gekonstateerde voorkeurseltekten mogelijkerwijs terug te
voeren /ijn op kennis die de Ie/er zich in de loop der tijd heeft eigen gemaakt
Als het bij voorbeeld zo zou /ijn dat in alle teksten die hij in zijn leven gezien
heeft het aantal tegenwoordige tijden vele malen groter is dan het aantal
verleden tijden en als die le/er zidi na verloop van tijd een — onbewuste —
kennis heelt eigen gemaakt van wat in de praktijk voorkomt en hoe vaak
waarom zou hij deze kennis niet aanwenden bij het beslissen m ambigue
situaties9

Al eerder hebben we evidentie aangedragen vanui t de l i tera tuur (t) 2 l 2 4)
die erop wijst dat taalgebruikers in tu ï t ie f weet hebben van woordfrekwenties
en van dergelijke kennis aantoonbaar gebruik maken in leestaken

Als vervolg op de?e gedachte spreken we nu de veronderstelling uit dat
lezers in tu ï t i e f en onbewust ook weten hoe vaak bepaalde werkwoordsuit-
gangen voorkomen en in welke lunktie en dat ?ij proberen de/e wetenschap
te gebruiken bij het kiezen in de boven omschreven ambigue situaties

& l 2 Hel relattej belang van morfologische aanwijzingen
Naast wat onder § 8 l l genoemd werd vervult dat statistisch dcelonder/oek
een relativerende rol Wanneer we bijvoorbeeld een oppositie geïsoleerd en in
een ekspcnment opgenomen hebben om de aanwij/ende kracht ('cue value')
ervan te beproeven is het gewenst te weten te komen hoe vaak een dergelijke
oppositie zich m de alledaagse praktijk van het lezen voordoet Als we — in
een verder hypothetisch geval — ekspcnmenteel vastgesteld hebben dat een
willekeurig suffiks uitermate effektief is bij het signaleren van een bepaalde
grammatische funktie maar slechts voorkomt m l op de 100 000 gevallen /al
niemand er rekening mee willen houden als /ulke /aken als spellingshervor-
ming in het geding komen

Daarom /al moeten gelden dat aanbevelingen te doen op basis van on/e
ekspenmenten hun praktische waarde voor een belangrijk deel ontlenen aan
de frekwcntie waarmee werkwoordsuitgangen waarop /e betrekking hebben
'n teksten voorkomen

8 l 3 Lffeklen \an spellingsverandenngen
Aan de hand van de ui t te voeren tellingen /al het mogelijk zijn nauwkeurig te
schatten welk percentage van de werkwoordsvormen bij doorvoering van
bepaalde spellingswij/mgen /al veranderen en hoe vaak elk tvpe verandering
v^n toepassing zal zijn

In ij 9 7 3 zal op basis van on?e tellingen een informatie-theoretische bere-
kening gemaakt worden ten einde een schatting te maken van verschuivingen
'n de effektiviteit van het Nederlands werkwoordelijke affikssjstccm als
funktiedrager onder invloed van enkele recente voorstellen tot spellingsher-
vorming
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8 l 4 Onajluinkehjke rechtvaardiging
Ten slotte is er de omstandigheid dat er geen enkel Lijicrnuienaal aanwezig
is over toch wel elementaire zaken als hoe vaak een bepaalde werkwoords-
vorm voorkomt in een doorsnee Nederlandse tekst Zells de overigens heel
gedetailleerde tellingen van Ui t den Boogaart (l975(gaan op dit pun t met ver
genoeg Niet temin is dergelijk cijfermateriaal gewenst wanneer men geïnte-
resseerd is in kwan t i t a t i eve analyse van het Nederlands

8 2 Waarop moet geteld worden'
Nu is het haast vanzelfsprekend niet mogelijk bij iedere proefpersoon na te
gaan wat hij of zij in de loop van zijn leven gelezen heeft om aldus een
individueel gedifferentieerd beeld te krijgen van zijn taalstatistische kennis
van werkwoordsuitgangen

We hebben daarom aangenomen dat de proefpersonen ieder zoveel teksten
gelezen hebben dat ze onderling geen belangrijke verschillen zullen verto-
nen Met andere woorden een frekwentietelling uitgevoerd op een fl inke
representatieve verzameling recente Nederlandse teksten zou als subs t i tuut
kunnen dienen

8 2 l Bestaande teksien\er:amelingen enjrek^entietelhngen
Van dergelijke tekstenverzamelmgen die wel korpora genoemd worden zijn
er voor het Nederlands drie aangelegd

De oudste is de frekwentietelling van De la Court (1937) waarvan de
bronnen verloren zijn gegaan en alleen de resultaten van de telling over zijn
(later bewerkt door Linsthoien 1963)

In 1964 werden met behulp van een rekenmachine diverse tellingen ver-
richt op de editie van een aantal dagbladen zoals ze op een bepaalde dag
verschenen waren Dit levert een betrekkelijk klein korpus op dat bovendien
enkele vertekeningen kan bevatten door het in uitzonderlijk hoge frekwentie
voorkomen van bepaalde op die dag aktuele woorden (Van Berckel
Brand-Corstius, Mokken and van Wijngaarden 1965)

Sedert 1975 bestaat er een veel groter korpus (Uit den Bogaart 1975) dat
onder auspiciën van de 'Werkgroep frequenlieonderzoek van het Nederlands'
tot stand is gekomen Dit korpus bestaat ui t een groot aantal tekstfragmenten
die volgens machinaal toepasbare voorschriften (zie b v Uit den Bogaarl
1970) getrokken zijn uit 6 verschillende tekstbronnen

(1) dagbladen 120 000 woorden
(2) opinie weekbladen 120 000 woorden
(3) gezinsbladen 120 000 woorden
(4) populair-wetenschap-

pclijke lek tuur 120 000 woorden
(5) romans 120000 woorden
(6) gesproken laai 120 000 woorden
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8 2 2 Verantwoording \an de keuze
Het Uil den Bogaart (1975) korpus kent een aantal voordelen die het veel
geschikter maken voor ons doel dan de andere genoemde korpora

(1) door /ijn onnang en wijze van steekproeftiekking is het representaliever
voor het Nederlands dan de andere korpora

(2) het is van /eer recente datum
(3) ieder woord in het korpus is voorzien van uitgebreide informatie aan-

gaande 7ijn svntaktische en morfologische bijzonderheden
(4) zowel het komplete gekodeerde korpus als een aantal afgeleide frekwen

tiehjsten zijn op magneetband beschikbaar waardoor zij onmiddellijk
dooi een rekenmachine verwerkt kunnen worden

Derhalve hebben we besloten het statistisch deelonderzoek uit te voeren op
het Ui t den Boogaart korpus Omdat wij primair geïnteresseerd zijn in
aspcktcn van geschreven taal is bij de telling de kategonc 'gesproken taal'
buiten beschouwing gelaten /odal aan onze tellingen een tekstenverzameling
v a n 600 000 woorden ten grondslag heeft gelegen

8 3 Wat norill er geteld'

8 3 1 Vorm \ersus junktie
Het is m de taalkunde gebruikelijk een onderscheid te maken tussen de vorm
en de funkt ie van beschnjvingseenhcden Binnen ons onderzoek is de be-
schrijvingseenheid het morfeem meer in het bijzonder het buigingsmorfeem
m hel Nederlandse werkwoord

t r is dikwijls gesteld dat de uiteindelijke beschri|v mg van taalbouwsels met
u i tgedrukt kan worden in termen van alleen maar funkties zoals in Onder-
werp + Predikaat + Voorwerp of m termen \an alleen maar vvoordsoort ka-
tegoneen als in Zelfstandig naamwoord + Werkwoord + Zelfstandig naam-
woord maar dal geëist moet worden dal vormen en funkties gekoppeld
^orden weergegeven zoals bijvooibeeld in de volgende nolatie Onderwerp
Zelfst naamwoord + Predikaat Werkwoord + Voorwerp Zelfst naam-
woord In sommige taaltheorieën (b v de tagmcmische theorie) wordt eks-
phciet gesteld dat zu lke kombinaties v a n vorm en funkt ie de basiselementen
"jn van een grammatika (Cook 1971) Men spreekt m dat verband van
lagmemen of vorm-funktie-korrelaten

Binnen een dergelijk kader l i jkt het mogelijk een antw oord te zoeken op de
onderstaande vragen

C) welke vormen moeten we onderscheiden binnen de alfiksen van het
Nederlandse (regelmatige) werkwoord9

(2) welke funkties of grammatische betekenissen worden gedragen door
de/e affiksen0
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(3) hoeveel verschillende funkt ies worden gedragen door elk van de onder-
scheiden affiksen9

(4) hoc vaak is elk van de onderscheiden f u n k t i e s gekoppeld aan een bepaald
affiks1

Tot slot van deze paragraaf een korte ui teenzet t ing van het notatiesysteem dat
we stilzwijgend in on/e eerdere hoofdstukken hebben ingevoerd om de mor-
fologische s i ruktuur van werkwoordvormcn aan te duiden, maar wellicht toch
enige toelichting behoeft

Bij konventie scheiden we de samenstellende morfemen van een komplckse
werkwoordsvorm door' + '-lekens Wanneer de stam met gevolgd wordt door
enige andere letter wordt het nul-morfeem (0) gebruikt Afwezigheid van
een geschreven prcfiks wordt alleen dan ekspliciet aangegeven met 0 + in
voorbeelden die het kontrast met aanwe/ige prefiksen moeten verduidelijken

8 3 2 De vormen in het werkwoordeltjk affikwiteem
We hebben een werkwoordehjk affiks (vorm) op mechanistische wijze gede-
finieerd als iedere let terkombinat ic die overbli jf t v a n een geschreven werk-
woordsvorm nadat de stam geschrapt is De werkwoordstam is in principe een
verzamel ing van letterreeksen die verkregen wordt door -hN van een onbe-
paalde wijs af te halen, en eventueel een daa ivan afgeleide reeks Deze
afleiding wordt bewerkstelligd door drie konjunkt icf lineair geordende regels
die steunen op orthografische en fonologische (met name klemtoon-) infor-
matie

1 l ) een enkelvoudige uit een letter bestaande, kl inker wordt verdubbeld voor
ten hoogste een stamfinaal konsonant symbool,

(2) van twee identieke stamfinale konsonant symbolen wordt er een ge-
schrapt,

(3) Z-^S en V->F

De stammen van bijvoorbeeld WERKEN SPELEN SPELLEN, HETEN.
GRAVEN en VREZEN zijn hiermee gedefinieerd als de onderstaande ver-
zamelingen

l JSPFL, l f H ET, l fsPELL.l J G R A V . j JVREZ, j
WERK] {SPEFLJ JHEETJ [SPEL J JGRAAFJ |VRtLSJ

ledere regelmatige vorm van een Nederlands werkwoord kan nu beschreven
worden als een aaneenrijging van een element in een stannerzamelingen een
element in de affiksverzameling, waarbij inbegrepen die a i f ïksen die gedacht
moeten worden als een dislokatie van twee delen Op de kombmeerbaarheid
van stammen en affiksen geldt echter de beperkende eis dat wanneer een stam
twee elementen telt, de eerste (de inputvorm voor de bovenstaande regels (1)
tot (3)) gckombineerd moet worden met -E, -EN. en -N, terwijl de andere (de
outputvorm) dat niet mag
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Zo is -DEN een lid van de reguliere affiks inventaris op grond van het
voorkomen van SPEELDEN (SPEEL + DEN), en -T wegens SPEELT
(SPEEL+T), maar ook GE-T als affiks met dislokatie uit hoofde van GE-
PAKT (GE + PAK + T)

Ten einde het aantal inflektionele typen in de telling binnen de perken te
houden hebben wc de aff iksmventar is 7ich laten uitstrekken tot alleen die
vormen die een werkwoordclijk gebruik van een zwak vervoegd werkwoord
kunnen aangeven Om deze reden is de lelterkombinatie GE-DSTE geen
relevant alfiks, ook al bestaat er een vorm als GEVREESDSTE
(GE +VREES+DSTF), omdat dc/e vorm uitsluitend naamwoordelijk,
bijvoeglijk of bijwoordelijk gebruikt kan worden Even/o sluiten we het
s>uff iks -END uit . omdat het alleen maar kan voorkomen bij het tegenwoordig
deelwoord (SPELEND), dat nooit werkwoordelijk gebruikt kan worden

Op basis van bovenstaande kntena worden 13 reguliere affiksen onder-
scheiden binnen het Nederlandse werkwoord, zoals vermeld in onderstaande
label

rubel VIII l Enkelvoudige regelmatige vormklassen

voorbeeld

loop
leve
/icn
leven
leeft
beloofd
maakte
vreesde
maakten
vreesden
gezwichl

gekucht
gevreesd

analyse

LOOP+ 0
i rv + L
ZIE + N
LFV + EN
LEEF + T
BFLOOF+D
M AAK + TE
VRFES + DF
MAAK+TEN
VRFFS + DEN
GE + ZWICHT-
+ 0
G E + K U C H + T
GF + VREES + D

speufikatie

d) " 0
(2) -E
(3) -N
(4) -FN
(M -T
tt) -D
f) -IE
<8) DF
O) -TEN
(10) DhN
d l ) GE-0

C2) GE-T
d"!) GF-D

Op twee fundamentee l verschillende wijzen kunnen ambigue kombinaties
v<m stammen en affiksen ontstaan

d) twee aan verschillende werkwoorden toebehorende stammen worden
samengeplaatst met twee verschillende affiksen, maar resulteren in de-
zelfde geschreven vorm
K R U I D E N -> GEKRUID -> GE + K R U I D + 0 (b \ voltooid deel-
woord)
K R U I E N -* G E K R U I D ^> GE + K R U I + D (b v voltooid deelwoord)
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(2) twee verschillende affiksen worden samcngcplaatst met twee verschillen-
de elementen in de verzameling van een werdwoord. en leveren de/elfde
geschreven vorm op
BEZETTEN -> BEZETItN -> Br.7ETT+EN (b v tegenwoordige tijd)
BEZETTEN -> BEZETTEN -» BEZET + TEN (b v verleden tijd)

Om de meeste van dergelijke ambiguïteiten aan te kunnen zijn 9 z g n am-
bigue affiksklassen opgevoerd, elk daarvan bestaand ui t de doorsnee van twee
reguliere affiksen Om niet te verzanden in buitenissigheden hebben we ervan
afgezien doorsnijdingen van meer dan twee affiksen in het systeem op te
nemen

Een over/icht \an de/e ambigue vormklassen is, van i l lustrat ies voorzien,
opgenomen in tabel V I I I II

label VIIIII Ambigue regelmalige vormklassen

(H)
( 1 5 )
(16)
(H)
(18)
( 1 9 )
(20)
( 2 1 )
(22)
(23)
(24)

spccifikatie

-E/ TF
r/ DL
FN/ T E N

-hN/ DhN
0/-T

-0 / D
- 0 / G F 0
-T/GL-T
-D/GL-D

GF-0/GE-1
G T - 0 / G I - D

voorbeeld

be/ette
verwedde
metten
schudden
dorst
verspcld
getroost
geraakt
gebaard
gedorsl
gcsjleld

analyse 1

BFZE-TT+E
VERWEDD+E
ZETT+EN
SCHUDD + EN
DORST+ 0
VLRSPLLD+ 0
GE-TROOST + 0
G E R A A K + T
GEBAAR + D
GE + DORST + 0
GE + SPELD + 0

anal)sc 2

BFZE1 +TF
VERWED + DE
ZE F + TEN
SCHUD + DEN
DORS + T
VLRSPEL + D
GL + 1ROOST+ 0
G F + R A A K + T
G E + B A A R + D
GF+DORS+T
GF + SPFI +D

Tenslotte is aan hel kategoneensysteem een restkategone toegevoegd, waarin
alle onregelmatige en/of sterk vervoegde werkwoordsvormen ondergebracht
/ijn Hiermee wordt het mogelijk een schatting te maken van de verhouding
waarin regelmatige en onregelmatige vormen in de praktijk voorkomen

Onregelmatig of sterk is iedere vorm die niet is op te vatten als een aan-
eenrijging van een element u i t een stamverzamehng en een van de affiksen in
tabel V I I I I Daarom /ijn nooit alle vormen van een onregelmatig werkwoord
onregelmatig van een werkwoord als ZIJN is in ieder geval de onbepaalde
wijs en de daaraaji gelijke vormen regelmatig, evenals de aanvoegende wijs
ZIJ, maar de andere vormen zoals BEN, IS, WAS etc worden ondergebracht
in de restkategone Onregelmatige vormen worden ook aangetroffen in sub-
tielere variëteiten Hoewel de gespelde vorm KOM behoort tot de stamver-
/aniehng van KOMEN, is de tegenwoordige tijd KOM onregelmatig omdat
zij eigenlijk KOOM had moqten zijn volgens regel (1) m § 8 3 2 De kombi-
neerbaarheidsbeperkingen op -E, -N en -EN sluiten KOM als regelmatige
vorm dan ook uit
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833 Inventaris van grammatische betekenissen (junkties)
De term funktie, /oals we die hier gebruiken, staal voor een niet duidelijk
definieerbaar begrip dat we in de taalkundige l i teratuur onder een verschei-
denheid aan namen tegenkomen

Zo spreekt Schultink (1962) in dit verband van het betekenismoment van
een morfeem, terwijl De Groot (1948) de term svntagmeem bezigt L)ons
(1968) hanteert de lermjunktie als overkoepelend begrip, maar stelt vervol-
gens een aparte naam, notie, voor in de gevallen dat grammatische beteke-
nissen gesignaleerd worden door inflektionele middelen

In alle gevallen staat de term funktie (en de daarmee gelijk te stellen
konkurrenten) voor die semantische informatie die met-essentieel is voor de
leksikale betekenis van een syntaktische eenheid als woord of morfeem De
vorm LOOPT, geïsoleerd uit een ?in HU LOOPT, zal men vergeefs als lemma
'n een woordenboek opzoeken Toch heeft het achtervoegsel -F wel een
'ekere betekenis, want door die -T weet de taalgebruiker dat de aktie LOPEN
wordt uitgevoerd door (waarschijnlijk een) persoon die niet gelijk is aan de
spreker van de zin Dit ekstra betekenismoment dat niet inherent is aan het
woord LOPEN, noemen we nu de grammatische betekenis ol funkt ie

Voor onze telling hebben we besloten dat de funktiemventans volledig
moest zijn, in die zin dat iedere traditioneel gebruikelijke grammatische
betekenis die door de boven omschreven verzameling affiksen gedragen kan
worden, erin opgenomen diende te worden In de praktijk van ons onderzoek
hebben we de groep funkties opgevat als een kompleks van funktionele
vanabelen die elk twee of drie kategoneen omvatten Langs deze weg valt een
vrij groot aantal grammatische funkties te ontbinden m een hand\ ol notionele
faktoren

Voor Nederlandse persoonsvormen onderscheiden we dan de volgende
notionele faktoren persoon (eerste, tweede en derde) getal (enkelvoud,
meervoud), tijd (tegenwoordig verleden) wijs (aantonend, aanvoegend, ge-
biedend) De vierde wijs-kategone 'onbepaald' scheidt de met-persoonsvor-
men van de persoonsvormen

Een volledige speufikatie van deze noties wordt geboden in tabel VI I I III

De diverse onderscheidingen kruisen elkaar niet volledig Een gebiedende
wijs bijvoorbeeld, is niet gespecificeerd voor tijd, en is alleen maar tweede
Persoon Aanvoegende wij/en zullen we altijd als tegenwoordige tijden be-
schouwen waarbij we archaïsche aanvoegende vormen in de verleden tijd als
"ARE negeren

Het is karakteristiek voor de met-persoonsvormen dat zij getransponeerd
kunnen worden naar andere syntaktische woordkategoneen Hoewel bij de
onderscheiden 'vormmomenten' in § 8 3 2 per definitie die affiksen uitgeslo-
ten zijn die nooit een werkwoordelijk gebruik van een werkwoord toelaten,
"etekent dit niet dat een aantal van de geïnventariseerde affiksen niet soms
een ander dan werkwoordelijk gebruik van een werkwoord kan signaleren
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Derhalve onderscheiden we een werkwoordeh|k en een zelfstandig gebruik
\an de onbepaalde wijs een iteratief die kwa plaatsingsmogelijkheden sterk
hjkt op de naamwoordelijke onbepaalde wijs (HEI LOPFN HET GE-
LOOP) en werkwoordehjk zelfstandig bijvoeglijk en bijwoordelijk ge-
bruik te voltooide deelwoorden Tabel V I I I IV geeft een over/ieht van de
f u n k t i c s die voor met-persoonsvormen van belang zijn
Ook bij de met-persoonsvormen /ijn verscheide notionele variabelen slechts
gedeclteh|k van toepassing Infinit ieven kunnen worden opgevat als een ka
legone binnen de variabele ut/s (immers 'onbepaalde'wi|s) maar het l i jkt bij
de deelwoorden niet /invol om van een of andere wi]s te spreken Zo ook is het
Waarschijnlijk niet helemaal / u i v e r om van deelwoorden te /eggen dat tij de
noties tiipekt (onvoltooid voltooid) en io\ (lijdend bedr i jvend) dragen maar
hier is in ieder geval het optreden van een werkwoordehjk gebruikt voltooid
deelwoord nodig om een voltooide of lijdende zin te krijgen Omdat we de
funkt ies echter per individuele werkwoordsvorm tellen en niet over samen
gestelde ge/egden heen stellen we er ons mee tevreden binnen de groep
nict-persoonsvormen een kategonc 'deelwoord' te onderscheiden en deze
'Üleen onder te verdelen zoals boven omschreven is

8 4 Koit o\erzi(.hl Min tic programmatuur
Van P C Uit den Bogaart ontvingen wij twee magneetbanden ten ervan
bevatte een gekodeerde v ersie van het kompletc korpus v an 720 OOÜ woorden
Waarbij de woorden in hun originele kontekst gelaten waren met inbegrip
van alle leestekens maar achter ieder woord met behulp van een 1-cijfcr kode
op gedetailleerde wij/e was aangegeven tot welke svntakt ischc en/of moifo-
'ogische (sub)kategone het behoorde Vooreen uitgebreide rechtvaardiging
van dit kodcrmgs)steem verwijs ik naar Uit den Bogaart (1974)

De tweede band was een alfabetisch geordende lijst \an alle in het korpus
Vooikomende \\oordvormen gedifferent ieerd naar morlo-s^ntaktische ko-
denng en voor/ien van hun absolute trekwentics m de diverse subkorpora en
de totaalf rekwent ies in schrijftaal en gesproken taal

Er is een serie algonthmen ontwoipen waarmee het mogelijk werd -
'Uitomalisch — van iedere in het korpus voorkomende werkwoords
Vorm + kode vast te stellen tot welke van onze 2*5 vorm (affiks-) kategoneen
en welke van de 20 funktiekategoneen hij behoorde

S Krauwer heeft deze algonthmen geïntegreerd in een in Algol-68 ge
schreven rekenmachmeprogramma waarin bovendien per vorm-funkt ie
koppeling een frekwentietelling werd bijgehouden Al het rekenwerk is uit-
gevoerd op de Control Data C)her 6500 van de R U Utrecht

Ter wille van de efficiëntie was het vanzelfsprekend dat de anahse zoveel
mogelijk verricht werd op de reeds van frekwenlie gegevens voorziene werk-
woordsvormen in de lijst In dat geval hoefde een vorm die bijvoorbeeld 100
'naai in het korpus voorkomt slechts een keer op affiksen en funkties geana-

te worden en kan de gebruiksfrekwentie van het resulterend
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vorm-funktie (correlaat rechtstreeks op 100 gezel worden terwijl anders de
zelfde vorm nog eens 99 keer opnieuw geanalyseerd /ou worden

Dit impliceert echter dat de volledige analyse van een werk\voordsvoim
moet kunnen geschieden aan de hand van de informatie die ligt opgeslagen in
de orthografische weergave van de vorm zelf en/of in de bijbehorende mor-
fo-syntaktische kodering

Hoewel het probleem op verschillende manieren aangepakt kan worden
hebben wij uiteindelijk gekozen vooreen opzet waarin eerst \astgcsteld wordt
welke grammatische funkt ie door een gegeven werkwoordsvorm vervuld
wordt en pas in tweede instantie, mede op grond van de verkregen informa-
tie, verder /ijn affikskategone bepaald wordt Cen belangrijke overweging
voor deze strategie is dat na vaststelling van de f u n k t i e het aantal affiksalter-
natieven drastisch vermindert, en dat verschillende lunkties /ich bedienen
van de/elfde groep affiksen Hierdoor leek een efficiënter programma ont-
worpen te kunnen worden dan via andere benaderingswijzen te voorzien was

Van de 27 aanvankelijk onderscheiden grammatische funkties konden er 6
onmiddellijk uit de kode afgeleid worden eerste tweede en derde persoon
tegenwoordige tijd aantonende wijs (funktiekategone nummers l 2 en 3)
werkwoordelijk en zelfstandig gebruikte onbepaalde wijzen (nummers 22 en
23) en het bijwoordelijk gebruikte voltooid deelwoord (nummer 27)

Na kortere of langere tijd zijn we gedwongen geweest om 7 van de 27
notionele kategoneen uit de inventaris te schrappen, omdat het niet de moeite
waard leek algonthmen te konstrueren om ze te identificeren Het ging hier
om de 6 aanvoegende wijzen eerste, tweede en derde persoon enkelvoud en
meervoud (funktiekategone nrs 13- 18) en de iteratief (nr 23) De laatstge-
noemde blijkt in het kodenngsysteem van Ui t den Bogaart te zi|n ingedeeld
bij de zelfstandige naamwoorden, waardoor in een groot aantal \ormen geen
verschil meer is te zien tussen werkwoord en naamwoord zoals bijvoorbeeld
bij de homonymen GEVAL ( l ) het herhaaldelijk vallen (2) de /aak kwestie
Enkelvoudige aanvoegende wijzen worden onder een noemer geschikt met
archaïsche aantonende wijzen van het type ZEGGE en SCHRIJVE die
formeel niet te onderscheiden zijn van elkaar Meervoudige aanvoegende
wijzen waren altijd gckodeerd als aantonende wijs zodat een juist onder-
scheid alleen gemaakt kon worden op intuï t ieve semantische kritena

In de resterende 14 gevallen kon het aantal relevante funktie-al ternatieven
via de kode ingeperkt worden tot twee of drie

In een geval, betreffende een keuze tussen twee al ternat ieven kon de
beslissing genomen worden op basis van formele kenmerken van de werk-
woordsvorm zelf, wat betekende dat nog steeds gebruik gemaakt kon worden
van de Irekwentielijst In drie andere gevallen (toekenning van grammatische
persoon anders dan in de tegenwoordige tijd enkelvoud werkwoordelijk of
bijvoeglijk en bijvoeglijk of zelfstandig gebruik van deelwoorden) was het
echter noodzakelijk de oorspronkelijke zinskontekst m de beschouwing te
betrekken
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Daarom v i e l de totale gegevensverwerking uiteen in drie stadia
( 1 ) eerst werd. voor /over mogelijk, een analyse uitgevoerd op de frekwen-

tiehjst. vvaarvin de resultaten tijdelijk opgeslagen werden,
(2) van die werkwoordsvormen waarvoor de informat ie in de frekwentiel i js t

ontoereikend was, werd de ontbrekende informatie bepaald opgrond van
de originele /inskontekst m het korpus, en werd een nieuwe nu wel
volledig gespecificeerde lijst aangemaakt.

(3) er werd een verdere sterk op die onder (1) lijkende, analyse uitgevoerd op
de nieuwe (2) lijst waarna de resultaten van deze bewerking en de eerdere
samengevoegd werden

We /uilen zoals aangekondigd, niet verder ingaan op de bijzonderheden van
de programma's maar verw ijzen naar publ ikat ies elders (zie verder <} 8 0)

8 5 Uitkonnten

85 l Hoeveeljunkttesper ajfik
Hoewel de nu volgende gegevens geen resultaat van de komputertel l ing zijn
maar uitsluitend van achterde schrijftafel bepaald 7ijn, leek het een verstan-
dig begin na te gaan hoe de resterende 20 funklics over de 25 affiksklassen
verdeeld zijn Tabel VI I I V geeft in 25 subtabellen, voor ieder onscheiden
affiks een onder andere aan, welke grammatische betekenissen voor ieder
apart affiks relevant zijn

Binnen de regelmatige vormklassen varieert het aantal funkt ies tussen 2 en
9 waarbij /eer rechtlijnige banden bestaan tussen bij voorbeeld de achter-
voegsels -L en -D en deelwoordfunkties', terwijl een bedenkelijke akkumu-
latie van funkties wordt aangetroffen bij de stam (- 0 ) en -T

De ambigue vormklassen dekken, als voortvloeisel van hun definitie, de
vereniging van de funktieklasscn die de samenstellende enkelvoudige vorm-
klassen al hebben

De reslkategone hee f t 16 f u n k t i e s Het is misschien opmerkelijk, dat som-
mige funkties altijd door een regelmatige werkwoordsvorm weergegeven
moeten worden De verklaring voor de/e omstandigheid is echter heel een-
voudig, en vloeit voort u i t de defini t ie van een regelmatig affiks Regelmatige
af f iksen /ijn gebaseerd op de plaatsingsmogelijkheden ten op/ichte van de
stam van het werkwoord, die op zijn beurt weer enigszins gesimplificeerd
gedefinieerd is als de onbepaalde wijs minus -(F.)N Infini t ieven, en tegen-
woordige tijden meervoud, die /ich van dezelfde inflektionele middelen be-
dienen /uilen derhalve altijd regelmatig /ijn

1 Bij L is dit ietwat bednegelijk omdat de eerste tweede en derde persoon aanvoegende
wijs buiten de telling ?ijn gelaten
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8.5.2 Frekwentiegegevens
De overzichtelijke manier om alle frckwentiegegevcns voor alle mogelijke
kombinaties van 20 funkties en 25 affiksen weer te geven, /on een 20 X 25
matr iks zijn, waarin elk van de 500 cellen de frekwentie bevat een van de 500
mogelijke vorm-funktie korrelaten. Een dergelijke matriks zou echter te om-
vangrijk worden om leesbaar weer te geven, en we hebben daarom besloten
de matriks op te delen in 25 aparte tabellen, waarin per vormklassc (affiks) de
absolute alsook de relatieve frekwentie ten opzichte van het totaal aantal
geanalyseerde werk%voordsvormen (104.528). is opgenomen. Tabel V I I I . V
a-y geeft, naast de al eerder genoemde kwal i ta t ieve informatie over de
vorm-funkt ie korrelaten, ook deze kwanti tat ieve gegevens.
De subtotalen die in de 25 deeltabellen VIII .Va-y staan aangegeven, repre-
senteren de randtotalen in de matriks per fuktie . De randtotalen per vorm-
klasse /ijn apart vermeld in tabel VII I .VI .

Tabel VIII. V: Aanta l grammatische funkties van werkwoordsvormen met absolute en
relatieve gebruiksfrekwenties.

"ffiks ( I ) : — 0 (a) a f f i k s ( 2 ) : — e (b)
huidige spelling huidige spelling

funkt ies

1 pres sing
2 pres sing
3 pres sing
2 pres plur
inipsing
i r n p p l u r
part verb
Part adj
part adv

affiks (3):—n
huidige spelling

funkt ies
1 pres plur
2 pres plur
3 pres plur
'nip plur
'nf verb
'nf nom

X
X
X
X
X

X

X
X
X

absfr

2327
812

1583
0

693
0

366
27
10

relfr

2.23
.78

1.51
.00
.66
.00
.35
.03
.01

5818

x
X

X

X

X

X

absfr

330
16

2420
O

3064
119

5949

5.57

(c)

relfr

.32

.02
2.32

.00
2.93

.11

5.69

funkt ies

1 pret sing
2 pret sing
3 pret sing
2 pret plur
part adj
part nom

affik;, (4):— en
huidige spelling

funk t i e s

1 pres plur
2 pres plur
3 pers plur
1 pret plur
2 pret plur
3 pret plur
inip plur
inf verb
inf nom

absfr

x 65
X 6

2 71

absfr

x 1382
X 58
X 5550

x 3
X 16885
x 1 195

6 25083

relfr

.06

.01

.07

(d)

relfr

1.32
.06

5.33

.00
16.15

1.14

24.00
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afllks(5): — 1
huidige spelling

funkties

2 pres smg
3 pres sing
2 pres pi u r

part verb
part a dj
part adv

aff iks(7) :— te
huidige spelling

funkties

1 prel sing
2 pret sing
3 pret sing
2 pret plur
pari a dj
pari nom

affiks (9): —ten
huidige spelling

funkties

1 pret plur
2 pret plur
3 prel plur

affiks (11): ge— 0
huidige spelling

funkties

pari verb
part adj
part adv

X
X
X

X
X
X

7

X

X

X

X

X

X

6

X

X

X

3

X

X

X

absfr

995
10987

0

445
27
66

12621

absfr

95
12

1047
0

78
4

1236

absfr

48
0

284

332

absfr

716
55
18

(e)

relfr

.95
10.51

.00

.43

.03

.06

12.07

(S)

rclfr

.09

.01
1.00
.00
.07
.00

1.18

(i)

relfr

.05

.00

.27

.32

(k)

relfr

.68

.05

.02

affik.s(6):— d
huidige spelling

funklies

part verb x
pan adj x
part adv x

3

affik,s(8):— de
huidige spelling

funkties

1 prel sing x
2 prel sing X
3 pret sing X
2 pret plur x
part adj x
pari nom X

6

affiks (10): —den
huidige spelling

funk t i e s used

1 pret plur X
2 pret plur x
3 pret plur x

3

affiks (12): ge— t
huidige spelling

funklies

part verb x
part adj x
part adv x

absfr

1432
123
119

1674

absfr

299
50

2583
0

341
30

3303

absfr

66
0

609

675

absfr

936
46
8

(0

relfr

1.37
.12
. 1 1

1.60

(h)

relfr

.29

.05
2.47

.00

.33

.03

3.16

0)

relfr

.06

.00

.58

.65

(D

relfr

.90

.04

.01

789 .75 990 .95
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affïks(13): ge— d
huidige spelling

funkties

part vcrb X
part adj x
part adv x

3

absfr

3353
197
65

3615

(m)

relfr

3.21
.19
.06

3.46

affiks(14): —c/— te
huidige spelling

funkties

1 pret sing
2 pret sing
3 pret sing
2 pret plur
pari adj
part nom

X

X

X

X

X

X

6

absbr

5
2

71
0

13
1

92

(n)

relfr

.00

.00

.07

.00

.01

.00

.09

aiïïks(15): —e/ —de
huidige spelling

(o) affiks(16): — en/—ten
huidige spelling

(P)

funkties

1 pret sing
2 pret sing
3 pret sing
2 pret plur
part adj
part nom

x
x
X
X

X
X

6

absfr

0
0

22
0

12
0

34

aflïks(17): —en/— den
huidige spelling

funkties

' pres plur
2 pres plur
3 pres plur
1 pret plur
2 pret plur
3 pret plur
infverh
'nf nom

X
X
X
X
X
X
X
X

absfr

2
0
3
0
0
1

49
1

relfr

.00

.00

.02

.00

.01

.00

.03

(q)

relfr

.00

.00

.00

.00

.00

.00

.05

.00

funklies

1 pres plur
2 pres plur
3 pres plur
1 pret plur
2 pret plur
3 pret plur
infverb
inf nom

affiks(18): — 0 /--
huidige spelling

funkties

1 pres sing
2 pres sing
3 pres sing
2 pres p lur
imp sing
imp plur
part verb
part adj
part adv

X
X
X
X
X
X
X

X

8

t

X
X
X
X
X

X

x
x
x

absfr

22
2

124
2
0

12
344

16

522

absfr

0
37

238
0
0
2
6
0
0

relfr

.02

.00

.12

.00

.00

.01
Tl.JJ

.02

.50

(r)

relfr

f\f\.00
.04
.23
.00
.00
.00
.01
.00
.00

56 .05 283 .27
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a f f i k s ( l 9 ) : — 0 /—d
huidige spelling

(s) aff iks(20): — 0/ge— 0
huidige spelling

(O

funkties

1 pres sing
2 pres sing
pari verb
part a dj
pari adv

X
X

X
X
X

5

absfr

Ü
0

37
2
3

42

relfr

.00
00
.04
.00
.00

.04

funkl ies

1 pres sing
2 pres sing
3 pres sing
2 pres plur
imp sing
imp plur
pari verb
pari adj
part adv

X

X

X

X

X

X

X

X

X

9

absfr

1
0
6
0
1
0
4
0
1

13

relfr

.00

.00
.01
.00
.00
.00
.00
.00
.00

.01

affiks(2l): —l/ge—l
huidige spelling

(u) affiks(22): —d/ge—d
huidige spelling

(v)

funkl ies

2 pres sing
3 pres sing
2 pres p lur
imp plur
pari verb
pari adj
part adv

X
X
X

X

X

X

X

7

absfr

0
2
0
0

35
0
0

37

relfr

.00

.00

.00

.00

.03

.00

.00

.04

fukties

pari verb
part adj
part adv

absfr

X 91
X 1
X 0

3 92

relfr

.09

.00

.00

.09

aflik* (23): ge—0/ge--- t
huidige spelling

(w) affiks (24): ge— 0 /ge—d
huidige spelling

funkties

part verb
part adj
pari adv

X
X
X

absfr

26
2
0

relfr

.02

.00

.00

funkties

part verb
part adj
part adv

28 .03

x
x
X

absfr

(x)

relfr

76 .07
10 .01
O .00

86 .08
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affiks (25) onregelmatig en/of slcrk ver-
voegd
huidige spelling (y)

lunkl ies

1 pres sing
2 pres sing
3 pres sing
1 pres pi u r
2 pres plur
3 pres plur
1 pret sing
2 pret smg
3 pret smg
1 pret plur
2 pret p lur
3 pret plur
impsmg
mip plur
mfverb
mf nom
part verb
part a dj
part nom
part adv

X
X
X

X
X
X
X
X
X
X

X

X
X

X
X

14

absfr

701
349

13131
2'

4'
1592
384

13433
358

11
3039

38
3

15'
13'

6102
1764

104
44

41087

reltr

67
33

1256
00'

00'
l 52

37
1258

34
01

291
04
00
01'
01'

584
l 67

10
04

3927 ' Het voorkomen van de/e vormen is te
wijten aan kodenngslouten m het korpus

Tol slot van dit hoofdstuk stippen we enkele van de meer saillante punten aan
'n de vorm-funktte verdeling van Nederlandse werkwoordelijke affiksen

Het blijkt allereerst dat ongeveer 40% van de werkwoord vormen zoals die
'n teksten gebruikt worden, sterk vervoegd en/of onregelmatig zijn De meest
frekwente regelmatige klas is de uitgang -EN (25%), gevolgd door -T (12%)
De resterende 23^ is gespreid over de andere 22 vormklassen Binnen de
groep van ambigue vormklassen bevindt zich er niet een waarvan de ge-
bruiksfrekwent ic uitstijgt boven de O 5'!

De meest frekwente funktie in teksten is de derde persoon enkelvoud
tegenwoordige tijd (3 pres smg) met 25%. de tweede plaats wordt ingenomen
door de gezamenlijke infinitieven (mfve rb -f mf nom) met 2H. de derde
plaats is voorde derde persoon enkelvoud verleden tijd (3 pret smg) met 17t.
terwijl de deelwoorden (part verb + part adj + part nom + part adv) bij
elkaar op 16% eindigen De twee meest frekwente vorm-funktie korrelaten
^'jn -T 3 pres smg (11'/) en -KN mf verb (16"O Voor verdere gegevens
volstaan we met een verwijzing naar de tabellen
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Tabel Vilt. VI: Absolute en relatieve frekwenties van grammatische funkt ies van Ne-
derlandse werkwoordsvormen; spedfikatics op basis van alle in het korpus voorko-
mende werkwoordsvormen, en alleen de regelmatige vormen

funklies

1 pres sing
2 pres sing
3 pres sing
1 pres plur
2 pres p lu r
3 pres plur
1 pret sing
2 prel sing
3 pret sing
1 pret plur
2 pret plur
3 pret plur
imp sing
imp plur
inf verb
inf nom
pari verb
part adj
part nom
part adv

absolute frekwentie

alle vormen alleen

3029
2193

25947
1738

76
8111
1991
448

17156
474

1 1
3945

732
109

20357
1344

13625
2763

145
334

reglm

2328
1844

12816
1736

76
8107
399

64
3723

116
0

906
694
106

20342
1331
7523

999
41

290

relatieve

alle vormen

2.90
2.10

24.82
1.66
.07

7.76
1.90
.43

16.41
.45
.01

3.77
.70
.10

19.48
1.29

13.03
2.64

.14

.32

frekwentie

alleen regelm

3.67
2.91

20.20
2.74

.12
12.78

.63

.10
5.87

.18

.00
1.43
1.09
.17

32.06
2.10

11.86
1.57
.06
.46

104528 63441 100.00 100.00

In het volgende hoofdstuk zullen we 7.ien hoe, mei deze frekwentiegegevens
als uitgangspunt, de omvang van de gevolgen van enkele voorgestelde spel-
lingsvereenvoudigingen kwanti tat ief geschat kan worden.

In § 10. l . l .2 /.uilen wc terugkomen op het mogelijk verband tussen het in de
proeven gekonstateerde voorkeursgedrag van de proefpersonen en de fre-
kwenties van vorm-lunktie korrelaten in de werkwoordelijke affiksen.
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Hoofdstuk IX:
Een schatting van de effekten van enkele
spellingshervormingen op het werkwoordsysteem

9 O Inleiding
In dit hoofdstuk /al ik aan de hand van het cijfer materiaal dat verkregen is uit
de tel l ing op de tekstenverzameling van Uit den Boogaart (1975) trachten
twee verwante vragen te beantwoorden
(1 ) welke veranderingen in de spelling van Nederlandse werkwoordsvormen

zullen plaats vinden onder invloed van enkele recente voorstellen tot
spellingshervorming en hoe frekwenl is een verandering in de praktijk

(2) kunnen we een schatting maken in de wijzigingen die zullen optreden in
de koppeling van uitgangen en funktioncle betekenissen9

Bij de beantwoording van de eerste \raag /uilen we ons met beperken tot de
effekten van spellinghcrvonning op de uitgangen maar worden ook wijzi
gingen in de spelling van de stam meegerekend In de tweede vraag echter
wordt uitsluitend op de werkwoordelijke affiksen gelet

We zullen nu eerst de mijns in/iens twee belangrijkste voorstellen tot
spellingshervorming van het Nederlands bespreken \ oor zo ver ze de spelling
van de werkwoordsvormen raken Daarna gaan we over tot een min of meer
s}stematische behandeling van de gestelde vragen waarbij af en toe een
ekskursie naar de informatietheorie noodzakelijk zal blijken

9 l Recente voorstellen tot spellingshervorming
Hoewel er m de geschiedenis van de Nederlandse spelling bijna voortdurend
sprake is van hervormingen en veranderingen zullen wij ons koncentreren op
twee pakelten hervormingen die zijn voorgesteld aan het eind van dejaren 60
en die kort daarop geleid hebben tot de kontroverse waaruit deze studie in
zekere zin is ontstaan

Het gaat om ener/ijds de voorstellen van de Nederlands-Belgische kom
missie voor de spelling van de bastaardwoorden die na verloop van tijd de
aanvullende opdracht kreeg /ich ook te buigen over mogelijkheden van
spellingshervorming op het gebied van de werkwoordsvormen (Pee Wesse-
lings et al 1969) en anderzijds een serie konkurrerende voorstellen die tot
Mand zijn gekomen door een krachtenbundeling van de Vereniging voor
Wetenschappelijke Spelling (VWS) de Vereniging voor Onderwijs van het
Nederlands (VON) de Algemene Nederlandse Onderwijzers Federatie
(ANOF) en de Bond van Letterkundigen en die uiteindelijk beschreven /ijn
door Hol laar ( 1970)



9 1 l De Nederlands Be/gnche
Aansluitend hij de terminologie ontwikkeld door Te Winkel (1865) (zie ook
<i 3 I) is de kommissie van mening dat doorbreking van het fonologisch
principe alleen mag plaats vinden wanneer dal gebeurt ten gunste van het
gclijkvormingheidsbeginsel Volgens haar voorstellen /al echter met langer
gepoogd worden analogieën en et) mologieen in de spelling tot u i tdrukking te
brengen als de uitspraak dat ook niet doet

We hebben al eerder betoogd dat de taalkundige rechtvaardiging van het
onderscheid tussen gelijkvormigheids- en analogiebeginsel (dus tussen stam-
moifernen en affiksen) vii | mager is omdat de eenheden die door de beide
principes in het schr i f t uniform gespeld worden tot de/elfde soort namelijk
morfemen behoren

Voor de werkwoordsvormen komen deze voorstellen neer op wijziging \ an
de volgende typen

(1) De tegenwoordige tijd enkelvoud ondergaat een verandering als de stam
op een cl uitgaat en gevolgd wordt door een / in zu lke ge\ allen verdwijnt
de / Dezelfde verandering wordt ondeigaan door de andere funkties die
gesignaleerd worden door de vorm stam + / zoals gebiedende wijs meer-
voud en deelwoorden
In voorkomende gevallen zijn de eerste drie personen van de tegenwoor-
dige lijd enkelvoud hetzelfde ik schud,jij sthuden fit/ schud

(2) De verleden tijd wordt gewijzigd bij vormen op dde(n) en tte(n) indien de
medeklinkerverdubbeling niet het rechtstreeks gevolg is van de algemene
spcllmgsregel die een enkel medeklinkers)mbool verdubbelt na een
met-gespannen onbeklemtoonde kl inker (met een letter geschreven) In
de betreffende gevallen verdwijnt een van de medeklinkers als na de/e
ingreep een k l inker representatie woidt opgeleverd die bestaai u i l twee
identieke symbolen (ee, aa on, of uu), wordt er ook daa rvan een geschrapt
Het gevolg is dal er geen verschil meer is tussen de tegenwoordige en
verleden tijd \an werkwoorden waarvan de stam op dof l uitgaat praatten
—> praten, doodden —> doden

(3) Deelwoorden die op een d eindigen ondergaan alleen dan een spellmgs
wijz iging (J —t t) als de d een uitgang is Immers, alleen dan wordt hel
analogicpnncipe losgelaten zou de d echter de laatste letter \ an de stam
zijn dan verandert hij niet omdat dat een doorbreking van hel gelijkvor
migheidsbeginsel /ou betekenen
Zo wordt het deelwoord van verbranden gespeld als \erbrand, maar dat van
\erlo\en als verlooft
Het gevolg is dat van een aantal werkwoorden de persoonsvormen in de
tegenwoordige tijd enkelvoud en de voltooide deelwoorden hetzelfde
zul len worden

Deze voorstellen hebben per definit ie alleen betrekking op achlervoegsels
maar in een enkel geval wordt ook het aanzien van de werkwoordstam
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gewijzigd Dit wordl binnen hel gehanteerde kader gerechtvaardigd als een
noodzakelijke konsekwentie van het fonologisch principe Samenvattend
kunnen we /eggen dat bij iedere vorm die valt onder de voorstellen van Pee.
Wessehngs et al (1969), er in ieder geval iets verandert in de spelling van een
achtervoegsel, mogelijkerwijs in kombinatie met het schrappen van een khn-
kersymbool in de stam

9 l 2 De vier organisaties
De voorstellen van de vier in de inleidende paragraaf van dit hoofdstuk
genoemde groeperingen, verwerpen iedere doorbreking van het fonologisch
beginsel In hun visie /ui len alle werkwoordsvormen gespeld worden in een /o
dicht mogelijke benadering van een een-op-één relatie tussen fonemen en
letters Zij handhaven binnen het fonologisch principe de regel dat de dubbel
gespelde klinkers aa, ee, oo en uu, enkel gespeld worden in /ogcnaamde open
lettergrepen, en dat medeklinkers die met een sv,mbool weergegeven worden
(dus niet ch en n g) verdubbeld worden na een ongespannen onbeklemtoonde
kl inker

De gevolgen van de voorstellen zijn ten aanzien van de spelling van de
werkwoordsv ormen

Ca) Tegenwoordige tijden enkelvoud van werkwoorden eindigend op b of d
worden gewijzigd in resp p en l, b v heb —» hep en word—> won

( I b ) Tegenwoordige tijden waarvan de laatste letters dl zijn worden nu ge-
speld met alleen een l. dus wordt —» wort
De eerste drie personen van de tegenwoordige tijd enkelvoud van Horden
7 ij n nu wort
Alle andere f u n k t i e s d i e zich bedienen van de stam of stam + / ondergaan
dezelfde wijziging

(2) De verleden tijden op dde (n) en -tle(n) ondergaan dezelfde verande-
ringen als bi| de voorstellen van de Nederlands-Belgische kommissie, en
onder de zelfde kondities

(3) Bij voltooide deelwoorden verandert een slot-rf altijd in een /, en een
eventueel daarvan voorafgaande b in een p verbrand —> verbräm, ge-
schrobd—* gefdvopt

De gevolgen van dit pakket voorstellen zijn ingrijpender dat die van de
Nederlands-Belgische kommissie, want nu doen zich drie soorten verande-
ringen voor

( 1 ) alleen de uitgang verandert geloofd —» gelooft, leidden —> leiden,
(2) alleen de stam verandert heb —> hep, veibrand—* verbrant,
(3) stam en uitgang veranderen doodden —* doden, wordt—* won, geschrobd—>

geschrapt

" 2 Hoe vaak verandert een werkwoordsvorm''
Zoals ui t de hierboven aangegeven voorstellen volgt, zal slechts een deel van
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de werkwoordsvormen een spellmgsverandermg ondergaan In de nu vol-
gende paragraaf /uilen we ons niet zo zeer bezig houden met de vraag welke
vormen zullen worden omgespeld, maar veeleer een antwoord willen hebben
op de vraag, hoe dikwijls zo'n verandering aangetroffen /al worden in de
doorsnee Nederlandse tekst na doorvoering van de maatregel

Om op deze vraag een antwoord te vinden is bij de frekwentiebepaling van
de vorm-funktie korrelaten van werkwoordclijke affiksen (zie hoofdstuk
V I I I ) door de rekenmachine per korrelaat een additionele telling bijgehouden
voor alle stammen op d, b en /, aangezien veranderingen zich ui ts lui tend
zullen voordoen bij die groep werkwoorden

In de overzichten in tabel IX I worden de veranderingen gescheiden voor
de beide voorstellen gepresenteerd en van voorbeelden voorzien De veran-
deringen in de uitgangen kunnen eenvoudig gekarakteriseerd worden door
aan te geven hoeveel vormen binnen de ene affiksakategone overgaan naar
een andere Om ook wijzigingen in stammen te kunnen akkommoderen is
voorzien in een tweede stamvorm. welke in de tabel wordt gesymboliseerd
door een akcenttcken bij de affiksaanduiding te plaatsen -0 GE-0 etc

Bij de tellingen zijn de gevolgen van omspelling niet bijgehouden voor sterk
vervoegde werkwoordsvormen, omdat we binnen ons onderzoek primair
geïnteresseerd zijn in de veranderingen in het systeem van de regelmatige
affiksen Het gevolg is dat wanneer men het percentage veranderingen uit-
drukt ten opzichte van hel totaal generaal van alle aangetroffen werk-
woordsvormen (104 528) een onderschatting van de konsekwenties van een
spellingswijziging in de hand wordt gewerkt Daarom zullen naast de relatieve
frekwenlies van de spellingswijziging ten op/ichte van het totaal generaal, ook
de relatieve frekwenties vermeld worden ten op/ichtc van het totaal aantal
regelmatige vormen (63 441)
Uit dit cijfermateriaal kan een realistische schatting worden gemaakt met
betrekking tot de konsekwenties van de behandelde voorstellen tot spellings-
hervorming voor de werkwoordsvormen

Zowel onder de voorstellen van de regcnngskommissie als die van de drie
onafhankelijke organisaties treedt een verandering m de uitgang op in 8229
gevallen, oftewel 12 97!? van alle regelmatige werkwoordsvormen Bij de
voorstellen van de organisaties vinden we bovendien 1472 gevallen waarin
alleen de spelling van de stam anders wordt (2 32% van de regelmatiee vor-
men). zodat onder die voorstellen m totaal 9701 regelmatige werkwoordsvor-
men een gedaantewisseling ondergaan (15 29% van de regelmatige vormen)

9 3 Enige informatie-theoretische beschouwingen tav spellingsvereenvoudi-

In hun spcllmgsbrochure stellen Cohen en Kraak (1972) dat iedere kode,
inklusief de schnftkode van de Nederlands, gebaat is bij een redelijke hoe-
veelheid redundantie (zie ook hoofdstuk I), en zij vragen zich af ol men, via
spellingsverandenng, ongestraft de redundantie van het schrift kan aantasten
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ô

É
o
V̂ï

00
c
c
<u
00
OJ

vo
o

rs
te

l r
m

is
si

e

oo
c

HJ
CL
i/>
1>

C
C3
rt

1

E
2
f

T3
v
,x
E
-3

E
^
ji

£
*a

e«

a
ff

ik
s
d

-s

E
ca
C/1

•ó

C
rt

X)

^£
«

TJ- — r- m Tt o w ~ t v ~ i o o O ^ ï N so — cc
•̂ - r̂ i — • ^c — vCmv" ! "/% v% O — "̂ t
— — ^ — J ĵ 04 r-i
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Uitgangspunt is hierbij dat spellingsverandermg a l t h a n s bij implementat ie
van de eerder behandelde voorstellen leidt tol redundant ieverminder ing In
de nu volgende paragrafen wil ik m eerste instantie een theoretisch kader
aangeven waa rb innen de noties 'redundantie ' en 'verminder ing ' binnen de
kwanliliuele steer gehaald kunnen worden waarna we nullen trachten te
berekenen in hoeverre de redundant ie in de spelling van de werkwoordehjke
at f iksen al dan niet terugloopt onder invloed van spellmgsvereenvoudigmg

9 3 l Hoe moeten »e om de rcdundanlie van een werktiourdsititgang \oorsiel
len'
Hel is naar mijn mening b innen ons kader met verstandig bij redundant ie op
grond van een werkwoordsuitgang te denken aan een direkte voorspelbaar-
heidsrelaiie tussen een uitgang en een woord of konstituent elders in de /in
(zie ook hooldstuk I) In plaats daarvan li jkt het me beter te denken aan een
systeem van getrapte voorspelbaarheidsrelaties waarbij de funkt ie ot gram-
mal ika le betekenis die door een a f f l k s gedragen wordt een medierende rol
v e r v u l t In een 7innet |e als 'loopt /an op viraal' stellen we ons dus geen
rechtstreekse korrespondentic voor tussen de werkwoordsuitgang / en hel
onderwerp Jan maar nemen we aan dat / onder andere de f u n k t i e 'derde
persoon enkelvoud tegenwoordige tijd aantonende wijs' draagt en dat het die
funktie is die overeenstemt met de persoon van het onderwerp

De k v v a h f i k a t i e onder andere' moet m de vorige ?in onderstreept worden
omdat / n ie t perse hoef t te korrespondcren met l pres smq, in hoofdstuk V I I I
hebben wc ge7ien dat -t wanneer we de eventuee l beperkende invloed van
inversie van onderwerp en persoonsvorm buiten beschouwing laten met niet
minder dan 8 funk t ies kan korresponderen

Het optreden van 7««'is nu om twee redenen niet volledig afhankelijk van
t iets technischer gesteld niet volledig voorspelbaar of redundant

( 1 ) Naas teen ? pre\ \mg onderwerp zou ook het ontbreken van eenonderwerp
mogelijk /ijn (als gebiedende wijs meervoud) of een tweede persoon
enkelvoud of zelfs meervoud (loopt u beide) had kunnen volgen

(2) ook al 7ou alleen 3pres i/ni; volgen dan nog zou een hele groep elementen
in plaats van Jan gebruikt kunnen worden Piet, Klaat elc

Via een getrapte voorspelbaarheidsopvattmg hoeven we ons om (2) niet
langer te bekommeren terwijl nu alleen de voorspelbaarheid van funktioneel
e k w i v a l e n t e woordklassen in het geding is Hiermee is de kwestie van de
a a n w i j z e n d e kracht van een wcrkwoordsuitgang teruggebracht tot de vraag
hoe /eker een le/er bij het zien van een ui t zijn kontekst geïsoleerde werk-
woordsvorm kan /ijn over de grammat ika le betekenis die door het affiks
gedragen wordt Over het algemeen kan dan ge/egd worden dat die zekerheid
groter /al /ijn als het aantal funkties voor een gegeven af f iks beperkter is
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9 3 2 Hel kwantificeren \an redundantie
Om wat precieser te kunnen praten over 'mate van redundan t i e heb ik de
voor ons doel heel bruikbare maar \erdei \ve lverouderde in lormauetheone
gebruikt De grondslagen van de/e theorie zijn gelegd door Shannon (1948)
maar werden later nog eens wat breder neergezet en uitgediept door b v
Picrte (1963a) Chcrry (1957) en Atlneave (1959) Een Nederlandstalige ui t
een/ctting overigens wel aan de technische kant is die van Van de Geer
(1957) Noodgedwongen zal ik me bij het geven van enige informatietheore-
tische achtergrond moeten beperken tot het absolute m i n i m u m

9 3 2 1 Enige algimene begnppen
In de inlormauetheone die ook wel kommunikat ie theor ie wordt genoemd
vvordt uitgegaan van de meest elementaire situatie waar in informatie wordt
overgedragen tussen een zender en een oni\anger Inlormatieoverdracht v i n d t
plaats via een ugnaal, dat door een trantmissiekanaal van zender naar ont
vanger wordt overgestuurd Het signaal dat op /ich slechts een betekenisloze
reeks fysische gebeurtenissen is zoals het wisselen van een elektrische span-
ning lichtfli tsen van vcrschillendede d u u r en intensiteit etc is door de /ender
geproduceerd volgens een koele een voorschriftensysteem dat hem in staat
stelt een bedachte betekenis of boodichap te enkoderen Als het goed is
beschikt de ontvanger over de/elfde kode /odat hij het ontvangen signaal kan
dekoderen en de bedoelde boodschap achterhalen

Fen populair misverstand is nu het begrip injormatte rechtstreeks te be
trekken op de bedoelde boodschap Natuurl i jk is het in het dagelijkse
spraakgebruik zo dat juist de betekenis belangrijk is en de manier waarop een
idee verwoord wordt op de tweede plaats komt In de informat ie theor ie
echter zijn we uitsluitend geïnteresseerd in het verloop van het signaal

Het /al duidelijk /ijn dat een signaal in de tijd alternatieven moet hebben
wil er sprake zijn van enige informatieoverdracht Immers als een signaal niet
kan veranderen wordt na de eerste keer nooit meer iets nieuws meegedeeld
I l lus t ra t ief is in dit verband de passage ui t Carroll's T/iroiigh the looking gltiss
waarvan Cherry (1957) zich realiseerde dat /e inlormatiethcoretische imph
katies bevat

I t is a very inconvement habit of kitlens (Alice had once made the
remark) that whateveryou say to them ihey alu,avs purr 'It they vvould
only purr for 'yes 'and mew for'no orany ru le of that sort she had said
'so that one could keep up a conversation' But how can you talk w i t h a
person i f the) alvvavs say the same t hing9'

9 3 2 2 Knuntijiceien van informatie bij gelijke kaneen van de alteinatie\en
'n de theorie wordt nu het - niet onredelijke — standpunt gehuldigd dat hoe
diverser een signaal kan /ijn d w / hoe meer verschillende svmbolen de kode
bevat des te groter de on/ekerheid is bij de ontvanger over het verloop van
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het signaal of nog weer anders gezegd, dei te minder kans hij heeft het
symbool zo maar te raden In het geval van de hypothetische kommumce-
rende poes uit het ci taat in de vorige paragraaf heeft de ontvanger in principe
50'c kans dat hel volgende symbool 'miau' is, en natuurli jk ook SO'? kans op
'spin'

Wanneer het aantal al ternatieve symbolen in een kode groter is, neemt de
informatie in hel signaal dat eruit opgebouwd is, toe Vaak wordt gezegd dat
de hoeveelheid informatie van een symbool in een signaal gelijk is aan de
hoeveelheid onzekerheid die bij de ontvanger wordt weggenomen, op hel
moment dat hij het symbool ontvangt

Als deze stap gcaksepeerd is zal het duidelijk 7ijn, dat de hoeveelheid
informatie bevat in een symbool in een signaal gekwantificeerd kan worden m
termen van een kans Een kans is een getal tussen O en l, waarbij O overeen-
komt met de absolute onmogelijkheid van een gebeurtenis, en l met absolute
zekerheid Toth drukken we in de informatietheorie de hoeveelheid infor-
matie van een symbool niet rechtstreeks uit in een kans, maar daarentegen m
termen van de loganthme op de basis 2 van die kans, wat de hoeveelheid
in fo rmat i e weergeeft m bitf(bmary clig//?)

Wanneer een ontvanger weet dat er op een gegeven moment 4 gelijkwaar-
dige alternatieven van een signaal mogelijk zijn is de kans op ieder van die
mogelijkheden 25'?, oftewel l op 4 In bits is dat 2log 25 = -2 Omdat we met
w i l l e n dat het getal bij meer informatie kleiner ('negatiever') wordt, is gesti-
puleerd dat uiteindelijk het tegengestelde van deze waarde genomen wordt 2
bits

9 3 2 3 Ongelijke kansen
Tol nu toe zijn we er al dan niet stilzwijgend \ an uitgegaan dat de al ternatie-
ven voor signaalvoortzettingen (symbolen) dezelfde kans van voorkomen
hebben Mijn persoonlijke ervaring met ka t ten is echter dat ze veel vaker
spinnen dan miauwen Als deze tendens zich voortzet bij kommumcerende
poezen, kan men ervan uitgaan dat het antwoord op een willekeurige vraag
met meer dan 50? kans positie! zal zijn

Wat betekent dit nu voor de hoeveelheid informatie die gemiddeld in een
dergelijk symbolcnsysteem gegeven wordt'' Als het frekwente signaal gegeven
wordt, wordt weinig informatie verstrekt maar dat gebeurt vaak. wordt het
mfrekwente signaal uitgezonden, dan wordt zij het sporadisch veel infor-
matie verschaft De globale informat ivi te i t . ook wel entropie, de mate van
signaal-ongeordendheid, genoemd, neemt dan af naar mate de kansen van de
al ternat ieven ongelijker verdeeld liggen De entropie H wordt berekend vol-
gens de onderstaande formule

H = -Sp,'log p, ( 9 1 )

waarbij p, de kans is op het voorkomen van al ternat ief i De entropie is
hiermee gelijk aan het tegengestelde van de optelling van de loganthmen op
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de bjsis 2 van de kansen van voorkomen van de individuele alternatieven,
gewogen voor hun trekwentie van voorkomen

9 3 2 4 Redundantie
Een belangrijke vorm van redundantie (R) is nu het verschil in globale
mformat iv i te i t (entropie) van een signalenbron met ongelijke kansen voor de
symbolen en die van het systeem met dezelfde symbolen met gelijke kansen

R = H m -H c (92)

waarbij II m de theoretisch maksimale entropie is, en He de in de
prakti jksi tuat ie met ongelijke kansen gevonden 'empirische' entropie

Uit de vergelijking (9 2) volgt dat de redundantie R groter wordt naar mate
de alternatieve symbolen ongelijker verdeeld voorkomen In het hmietgeval
waai in een alternatief altijd, en de andere nooit voorkomen, is de redundantie
gelijk aan de theoretische entropie Hm- /odat het nut t ig elfekt uiteindelijk O
bits is

Met behulp van de hier geschetste theorie is het mogelijk voor ieder vverk-
woordclijk affiks te berekenen, hoe redundant de ermee geassocieerde funk-
ties eruit af te leiden zijn

Laten we beginnen met een voorbeeld waarin een willekeurige atf iks A
twee funkt ies /en g kan signaleren, maar in de praktijk f u n k t i e ƒ m drie kwart
van de gevallen, en g in een kwart van de gevallen signaleert In /o'n systeem
ligt een redundantie van 1887 bits opgesloten

He= -(75!log 75 + 25'log 25) = - ( -3113- 5000) = 8113 bits
Hm = -( 50 'log 50 + 50 3log 50) = -(- 5000 - 5000) = I 0000 bits
Re = 10000- 8113 = 1887 bits

Wanneer nu, bij voorbeeld als gevolg van een spellingsverandenng
waardoor een aantal vormen niet langer op A uitgaat, een /odanige ver-
schuiving in de lunktievcrdehng ontstaat dat funktie ƒ in twee derde, en g in
een derde van de gevallen wordt gedragen door A. neemt de redundantie in
het systeem af, omdat de situatie met gelijke kansen voor de alternatieven
dichter wordt benaderd de redundantie bedraagt nu nog maar 0817 bits

He = -( 67 'log 67 + 33 2log 33) = -(- 3900 - 5283) = 9 1 8 3 bits
Re = 1000- 9183 = 0817 bits

De/e hypothetische spellingsverandenng zou dan een redundantiever-
nimdenngvan 1 8 8 7 - 0 8 1 7 = 1070 bits ofwel 56 70% inhouden

Wanneer precies bekend is, in welke proporties de diverse funkties voor-
komen per affiks, onder de diverse spellingen, is langs de hier aangegeven weg
te becijferen, of en hoe de redundantie in het affikssysteem verandert
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9 3 2 5 De redundantie in het totale a//lkss\ stcem
Hoewel we nu m staat zijn voor icderaff iks apart de redundantieverschuiving
in kaar t te brengen bestaat er natuurl i jk ook behoefte de redundantiever-
schu iv ing in een kompleet affikssjstcem onder invloed van een spellingswij
/.igmg uit te drukken in een getal

Het zou dan niet eerlijk zijn zonder meer het gemiddelde van de redun-
dantievermindering van de 25 aparte affiksen te nemen Immers als zich bij
een bepaald affiks een vrij dramatische verschuiving /ou voordoen maar dit
af f iks slechts sporadisch /ou voorkomen in Nederlandse teksten /ou het
gemiddelde onevenredig beïnvloed worden

Het is daarom realistischer een gewogen gemiddelde redundantieverande
ring te berekenen waarbij de gewtchlsfaktoren ontleend worden aan de
individuele frekwentics van voorkomen van de affiksen die een verandering
ondergaan

De informatietheorie heeft voor dit doel een maat ontwikkeld die 'trans-
mitted Information' genoemd is D/e maat is in de ekspenmentele psycholo-
gie dankbaar aangegrepen (Attneave 1959) om slimulusresponsicafhanke-
lijkheden in u i t te d rukken

In ons geval /ijn de st imuli de 25 affikskategoncen en de mogelijke res-
ponsies de 20 overgebleven funkties Hoe dichter een volmaakte afhanke-
lijkheid (of l l -relat ie) tussen affiksen en f u n k t i e s benaderd wordt — hele-
maal gehaald kan hij niet worden omdat er in ons geval meer affiksen dan
associeerbare funkties /ijn — des te hoger is de t ransmit ted Information De
transmitted Information T ,x „> wordt berekend volgens de vergelijking (9 3)

l =H + H - H (93)

In de/e vergeli jking is H / x j de entropie van de s t imulusvanabele in ons
geval hel systeem van de 25 affikskategoneen die in ongelijke proporties
voorkomen H ̂  wordt berekend volgens f o r m u l e (94) die een specifieke
u i t w e r k i n g van (9 I) is

n = 25
H ( x ) = - £ P,2 |°ëP, (94)

J = '

waarin i een mdeks is (l <i <25) die de 25 af f iksen a f t e l t en p, de relatieve
f rekwent ie van voorkomen van ieder der 25 affiksen

H(y\ m de vergelijking (9 3) is de entropie van de responsievanabele in ons
probleem de 20 f u n k t i e s en wordt analoog aan (94 ) berekend volgens for
m u l e ( 9 5 )

m = 20

"(» = -! P j ' l o ë P j (95)

J = '
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waarin j een indeks is (l < j < 20) die de 20 funkties aanduidt , en p. de
rela t ieve frekwentie van iedere funktie j

De derde term in de vergelijking (9 3), H/x ,,>. is de entropie van de voor-
waardeli jke kansen (of overgangswaarschijnlijkneden) die bestaan tussen de
stimulus- en responsiekategoncen, anders gezegd, de kansen op het voorko-
men van een responsiekatcgone j ( tunküe j) gegeven de stimuluskategone
(a t fiks) i, waarbij de relatieve frekwentie ten opzichte van het totaal generaal
maatgevend is voor de kans H(x ,,^wordt berekend volgens een ckstensie van
fo rmule ( 9 1 )

n = 25. m = 20
H = - P 2 | ° g P (96)

waarin de indeksen i en j dezelfde funktie hebben als in de eerdere vergelij-
kingen (9 4) en (95)

Wanneer er een een-op-een relatie bestaat tussen s t imulus- en responsieka-
tegoneen. gaat er bij het oversturen van informatie van stimulus- naar res-
ponsievanabele mets verloren, en is de transmitted Information gelijk aan de
entropie van de stimulusvaridbele

Als het aantal rcsponsiekategoneen kleiner is dan mogelijke stimuli, zoals
in ons geval, kan er nooit meer informatie overgestuurd worden dan er aan
responsickant ui t het Iransmissiekanaal komt. met andere woorden, de mak-
simale transmitted Information is gelijk aan de entropie van de responsieva-
nabele H / y j De theoretisch maksimale transmitted Information in een re-
sponsiekategoneensvsteem met 20 alternatieven is dan volgens (9 1) gelijk
aan 4 32 1 9 bits

De transmitted Information is gelijk aan O, in het geval dat er geen enkele
afhankelijkheid bestaat tussen het uitgezonden en het ontvangen signaal
(tussen s t imulus en icsponsie of tussen affiks en funktie) In zo'n systeem is H
/x o even groot als de som van de entropie van de stimulus- en responsie-

variabelen

9 4 Verschuivingen in afflks-jitnktie korrespondenlies per uffik\
Met behulp van de resultaten van de ekstra tellingen van werkwoorden met
stam op b, den t per affiks (met uitzondering van de restkategone) konden de
frckwenties van de vorm-funkt ie korrelaten berekend worden zoals die zul-
len zijn, wanneer spellingswijzigmgen zouden worden doorgevoerd volgens
de voorstellen van de Ncdcrlands-Belgisehe kommissie ol door de vier onaf-
hankeli jke organisaties Uit de bespreking van de voorstellen in St 9 l bleek al
dat de beide pakketten voorstellen ekwivalent zijn met belrekking tot de
spelling van af f iksen

De optredende verschuivingen in het vorm-funkt ie korrelatensystcem zijn

169



gepresenteerd in label IX.IIa-y. Dze (abel, die op dezelfde wijze is samenge-
steld als die in hoofdstuk VIII , maakt het mogelijk peraffiks te vergelijken of
en hoe een verschuiving plaats vindt. Daartoe is de tabel onderverdeeld in 25
deeltabellen, elk voor één van de onderscheiden affiksen. Per deeltabel wordt
informatie versterkt over de absolute frekwenlie van elk vorm-funktie korre-
laal, alsook over de relatieve frekwenlies ten opzichte van het totaal generaal
en het totaal aantal regelmatige vormen.

TabelIX. II: Aantal fukties met absolute en relatieve frekwentics van wcrkwoordelijke
affiksen in hervormde en 'optimale' spelling. Relatieve frekwenties zijn bepaald t.o.v.
het totaal generaal (104.528) en, tussen haakjes, het totaal aantal regelmatige vormen
(63.441).

affiks (1) : - 0 (a)

hervormde spelling 'optimale' spelling
funkties

1 pres sing
2 pres sing
3 pres sing
2 pres pi u r
imp smg
imp plur
part verb
part adj
part adv

X
X
X
X
X
X

X
X

X

9

absfr

2327
«62

3737
0

693
2

366
27
10

8025

relfr

2.23 ( 3.67)
.82 ( 1.36)

3.58 ( 5.89)
.00 ( .00)
.66 ( 1.09)
.00 ( .00)
.35 ( .58)
.03 ( .04)
.01 ( .02)

7.68(12.65)

absfr

X 2327
X 582

X 0
x 694

4 3603

relfr

2.23(3.67)
.56 ( .92)

.00 ( .00)

.66(1.09)

3.45(5.68)

affiks (2): -c (b)

funkties

1 pret sing
2 pret sing
3 pret sing
2 pret plur
part adj
par! nom

hervormde spelling
absfr

x 31
X 3
X 391
X 0
X 65
X 6

6 496

'optimale
relfr

.0 (.05)
.00 (.00)
.37 (.62)
.00 (.00)
.06 (.10)
.0! (.0!)

.47 (.78)

' spelling
absfr

verc

0 0

relfr
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affiks (3): -n (c)

funkties
hervormde spelling

absfr
'optimale' spelling

relfr absfr relfr

als huidige als huidige
spelling spelling

affiks (4):

funkt ies

1 pres plur
2 pres plur
3 pres plur
1 prel plur
2 prel p lur
3 pret plur
imp plur
infverh
mf nom

affiks (5):

funkt ies

2 pres smg
2 pres sing
2 pres plur
imp plur
part verb
pari adj
part adv

affiks (6):

funkl ies

part verb
part adj
part adv

.6 5949

- en

hervormde spelling
absfr

x 1382
x 58
X 5560
X 11
X 0
X 77
x 3
X 16885
X 1195

9 25171

- t

hervormde spelling
absfr

x 945
X 8833
X 0
X 99
X 1877
X 150
X 185

7 12089

- d

hervormde spelling
absfr

5.69(938) 6 5949 5.69(9.38)

(d)

'optimale' spelling
iclfr absfr relfr

l .32( 2.18)
.06 ( .09)

5.32 ( 8.76)
01 ( .02) als huidige
.00 ( .00) spelling
.07 ( .12)
00 ( .00)

16.15(26.62)
I . 1 4 ( 1 88)

24.08(39.68) 6 25083 24.00(39.54)

(e)

'optimale' spelling
relfr abstr relfr

.90 ( 1 49) x 1262 1 .12( 1.99)
8.45(13.92) x 12808 1226(20.19)

.00 ( .00) X 0 .00 ( .00)

.09 ( .16) x 103 .10( .16)
1.80( 2.96) x 654 .63 ( 1.03)
. 14 ( .24) x 40 .04 ( .06)
.18 ( .29) x 70 .07 ( .11)

1157(19.06) t7 14937 14.30(23.54)

(0

'optimale spelling
relfr absfr relfr

X 1632 1.56(257)
verdwijnt X 139 13 ( .22)

X 128 .12 ( .20)

0 0 0 3 1899 1.82(2.99)
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affiks ( 7 ) . (g)

funkt ics

1 prci smg
2 pret sing
3 pret sing
2 pret plur
part a dj
part nom

affiks (8): - de

funkl ies

1 pret sing
2 pret smg
3 pret smg
2 pret plur
part adj
part nom

affiks (9): - ten

funk t i e s

1 pret plur
2 pret p lur
3 pret p lur

affiks (10): -den

funkt ies

1 pret plur
2 pret plur
3 pret plur

hervormde spelling
absfr

X 74
x 9
x 816
x 0
x 78
x 4

6 981

hervormde spelling
ahsfr

X 289
x 50
x 2423
X 0
x 341
X 30

6 3133

hervormde spelling
absfr

X 40
X 0
x 241

3 281

hervormde spelling
absfr

x 63
X 0
x 575

3 638

'optimale' spelling
relfr absfr relfr

.07 ( 12) X

.01 ( .01) X
78(129) X
00 ( 00) x
07 ( .12) X
.00 ( .01) X

. 94(155) 6

(h)

'optimale
relfr

.28 ( .46) X

.05 ( .08) x
2 32 (3.82) x

.00 ( .00) x
33 ( 54) X
.03 ( .05) X

3.00 (4.94) 6

( i j

95 09 ( . 1 5 )
12 01 ( .02)

1047 1.00(1.65)
0 .00 ( .00)

108 ,10( .17)
9 .01 ( .01)

1271 1.22(200)

' spelling
absfr relfr

299 .29 ( .47)
50 05 ( 08)

2583 2 47 (4.07)
0 .00 ( .00)

376 .36 ( 59)
31 03 ( .05)

3339 3 19(5.26)

'optimale' spelling
relfr absfr relfr

.04 (.06)
00 (.00)
23 (.38)

27 (.44) 3

0)

als huidige
spelling

332 .32 (.52)

'optimale' spelling
relfr absfr relfr

.06 ( .10)

.00 ( .00)

.55 ( .91)

. 6 1 ( 1 0 1 ) 3

als huidige
spelling

675 .65(106)
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a f i ïks ( I I ) ge- 0 (k)

funkt ies
hervormde spelling

absfr
'optimale' spelling

rellr absfr relfr

als huidige spelling

3 789 75(124)

\erdwijnl

O O 00

a f f i k s ( 1 2 ) ge-I

funklies

part \erh
part adj
part ad\

hervormde spelling
ahsfr

X 4289
x 243
x 73

3 4605

i c l f r

4 10(676)
23 ( 38)
07 ( 12)

4 4 1 (726)

(D

'optimale' spelling
ahsfr rcllr

X 1182 l 13 (1 86)
x 70 07 ( I I )
x 18 02 ( 03)

3 1270 1 2 1 ( 2 0 0 )

affiks ( 1 3 ) ge d

funkt ies

part verh
pari adj
part adv

hervormde spelling
absfr

verdwijnt

O O

(m)

'optimale' spelling
relfr ahsfr relfr

X 3925 3 7 5 ( 6 1 9 )
X 240 23 ( 38)
x 73 07 ( 12)

7) 3 4238 405 (668 )

al fik s (14)

funkt ies

e/ - ie

hervormde spelling
ahsfr

als huidige spelling

6 92 0 9 ( 1 5 )

(n)

'optimale' spelling
rellr _ absfr [̂r

als huidige spelling

6 92 09 ( 15)

affiks (15 ) c/ -de

funkt ies
hervormde spelling

absir

(o)

'optimale' spelling
relfr used ahs f r

als huidige spelling

6 34 03 ( 05)

relfr

als huidige spelling

^4" 03(05)
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af fiks (16) - en/ (en (P)

funktics
hervormde spelling

ahsfr
'optimale spelling

relfr absfr

als huidige spelling

rc l f r

als huidige spelling

8 522 50(82) •50(82)

alfiks (17) - en / den (8)

(unkties
henormde spelling

absfr
'optimale' spelling

relfr abslr

als huidige spelling

8 56 05 (09)

relfr

dis huidige spelling

8 56 05 ( 09)

a f f iks (18)

funkties

1 pres smg
2 pres smg
3 pres smg
2 pres p lu r
i m p smg
mip plur
part verb
part adj
part adv

affiks (19)

funk t i e s

- 0/ t

hervormde spelling
absfr

x 0
X 37
x 238
X 0
X 0
x 2
X 43
x 2
X 3

9 325

- 0/ d

hervormde spelling
absfr

(r)

'optimale spelling
relfr used absfr

00 ( 00)
04 ( 06)
23(38)
00(00)
00(00) verdwijnt
00 ( 00)
04 ( 07)
00 ( 00)
00 ( 00)

3 1 ( 5 1 ) 0 0

(s)

'optimale' spelling
relfr absfr

relfr

0

rclfr

verdwijnt verdwijnt

O O O O

affiks (20) - 01 ge 0 (t)

funktics
hervormde spelling

absfr
'optimale' spelling

relfr absfr rellr

als huidige spelling

9 13 0 1 ( 0 2 )

verdwijnt

O O
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a f f i k s ( 2 1 ) - t/ ge - l ( u )

tunkl ies

2 pres sing
3 pres smg
2 pres plur
imp plur
pari \erb
part adj
part acK

al f iks (22)

lunk l i e s

affiks (23)

lunkl ies

part \erh
p.irt a dj
pan ad\

aff iks (24)

funkt ies

hervormde spell ing
absfr

X 0
x 2
X 0
x 0
x 126
x 1
x 0

7 129

- d/ ge - d

her\oimde spelling
absfr

verd\

0 0

ge - 0 / ge l

hervormde spell ing
absfr

X 102
X 12
x 0

3 114

ge 0 / ge - d

hervormde spelling
absfr

'optimale' spelling
relfr absfr re l f r

00 (00) x 0 00 ( 00)
00(00) x 8 0 1 ( 0 1 )
00(00) x 0 00(00)
00(00) X 0 00(00)
12(20) X 39 04(06)
00(00) x 0 00(00)
00(00) x 1 00(00)

1 2 ( 2 0 ) 7 48 04(08)

(O

'optimale spell ing
re l f r absfr rcllr

Mjnl als huidige spelling
\ e r s i _ h u i v i n g mogelijk

00 3 92 0 9 ( 1 ' ) )

'optimale spelling
re l f r used abslr rel lr

10 ( 16)
0 1 ( 0 2 ) v e r d w i j n t
00 ( 00)

I I ( 18) 0 0 0

'optimale' spell ing
r e l f r absfr r e l f r

\erd\ujnt \erd\vi jn l

a f f ik s (2S)

lunkl ies

-

0 0

slerk en/of onregelmatig

hervormde spelling
absfr

als huidige

14 41087

0 0 0 0

'optimale' spel l ing
relfr a b s f r relfr

spell ing als huidige spel l ing

3927 14 41087 3927



9 5 IIoe\eel redundannevennindering per ajfïk \'
Volgens formule (9 1) is per af fiks de entiopie van de ermee te associëren
f u n k l i e s berekend /owel voor de s i tuat ie binnen de huidige spelling, als voor
die na doorvoering van de in § 9 ] behandelde voorstellen tot spell ingswij/ i-
ging Door de entropie al Ie trekken van de theoretisch maks imale entropie
(/ ie fomuile 9 2 ) die gelijk is aan 43219 bits binnen een systeem met 20
kategoneen wordt p e r a l f i k s pers\s teem een redundandcmaat verkregen

Tabel IX III geeft de redundantie per affiks voor de huidige en de gcvvij-
/igde spell ing Daarnaast is een speufikatie opgenomen van de verschi l len m
redundan t i e in bits en in procenten Hierbi) moet worden aangetekend dat bij
volledig verdwijnen van een bepaald affiks geen verschilmaal kan worden
aangegev en De entropie binnen een verdwenen subsysteem bedraagt immers
nie t O maar de vraag naar entropie is in het heel niet meer aan de orde

Tabel IX III Gevolgen van spellingswijziging m termen van redundantieversi-huivmg
per ue ikwuorde l i jk a l f iks

a l f i k s

fc
e
n

-en
t
d

-ie
de

-tui

den
ge 0
ge- 1
ge d
e/-te

-e/ de
en/ len

-en /-den
- f / l
0 / d

- 0 /ge- 0
l/ge-l

-d /ge-d
ge- 0 /ge-l
ge 0/ge-d
sterk/onr

redundantie
huidige spelling

22173
39041
29338
2 9946
3 5744
3 5813
34914
3 2395
37258
3 8600
3 8025
3 9835
38883
32152
3 3853
28995
35481
35597
36797
24299
40186
42354
39507
38034
1 8684

in bits
na wi j / i g ing

23939
3 2956
2 9338
29635
30588

...
34348
32103
37316
3 8569
38025
39077

32152
3 3853
2 8995
35481
3 0970

24299
4 1412

—
3 8365

—
1 8684

verschil

+ 1766
-6085

0000
-0311
- 5156

- 0566
0292

+ 0058
-0031

0000
0758

0000
0000
0000
0000
4627

0000
+ 1226

- 1142

0000
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5 alfiksen komen na spellingshervorming helemaal niet meer voor In al de/c
gevallen bet ref t het uitgangen met een d il geil 0/-d d/gc-d en
ge 0 /ge il

8 affiksen blijven onaangetast door de spel l ingshervorming n en c/-tc
il-de -enl ten en/ den 0 l ge 0 en deiestkategorie waarover geen ver

andenngen berekend /ijn
Bij de overige 12 a l f iksen doen /ich verschuivingen voor In het merendeel

van dit do/ijn is er inderdaad sprake van r edundan t i eve rmindc img in een
geval /clls met meer dan 6 bit ( e) Spell ingsverandering leidt niet in alle
betrokken atfikscn tot redundantie-vermindering In 3 van de 12 a l f i k s e n
neemt de redundantie toe en wel in de stam (- 0) lenen i/gtt echter steeds
mei minder dan 2 bit

9 6 Rediindantie\ermtndenng \an het totale \o/m fi/nklie korre/uienw fleem

9 6 l Interpretatie \an mogelijke \ersthillen
Volgens de eerder uitgesproken verwacht ing ontstaat nu behoelte de redun-
d a n t i e v e r m i n d e n n g over een sssteem van a f f ik sen in een maat te k u n n e n
u i t d r u k k e n Voordat we overgaan tot de berekeningen van de/e maat de
transmit tcd In fo rmat ion is het w e l l i c h t / inn ig ons al te vragen hoe de u i t
komsten geëvalueerd moeten worden Stel dat na berekening bl i jk t dat om-
spelling resulteert in een ledundant icverminder ing van I0 rr moeten wc dat
dan veel of weinig v inden '

Lr zijn verschillende manieren om tegen zulke verschi l len aan te kijken In
eerste instantie kan men uitgaan van de makstmalc r edundan t i e die in het
gehanteerde vorm-funk t ie korrelatens\steem ingebouwd zou kunnen wor-
den 43219 bits Tlog 20 het aantal funkt ics) Tegenovei een dergelijk mak
simum vallen verschillen tussen l en 5 bit in het niet In di t l icht maakt een
aanvankel i jke redundant ievermindering van bijvoorbeeld l naar S bit (Wc)
een heel andere indruk ten op/ichte van 43219 bits was de r edundan t i e
slechts 23"r en die loopt nog verder terug tot 12rr

Wil men echter een spelling hebben die de/e maksimale redundantie van
43219 haalt /al voor iedere f u n k t i e een apart afïiks moeten worden inge-
voerd Dit nu /ou alleen mogelijk zijn indien een aantal pnnupes in de
Nederlandse spelling losgelaten /ou worden Het is in geen geval mogelijk 20
lormeel verschillende affiksen te bedenken die alle terugleesbaar /ijn in die
/ in dat een Nederlander bij het /ien van een dergelijke vorm onmidde l l i j k u i t
de spelling dejuiste uitspraak kan afleiden (/ie ook de verenmbaarheidscis in
§ 3 1 1 )

Als we daarentegen trachten binnen de mogelijkheden van de le t ter (o
neem koirespondcnties van de Nedeilandsc spell ing de grootste voorspel-
baarheid van grammatische lunk t i e uit werkwoordehjkc a f f iksen te bereiken
is nie t temin een hogere redundantie te verwachten dan in de hu id ige spel l ing
bestaat
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Ten einde de versch i l l en lussen huidige en hervormde spelling in een z i n v o l
perspcktief te k u n n e n plaatsen is ook de redundant ie berekend \oor een
dff iks -h ink l ie Korrelaten svsteem dat u i t de spell ing sleept wat er in zit /odat
in de u i tgangen maksimaal ged i f f e r en t i ee rd wordt naai f t i n k t i e

9 6 2 / en 'optimaal' u sleem
I en optimaal sssteem voorde spelling \ an de werkwoordsuitgangen dat zich
beweegt binnen de beperkingen die in de vorige paiagraaf gesteld /ijn on-
derscheidt zich van de huidige spell ing door een rigide doorvoering van hel
analogiebeginsel (/ie % 3 l 3) Het gevolg is dal de spellingsvorm in een aan ta l
geval len wat meeroveieen gaat stemmen met de leksikale representatie van
de werkwoordsvorm (/ie verder i) 3 2 4)

Konkieel wordt de schr i j fwi jze aangetast \an de volgende vormen

( l a ) 3e persoon enke lvoud tegenwoordige tijd knjgt een -/ ook als de werk
woordstam /e l f op een l u i tgaat (hij K/uetl dun),

( I b ) a l le andere funkt ies die zich van / bedienen ondergaan deze verande
img

( 2 a ) regelmat ige deelwoorden w a a r v a n de stam op i u i tgaa t kii |gen een
uitgang / Hitgehmit.

(2b) regelmatige deelwoorden w a a r v a n de stam op een d eindigt krijgen een
uitgang d qehrandd

(3 ) a f l e id ingen van de deelwooidvormcn onder (2ab) behouden de genu-
naalrepiesentat ie de tiitgebiiilte klane, gebrandde pinda's

fnkele kanttekeningen bij deze optimahseiingsvoorstellen li|ken me hierop
hun plaats

Wel l icht kan het misverstand posl satten dat de/e voorstellen een aantal
kansen onbenu t la ten Men kan bijvoorbeeld opmerken dat het verschil
tussen de tegenwoordige en verleden tijd van zulke werkwoorden A\sdutten en
uedden in de spelling tot u i t d rukk ing kan worden gebracht door duinen en
ueddden als verleden vormen aan te nemen Opeenvolgingen van drie de-
zelfde konsonanl svmbolen behoren echter niet tot het arsenaal van de Ne-
derlandse spel l ing Bovendien zou de spelling dun ol \\edd voor de stam in
deze buigingsvormen door geen enkel bestaand spelhngsprmcipe gemoti-
veerd zijn

In tegenstelling tot wat op grond van de behandeling van de leksikale
representatie van de verleden tijd en deelwoord morfemen (!) 3 2 4) voor de
hand zou liggen is het niet mogelijk de uitgangen die normaal met een l
gespeld worden ( / in ge\\erkt, te m werkte en ten in nerklen) konsekwent
met een d te schr i jven Ten vorm als \icrkde wordt door een Nederlander
door toepassing van de gebruikelijke regicssieve assimilatie van stem _ als
(wergdo) teruggelezen Ook bij het deelwoord waarop dit probleem ogen-
schijnlijk geen betrekking heeft (generkd [gsw^rkl]) zou de spelling niet de
ui t spraak konfhktcren in bijvoorbeeld de frase de gewei kde uren ([gowergds])
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De benaming 'optimale' spelling is u i i s lu i iend gekozen v a n u i t i n fo rma t i c -
theoretisch s tandpunt Deze veranderingen moeten dan ook niet opgevat
worden als een aanbeveling voor spellingshervorming van het Nederlands

De gevolgen van dit pakket veranderingen zijn naar analogie van de eeidere
spellingswijzigmgen becijferd aan de hand van de diverse f rekwent ie te l lm-
gen In de tot nu toe gepresenteerde relevante tabellen /ijn de u i tkomsten
terug te vinden in de kolommen met het hoofdje 'optimaal'

9 6 3 VersihiUen in transmitted Information
Voor de drie verschillende spels>stemen huid ig hervormd en o p t i m a a l is
door toepassing van t o i m u l e (93) op de re la t ieve f iekwenties van de
v o r m - f u n k t i e korrelaten de t ransmit ted In fo rmat ion uitgerekend Zoals eer-
der gemotiveerd worden een ui tkomsten vooi de s i tuat ie met m- en u i t s lu i t i ng
v a n de restkategone parallel weergegeven Tabel IX IV bevat naast deze
m fo rmat i e ook een speufikatie van de verschillen tussen de diverse spellin-
gen zowel absoluut in bits als le la t ief in centages

Ui t de tabel bl i jk t opde eerste plaats dat het met meetellen van de icstkate-
gone de hoeveelheid transmitted In fo rma t ion met ongeveer 25'c doet toene
men Dit h o e f t geen verwondering te wekken omdat de restkategone die
praktisch alle mogelijke funkt ies draagt een belangrijke bron van onvoor-
spelbaarheid van vorm naar funk t ie is Wanneer de restkategone bui ten
beschouwing gelaten wordt /al de l l - re la t ie tussen vormen en lunkt ies
dichter benaderd worden Vervolgens konstateren we dat de v e l s c h i l l e n m
transmil ted In fo rmat ion met spektakulair z i )n BIJ omspelling volgens de
voorstellen van de regenneskommissie of de onafhankel i jke organisaties
wordt 1428 bits redundant ie verloren (8<?) Ten op/ichle van het maks imum
(4 3219 bits) is dit slechts een geringe hoeveelheid In de bestaande spelling
bedraagt T (x , 1 8002 bits of 42rr benut te redundant ie na hervorming resp
l 6575 bits of 38<? De achteruitgang van 4 procenten is op zich gering

Wanneer we de gevonden verschi l len echter relateren aan de opt imaal
haalbare transmitted Information (T(x }= l 8802 of 44T benut te rcdundan
tic) valt op dat de huidige spelling het opt imum vrij d ich t benadert 111 ieder
geval dichter dan de hervormde spelling de huidige

We kunnen de rha lve konkludercn dat spellingswij/igmg m de boven om-
schreven /m leidt tot redundantievermindering m het vverkvvoordehjk affiks
s>steem dat de verminder ing absoluut ge/ien klem genoemd mag worden
maar dat de verminder ing ten opzichte van wat opt imaal haalbaar is een
onevenredig grote stap terug betekent

9 6 4 Bespreking
Laten wc tot besluit van dit hoofdstuk voorui t lopen (/ie ve ide r § 10 2 3) op de
vraag hoe deze veranderingen m vorm f u n k t i e voorspelbaarheid geïnterpre-
teerd moeten worden m het kader van het leesproces

179



II

G.,

vC r-
O O
OC sO

r*-, — —.

X £

— u" _

J S

l I"

H £

T)
ajj
-5

"

180



Uitgaande v a n de valse aanname dat dat werkwoordsuitgangen de enige
aanwi jz ing verschaffen op grond waarvan een lezer grammat ikale betekenis-
sen m een zin begrijpt, vinden we dat zijn relatieve zekerheid om een funkuc
te herkennen u i t s lu i tend via de werkwoordsuitgang bi) imocnng van de
spellingsverandering in *) 9 l 1&2 met 8'? daalt

In de werkelijkheid echlei is dn sooit s t rukturele redundant ie niet de enige
informat iebron waarvan de le/er /ich kan bedienen Dcrhahe stellen de
inlormatietheoretisthe maten die m dit hoofdstuk berekend /ijn een boven-
grens aan het belang van wcrkwoordsuitgangen bij het leesproces
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Hoofdstuk X:
Algemene beschouwingen en konklusies

l O O Inleiding
In di t laatste hoofds tuk w i l ik de balans opmaken en trachten aan te geven in
hoeverre de uitkomsten \an het onder/oek waarover m dit geschrift rapport is
ui tgebracht ons iets verder hebben gebracht

Ik herinner er nogmaals aan dat het doel van dit onder/oek tweeledig is
geweest op de eerste plaats is het bedoeld als een 'zuiver' taalps)chologisch
onder/ock dat probeerde meer te weten te komen over de plaats van het
morfeem in het bij/onder de werkwoordsuitgang in het Nederlands als
vervverkingseenheid bij het leesproces In tweede instantie was voomen dat
de resul ta ten van een dergelijk onder/oek toepasbaar zouden k u n n e n /ijn op
sommige vraagstukken rond de spelling van het Nederlands

In de twee belangrijkste onderdelen van dit hoofstuk /u i len we de konk lu -
sies proberen te trekken met betrekking tot de hieiboven genoemde aspekten
van het onder/oek Daarna wi l ik wat uitgebreider ingaan op de tekortko-
mingen die aan de op/et en u i tvoer ing van dit onder/oek kleven en aangeven
tot op welke hoogte de gevonden resul ta ten generahseerbaar/ijn naar andere
normalere leessituaties Tenslotte /al ik enkele suggesties opperen voor toe
komstig onder/oek deels om aan de beperkingen op de algemene geldigheid
van de resul ta ten tegemoet te komen deels ook om wegen aan te geven
waarlangs on/e nog alti jd povere kennis van het leesproces en de rol van de
a l fabe t i sche spelling daarin uitgebreid kan worden

10 l fntplikcilies niet betrekking tot hel lee\pro<es

10 l I Bijzondere Mulm \an uitgangen
In hoofdstuk II hebben we een overzicht ge/ien van de l i t e r a tuu r waaruit
bl i jk t dat het morfeem voor /over niet gelijk aan het woord een bijzondere
plaats kan innemen bij hel lezen Er is bi| de bespreking van de evident ie
misschien nog nie t nadrukkel i jk genoeg op gewe/en dat de behandelde eks-
penmenten zich alle bewogen op het nivo van de woordherkenning In geen
enkele studie werd aandacht besleed aan de t u n k t i e van morfemen (of mor-
fologische kenmerken) bij het verwerken van samenhangende opeenvolgin-
gen van meerdere woorden Zonder te kunnen pretenderen dat de lezers in
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onze cksperimenten aan een realistische leestaak gezet /ijn betekende onze
aanpak m ieder geval een stap in de richting van het werkelijke lezen De
resultaten uit zulke onderzoeken kan - cetem paiibin - grotere zeggings-
kracht toegemeten worden dan de uitkomsten van proeven binnen het
woordherkenningsparadigma

Ik moet deze generaliteitskwestie zo stellen omdat de verwerkingseen-
hcidsta tus van het morfeem bij de aanvang van ons projekt al sr i j goed
gemotiveeid lag in de taalps\chologische l i tera tuur In dit l icht bezien zijn de
ui tkomsten van onze proeven niet meer dan een konsolidenng van reeds
verworven inzichten

Toch geloot ik dat een wezenl i jke verdieping van inzicht in de rol van
morfemen kan voortvloeien u i t ons onderzoek Verwerkingseenheidstatus
van een theoretisch kons t ruk t zoals woord foneem en ook morfologisch
kenmerk vindt men in de l i t e ra tuur gemotiveerd op basis van
1 l ) de gedragingen \ an proefpersonen als ze fou ten maken
(2) de omstandigheid dat de (subjek t ieve) gebruikstrekweniie van de kon-

strukten de proefpersonen intuïtief bekend is
Ik zal deze principes toelichten en betrekken op de resultaten van onze
ekspenmenten

10 l l l Verv, arringen
Voor de taalpsycholoog zijn de fouten die een spreker van een taal maakt
vaak nog interessanter dan wat hij goed doet Aan de hand v an de aard v an de
gemaakte fou ten kan men zich een idee vormen van het mechanisme waarvan
de taalgebruiker zich bedient Evenzo kan men ui t vergissingen of verwar-
ringen bij het luisteren of in ons geval het lezen aanwijzingen verkrijgen over
de manier waarop het verwerkingsproces plaats heeft (v g l Goodman 1965
1969 of voor spraak - F romkin 1973)

De resultaten van onze twee laatste ekspenmenten leveren stof voor bij-
zondere status van buigingsmorfemen in het leesproces In deze proeven
bleek dal proefpersonen nogal eens respondeeerden alsof ze een verleden
tijd- of deelwoordmorfeem hadden waargenomen (resp den/ten en J/t in
veivoegde werkwoorden die de gegeven letter of letters wel bevat ten maar
niet als morfeem Ik hennner m dit verband aan zu lke bmgingsvormen als
branden, feesten of ook \erbrand, \etkuut

Wellicht ten overvloede zij opgemerkt dat we hier met te doen hebben met
een eenvoudige verwisseling van morfeem tijdens het produktieproces Op de
eerste plaats hebben we hiei geen spontane produklie van talig materiaal
maar een gedwongen keu/e 'druk op de knop' responsietaak Op de tweede
plaats is het niet zo dat morfeem A vervangen wordt door morfeem B maar
dal zowel hel bedoelde als het per abuis waargenomen morfeem in de tekst
aanwezig zijn Veeleer is dit een verkeerde opdeling van een komplekse
werkwoordsvorm in zijn samenstellende morfemen
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Is deze omstandigheid nu een argument voor ol tegen de eenheidstalus van
de uitgang9 Aan de ene kant zal men zeggen dat het fe i t dat de proefpersonen
maar wat doen als ze een bepaalde let terkombinatie onder ogen krijgen een
duidelijk argument tegen psychologische rea l i te i t van het morfeem is Aan de
andere k a n t hebben we k u n n e n konstateren dat de neiging tot verkeerde
opdeling van een woord in morfeem gebonden was aan een duideli jke regel
maat 7ij bleef achterwege als de fonotakt ische beperkingen op
(wcrk)\voordstammen in het Nederlands gebieden dat de dot l al dan niet
gevolgd door en de lettergreep afsluiten Zodoende werd bij \en\ecl of bedot
geen neiging aange t rof fen tot dcelw oordinterpretat ie

Uit de 'weloverwogenheid' waarmee de foutieve opdeling gepaard gaat
moeten we af leiden dat van wi l lekeur bi| de responsies van de proefpersoon
geen sprake kan zijn In tegendeel het gekonstaleerde effekt du id t op ps>eho-
logische real i te i t van /owel het bedoelde als het vermeende morfeem

1 0 1 1 2 Frekwentiegehondenheid
De rechtvaardig ing van het f rekwenl iekr i t e r ium \oor psvchologische real i te i t
van een theoretische eenheid spitst ?ich toe op de twee volgende verschij-
ningsvormen ervan
( l ) B i j herkenningsproeven blijken de oordelen adekwater en sneller naar

mate de (sub|ektieve) gebru iksf rekvvent ic van de s t imu lus hoger ligt
(2) Wanneer een fout ieve responsie gegeven wordt bh|kt de verwarring

meestal een element op te leveren dat een hogere gebrmksfrekwentie
hee f t

Murrel l and Morton (19"M) 7ijn de enige onderzoekers die eksphciet melding
maken van wat ?e het 'morphcme frequene) e f f ec t ' noemen (zie § 2 l 2 5 3)
Dit e f f ek t beantwoordt aan de onder (2) genoemde manifestatie van het
frekwenlie argument /ij konstateren dal hij verwisseling een morfeem ver-
schijnt met een hogere frekwentie In hun onderzoek werken ze echter met een
beperkte en bovendien heterogene verzameling morfemen waarvan de ge-
bru iks f rekwent ies niet vermeld zi|n Hiermee komt hun bewerking die over-
igens niet onredelijk k l ink t emgzins op losse schroeven te staan

In ons onder/oek /ijn we in de gelukkige positie gekomen dat er wel
gegevens beschikbaar kwamen be t r e f f ende de gebrmksfrekwentie van de
onderscheiden morfemen tesamen met enkele gevallen van duideli jk voor-
keursgedrag bij de proefpersonen

Van voorkeur (bias) kunnen wc slechts dan spreken wanneer een bepaalde
werkwoordsvorm geassocieerd kan worden met meerdere grammatikale be-
tekenissen of t u n k t i e s Bij de groep kontrole-xinnen in de proeven in de
voorafgaande hoofdstukken zijn altijd zulke St rukturen gebruikt dat meestal
twee maksimaal drie f u n k t i e s te koppelen waren aan een bepaalde werk-
woordsvorm De?e m principe ambigue / innen (met tvpe III opposities) nu
vormen een mogelijk aanknopingspunt met frekwentiegegevens

Reeds eerder hebben wc de mogelijkheid geopperd dat het voorkcursge-

184



drag v a n de proefpersonen gerelatecid kon /ijn aan de gebruikslrckwentie
\ a n de re levante funklies Om de/e veronderstelling te toetsen is tabel X I
opgesteld waarin per ambigue werkwoordsvorm de frekwentieverdchng van
de ermee te associëren funkties is gegeven absoluut en i c l a t i e f
Uit de tabel blijkt duideh |k dat de voorkeur - eerder afgeleid ui t het per-
centage korrekte responsies en de latentiet i jd (?ie i) 8 l I)- nagenoeg parallel
loopt met de gebruiksfrekvventies v a n de funkt ies

BIJ een dergelijke opzet waarin steeds groepjes van twee of drie funklioncle
al ternat ieven met elkaar vergeleken worden is het niet mogelijk een korre-
la t ierekening u i t te voeren ten einde vast te stellen hoe goed de t rckwent ie
van een alternatief het keuzcgediag van de proefpersonen verklaart Wel
vormen de resultaten van de bovenstaande vergelijking een kwal i t a t i eve on-
dersteuning van het bestaan van een morfeemfrekwentie-effekt

Wanneer nu in de praktijk blijkt dat proefpersonen /ich in hun gedrag
laten leiden door kennis van de frekwcntic van een of andere theoretisch
kons t ruk t wordt de konklusie bijzonder aantrekkelijk aan te nemen dat zo'n
k o n s t r u k t bi] de proefpersonen een psvchologische rea l t i t c i t is geweest in het
dagelijkse leven Hoe immers kan de proefpersoon weet hebben van de
f r e k v v e n t i e van een objekt als hij niet — minstens i n t u ï t i e f — weet wat het
objekt is waarvan hij in zijn leven een telling heeft bijgehouden

Op grond van deze overwegingen stel ik dat het bestaansrecht van het
t a a l k u n d i g kons t rukt 'morfeem' als verwerkingseenheid in het leesproces een
kracht ige mot ivat ie heef t ontvangen

10 l 2 /-onologHthe tinienkomiit
Bij het overzicht van de l i t e r a tuu r rond het leesproces (hoofdstuk II) hebben
we nauwelijks melding gemaakt van de opvat t ingen die wel samengevat
worden onder het hoofd 'mediated models' (cf Massaro 1975) Kort gezegd
huldigen dergelijke modellen het s tandpunt dal bij het lezen met rechtstreeks
een betekenis gehaald wordt uit een visuele s\mbolenreeks maar dat de
v i sue le s)mbolen eerst omge/et worden in een (niet noodzakelijkerwijs
hoorbare) k lankvorm en dat pas aan de/e laatste representatie een betekenis
kan worden toegekend Vanwege de 'bemiddelende' rol van de klankvormc-
lijke representatie in dergelijke opvattingen spreekt men wel van
'phonological mediation' of met mijn eigen term fonologische tussenkomst

We hebben aan deze opvat t ing met eerder aandacht willen besteden om
twee redenen
( 1 ) Fonologische tussenkomst is niet een model van het leesproces als /oda-

nig maar een kenmerk van een hele serie modellen In fe i te is 7ij een
onderdeel van meerdere van de behandelde modellen uit i) 2 2 maar heb
ik een gedetailleerde bespreking van dit kenmerk willen ui ts tel len tot een
geschikter moment

(2) Het mogelijk belang van ons projekt met betrekking tot de rol van fono-
logische tussenkomst is m 1973 door de opstellers van de subsidieaanvia-

185



p p ïï
DN' r-' f-i

oo O r-l

ON r-' tf,

O O
r*i r-
oo —

1* U

J2 D

'5 "5 *>
jo .c .Ü,
«u ra -^
c <u 2
c "° ̂
-" °*J C

||1
U OJ) (X

W w- O

•8£1!
e £ 3
3J C ~•o 5 _

o "u c> î- •—
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gers voor het projekt wel onderkend maar na enige aarzeling toch buiten
de probleemstelling gehouden Anders dan bijvoorbeeld de vraag naar de
status van uitgangen was fonologische mediatie daarmee geen a priori
gegeven

Nie t t emin is in een aantal proeven een aanwijzing gevonden die er mogelij-
kerwijs op du id t dat fonologische tussenkomst een rol speelt m de gehan-
teerde leestaken

10 l 2 l l en uimnuer literaiuiii o\er:icht
De veronderstelling dat een alfabetische taalkodenng alleen v ia omzett ing m
een klankvormel i jke representatie geïnterpreteerd zou kunnen worden werd
aanvanke l i jk gebaseerd op de oberservatie dat beginnende lezers niet tot s t i l
Ie/en m staat zijn Stil-le/en is t rouwens toch een tamelijk recente kul lure le
verworvenheid in de Middeleeuwen werd stillezen nog beschouwd als een
du ive l se kuns t

Ook al bli jven in het lees volwassen stadium overte a r t i k u l a t i e bewegingen
achterwege toch werd langs elektro-m^ografische weg gekonstateerd dat
niet ui t /ondenng van zeer bekwame le/ers de art ikulat iespieren bi] het
stille/en een meetbare akt iv i te i t aan de dag leggen (Faaborg-Anderson and
Fdle l l t 1958 Edfeldt 1960 Sokolov 1972)

De resultaten van dergelijke metingen onthul len na tuur l i jk niet wat de
lezer nu precies meevokaliseert, en het is — vooral gezien de hoge snelheden
die bij stillezen gehaald worden — al erg onwaarschijnlijk dat een volledige
gesproken versie van de tekst meegeartikuleerd wordt Als dergelijke spier-
a k t i v i t e i t al een definieerbare relatie met het gesproken woord onderhoudt
dan zal het er hooguit ccn rudimentaire en zeerselektieve v a r i a n t van kunnen
/ijn waarin met name van de oorspronkelijke t i jdss t ruktuur geabstraheerd
wordt In ieder geval hebben Dodgc (1907) en Hue> (1908) al aanwijzingen in
de/e r i ch t ing gekonstateerd

Cen tweede soort ev ident ie voor fonologische rekodenng wordt wel gezien
in proeven met het waarnemen van getallen Enckson Pollack and Montague
(1970) vonden dat wanneer de cijfers tussen l en 9 m getalvorm werden
aangeboden proefpersonen trager reageerden op het cijfer 7 dan op een v a n
de andere cijfers De interessante observatie hierbij is dat het cijfer 7 in de taal
van de proefpersonen (Engels) als enige van de cijfers onder de 10 ui t twee
lettergrepen beslaat en daarmee m de uitspraak meer tijd m beslag neemt dan
de andere eenlettergrepige telwoorden Een mogelijk bezwaar dat de traag-
heid van de proefpersonen terug voert op de sterke v isucle gelijkenis tussen 7
en l (die dan wel volgens een asymmetrisch patroon verward zouden moeten
worden) wordt ondervangen m een met franssprckende proefpersonen uit-
gevoerd ekspenment waarin de getallen 28 (vingt-huit 2 lettergrepen) en 82
(quatre-vmgt deux 3-4 lettergrepen) werden aangeboden en de proefperso-
nen meer verwerkingstijd bleken nodig te hebben naar mate een getal in zijn
k l a n k v o r m meer lettergrepen telde (P)nte 1974)
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De evidentie u i t dit soort proeven li jkt mij nog niet dwingend voor het
aannemen van fonologische tussenkomst zolang we te maken hebhen met een
normaal leesproces We hebben in deze proeven te maken met het waarne-
men van een niet a l fabe t i sche kodenng die overeenkomt met een woord
schrift Over de \ isucle waarneming van woordschrift en niet alfabetische
sch r i f t en in het algemeen is niet zo veel bekend om maar te zwijgen van
wooidschrif t waarneming door le/ers die van huis ui t een a l fabet isch s c h r i f t
gewend /ijn /oals in de hier aangehaalde proeven

De derde soort evident ie voor het beslaan van fonologische tussenkomst is
ontleend aan het gedrag van proefpersonen in leksikale decisiclaken binnen
het woordherkenningsparadigma

Rub ins t e in Lewis and Rubinstein (1971) vroegen hun proefpersonen te
beslissen of een letterreeks al dan niet een in het Fngels bestaand woord was
Naast bestaande woorden lieten zij drie soorten met als woord bestaande
letterreeksen zien onbestaanbare kombinaties mogelijke maar toevall ig niet
als woord bestaande reeksen en letterreeksen die op /ich niet bestaan maar
uitgesproken zouden worden als bestaande Engelse woorden (b v brane, dat
k l i n k t \khrain) Zij vonden dat deverwerpmgstijdenvoordelaatstegenocmde
kategonc zo n iO nis trager waren dan voor de andere bestaanbare soort
Kenneli jk dooi/ochtcn de proefpersonen hun interne leksikon meer op
klankvormehjke dan op visuele kntena

Mc)er Schvaneveldt and R u d d > (1975) l ieten proefpersonen paren woor
den zien waarvan de leden in visueel en k lanvormel i jk opzicht op elkaar leken
(bribe tribe) of in beide opzichten afwijkend waren (i ouc/i break) of visueel
wel maar klankvormehjk niet (break jreak) De opdracht was Ie beslissen of
beide leden van een paar bestaande I ngelse woorden waren of niet Voor de
visueel overeenkomstige woorden werd gevonden dat de bcslissingstijden
langzamer waren als er een fonologische diskrepantie was Als nu het eerste
woord bij vooi beeld jreak was waren de proefpersonen in een eerste opwel-
ling waaischi jnl i jk geneigd het tweede woord break ( v i a fonologische tussen-
komst) op te v a t t e n als met een [i ] uitgesproken en z.ich pas na enige
aarzeling te realiseren dat het wel degelijk een bestaand woord was

Als algemeen bezwaar tegen evidentie van dit i)pe kan ingebracht worden
dat de taak wel erg afwijkt van een normale leessituatie Met name vindt men
(Massaio 1975 Smith and Groat 1977) dat beslissen of een woord in de taal
bestaat geen dee lak t iv i te i t is binnen het normale leesproces

Hel vierde t>pe gegevens dal ons informatie kan verschaften over de rol van
fonologische herkodenng is afkomstig u i t 7 g n letterzoektaken (lelter can-
cellation) In zulke proeven wordt de lezer gevraagd zo nauwkeurig mogelijk
een bepaalde letter (meestal e) weg te strepen in een koherente tekst Het idee
hierbij is dal zo'n e meer kans loopi over het hoofd gezien ie worden naar
male de lezer minder aandacht besteed aan bepaalde woord(del)en b v op
grond van hun redundant ie in het zinsverband

Cen opval lend resuliaal behaald in dn soort eksperinienten is dal een e
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v a k e r gemist wordt als hij in de u i t spraak van het woord waarin hij voorkomt
niet doorklinkt (b \ Engels \\alkecl late) (Coru>ran 1966 Corcoran and
Wccmng 1968)

In een gedetailleerde analyse van soortgelijke resultaten betogen Smi th and
Groat (1977) dat de uitspraakfaktor niet de enige mogelijke verklar ing is voor
hel nadeel van onuitspreekbare es Onder meer voeren zij aan dat dat de
plaats van de letter in het woord van belang is in die zin dat een e als laatste ol
op een na laatste letter vaker gemist wordt l en tweede bleek dat e in f u n k -
tiewoorden (zie f) 1 1 2 1 ) /oals the ol in uitgangen ( «/) alsook in onbe-
klemtoonde of hoogfrekwente woorden (waarbij klemtoon met gezien wordt
als een uitspraakgegcven) dikwijls met weggestreept wordt

Als laatste t)pc evidentie noem ik de resultaten van gchcugentaken bi| het
lezen In een binaire keuze-taak vroeg Kleiman (1975) zijn proefpersonen van
visueel aangeboden reeksen van 5 woorden te zeggen of een daarvan viel in
een van te voren afgesproken kategone ol in een tweede kondit ic of de reeks
een semantisch akseptabele s t r u k t u u r vormde Deze taken werden uitgevoerd
met en /onder een gelijktijdige schaduw-opdracht (In een schaduw taak moet
een proefpersoon een audi t ief aangeboden tekst tijdens het luisteren nazeg-
gen Fngels l o shadow) De schaduwtaak werkte aanmerkelijk störender bij
de akseptabiliteitstaak dan bij de kategonsatietaak Op grond hie ivan kon-
kludcerdc Kle iman dat fonologische herkodcnng belangrijk is wanneer be-
tekenissen enige lijd onthouden moeten worden Immers bij de akseptabih-
tei ts taak moesten alle v i j l woorden tegelijk m beschouwing genomen worden
terwijl de woorden in de kategonsatietaak een voor een a fgewerk t konden
worden waardoor hel geheugen relatief onbelast bleel

Baddelcv (1976 1977) meent op basis van eigen werk en dat van anderen
dat spraakmedialie haast onontbeerlijk is in geheugentaken In zijn geheu-
genmodel wordt een gelezen zin in een klankvormeli |ke representatie op een
'geluidlus gezet (articulator) loopsjstem) waarop de informat ie gedurende
langere ii|d beschikbaar b l i j f t Wanneer het lezers onmogelijk maakt wordt
iets op de lusband te zetten b v door ze de opdracht te geven tijdens de
geheugentaak voortdurend van l tot 10 te tellen of ze l f s alleen maar the the
the ' te blijven zeggen gaat de in fo rmat i e snel verloren

Op grond van dergelijke ekspcnmenten l i jkt het aannemelijk dat aan een
visuele invoer parallel aan een semantische en een klankvorrnehjke repre-
sentatie wordt gehecht waarbij alleen de laatste op een herhalingslus gezet
kan worden (rehearsal loop) maar de eerste snel zijn specificiteit verliest en
opgaat m een groter geheel Marshal l (1976) biedt neurops>chologische evi-
dentie voor het naast elkaar beslaan van beide representaties Hij noemt
afa t i sche patiënten bij wie de betckemsrepresentatie afwezig is maar de lo-
nologische vormen aanspreekbaar bl i jven en enkele bij wie di t presies an-
dersom is Baron and McKil lop (1975) vermelden eveneens dat lezers ind iv i -
duele verschillen vertonen in de mate waarin zij klankvormehjk of semantisch
hcrkoderen In dit verband betogen zij dat de semantische kode snel maar
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onnauwkeur ig werkt terwijl de klankvormeli jke representatie wat trager ge-
vormd wordt maar relatief sekuur is

Aldus lijkt het erop dat diegenen die de scmentische representatie afgeleid
wil len zien van de de klankvorm (b v Laberge 1972) ongelijk hebben en dat
een adekwatere voorstelling van zaken neerkomt op twee parallelle repre-
sentaties die aanvankel i jk naar believen aangesproken kunnen worden maar
w aan an de betckemskode vluchtig is en de spraakachtige kodc langer bc
schikbaar b l i j f t

Tot slot van dit l i teratuurovemchl wil ik de vraag aan de orde stellen of
subvokahsatie (en daarmee misschien ook de niet apparatuurl i jk meetbare
vormen van spraakmedalie) 'slecht' is

Over het algemeen zijn mensen geneigd de gewoonte om (al dan mei
zachtjes) mee te praten tijdens het stillezen als een kenmerk van de ongeoe-
fende Ie/er te beschouwen hetgeen op hel eeiste gezicht ook klopt met de
eerder genoemde gegevens van Taaborg-Anderson and IZdteldt (1958) en
Fdfeldt(1960)

Dit heef t geleid tot het toepassen van een therapie om sterk subvokahse-
rende lezers van deze neiging af te helpen Men gebruikte hierbij een
bio-feedbackmethode die inhield dat de spieraktiv i tei t van b v de spieren ter
hoogte van het strottehoofd (bij ui ts tek betrokken bij spraak) op te nemen via
elektroden en versterkt aan de proefpersoon terug te voeren via een koptcle
foon Wanneer men lezers nu instrueert ervoor te zorgen dat geen geluid
hoorbaar is via de koptelefoon is een korte (raming (minder dan een h a l f u u r )
\oldoende om subvokahsatie te leren onderdrukken (Hardvck Petrmovich
and rilsworth 1966) In latere eksperimenten werden enkele bc/waren tegen
de oorspronkelijke argumentatie opgevangen (Hard)ck and Petrmovich 1967
1970) en bleef als merkwaardige konklusie over dat meepraten gemakkelijk
afgeleerd kon worden door middel van de genoemde bio feedbackmethode
maar dat dit ten koste van het begrip van de gele/en tekst ging Kennelijk gold
ook hiei dat de lezers hun ariikulatorische/fonologische herkodenng nodig
hebben om een tekst met begrip te kunnen lezen

1 0 1 2 2 De rol \an oppositie t\pe H
Het /al duidelijk 7ijn dat de positie van de fonologische tussenkomst ook al
was er aanvankeli jk in de probleemstelling niet in voorzien in het gehele
onderzoeksprojekt een belangrijke rol heeft gespeeld In alle negen uitge-
voerde eksperimenten is als een van de typen uitgangen de kategone van wel
geschreven maar in de uitspraak met hoorbare verschillen opgevoerd welke
wc vanaf het begin hebben aangeduid als type II

Het is belangrijk dat we ons realiseren dat het in onze eksperimenten niet
gaat om een enkele letter die in de uitspraak niet doorklinkt zoals de e in het
Cngelsc late maar om \erschillen tussen uitgangen waarvan steeds een van de
mogelijkheden gepresenteerd wordt en de proefpersoon i n t u ï t i e f bij zich/elf
moet verantwoorden welke van de mogelijkheden hij gezien heeft De
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vraagstel l ing kan derhalve opgescherpl worden lot 'speelt fonologische lus
senkomst een rol hij het el imineren \ an lunktionele alternatieven1 '

In de eerst^ vier ekspenmenten (hoofds tuk IV) kan op deze vraag geen
goed antwoord gegeven worden Daar werden slechts de oppositie tv pen III
(geen verschil tussen ui tgangen) en II (alleen zichtbaar verschil) tegenover
elkaar gezet Er kon dan een kwalitatieve ui tspraak gedaan worden over de
vraag of deze twee soorten uitgangsverschillen zich verschillend gedroegen In
de onderzochte gevallen bleek deze vraag bevestigend beantwoord te k u n n e n
worden Interessanter zijn echter die ekspenmenten waar in als derde konditie
gebruik werd gemaakt van ook hoorbare uilgangsverschillen ( t vpe I)

Wanneer voor het maken van een verantwoorde keuze tussen twee (of
meer) alternatieve grammatikale betekenissen een omzetting van geschreven
svmbolcn naar klankvorm nodig is (ook bi) het stil lezen) zou de aanwijz ing
van een met verklankbaar verschil minder c t lckt ief moeten blijken dan die
van een wel in de uitspraak doorklinkend verschil

In ckspenment V en wat minder opval lend in ekspenment VI bleek d i t
bevestigd te worden In deze (wee ekspenmenten gedroegen de onhoorbare
spellingsverschillen zich op een manier die sterk deed denken aan wat ge
vonden werd bij de werkwoorden zonder verschil tussen de uitgangen (Hpe
I I I )

In ekspenment V I I werd geen enkel e f fek t gevonden dus ook met van
fonologische tussenkomst Het l i jkt me daarom beter dn ekspenment verder
buiten beschouwing te laten

Ckspenment V I I I echter dest i l lcesvanant van ekspenment VII leverde de
duidelijkste bevestiging van het belang ven fonologische tussenkomst Uit de
resultaten kwam als zeer s ignif ikant e f l e k t naar voren dat de effekt iv neu van
de wel geschreven maar niet hoorbare uitgangsverschillen gereduceerd was
ten opzichte van de hoorbare verschillen hoewel met tot nul

Bevreemdend was tenslotte de uitkomst van de laatste proef w a a r de
resultaten het omgekeerde beeld lieten zien Hier bleken alleen zichtbare
uitgangsverschillen juist een betere aanwijzing te bevat ten dan ook hoorbare
Hel komt mij voor dal een dergelijke tcgensinjdigheid in de uitkomsten v a n
twee ekspenmenten op een of andere manier verklaard moet worden

10 l 2 3 Verklaring voor ekspenment IX
In ekspenment IX waren de proefpersonen via een omweg zo geïnstrueerd
dat zij voornamelijk gespitst moesten zijn op hel verschil tussen persoonsvorm
en voltooid deelwoord welk verschil verscholen zat in de laatste letter van het
laatste woord m iedere aangeboden s t ruk tuur Het is onmogelijk de drie
relevante opposilietypen in zinnen in te bouwen wanneer de grammatische
persoon van het onderwerp konstant gehouden moet worden Bij eerste per
soon is een alleen zichtbaar verschil niet mogelijk of persoonsvorm en deel-
woord worden hetzelfde geschreven of er is een hoorbaar en tevens zichl
baar verschil Alleen zichlbaie verschillen vinden we zells in twee verschi l
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lende gedaanten wel als het onderwerp een derde persoon is Maar dan 7ijn
de hoorbare ve r sch i l l en uitgesloten omdat alle regelmatige werkwoorden bij
derde persoon ui tgaan op een / -klank

Om /ijn opdracht adekwaat u i t te voeren had de de proefpersoon dus
eigenli jk een dubbele taak /owel het laatste \voord van de 7in te bcki|ken als
ook u i t te maken ol de /in m de eerste dan u el de derde persoon stond

Nu staan /innen in het Nederlands in de praktijk meestal in de derde
persoon en maar al en toe in de eerste (/ie ^ 8 *> 2) Wanneer we aannemen
dat het kie/en voor de minst voorkomende mogelijkheid (de meest inlorma
t i e \ e ) meer tijd en aandacht vraagt \ an de proefpersoon /ou het /o kunnen
/ijn dal we in ekspenment IX te maken hebben met twee elkaar nivellerende
e f f e k t e n
( 1 ) De proefpersoon beslist snel dat de zin m de derde persoon staat en kiest

dan op grond van het met /o cffeklie\e type II ui tgangsverschil met enig
verl ies \ an tijd en met af en toe een misser voorde f u n k t i e

(2) De pioefpersoon komt met enige moeite tot de bevinding dat het onder-
w e r p een eerste persoon is maar haalt \ervolgens /ijn achterstand in
omdat hi| middels de e f f e k t i e \ e type I aanv\i j /mg in de werkwoordsuit
gang de bedoelde funk t i e re la t ie f gemakkeli jk kan af le iden

Als de/e u i t l eg juist is volgt evenwel tevens de konklus ie dat ekspenment IX
in /i|n op/et niet gelukkig is geweest om een antwoord te geven op de vraag
naar de rol van fonologische mcdiatie

1 0 1 2 4 / inclooideel
Nu ekspenment IX over het optreden van fonologische mediat ie geen ui t
s lui tse l kan geven noopt de overgebleven ev iden t i e met name de resul ta ten
\an proef V I I I ons te aksepteren dat m ieder geval binnen onze proefsituatie
de aanwi j / ingen v e r v a t m werkwoordsuitgangen duidelijk aan kracht inboe-
ten wanneer /ij slechts geschreven worden maar in de ui tspraak niet over
eindgehouden worden

Wanneer wij on/e onderzoeksresultaten nu relateren aan de l i te ra tuurge-
gevens k u n n e n we samenvat tend stellen dat men het er over het algemeen
over eens is dat fonologische tussenkomst met per se nood/akehjk is bij hel
le/en Cen argun.cnt hierbij is de observatie dat ook mensen die vanaf hun
geboorte doof /ijn kunnen leren le/en (Gibson Shurcliff and lonas 1970)
Als /ij nog nooit spraak hebben gehoord k u n n e n ?e niet tot spraak hebben
leren rekoderen en zouden /e dus nooit een tekst kunnen begrijpen

Een mildere variant van de hvpothese is dat fonologische herkodenng kan
optreden als de proefpersoon daar afhankel i jk van de leessituatie behoefte
aan heeft We hebben gevonden dat spraakmediat ie optreedt m twee situa-
ties
( l ) a l s de proefpersoon een taak wordt opgelegd die weinig met le/en te

maken hee f t b v het waarnemen van getallen
(2) als de proefpersoon de gele/en informatie enige tijd moet onthouden
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De eerstgenoemde si tuat ie is \oorons niet direkt van belang maar de tweede
is bi| het verwerken van grotere s tukken tekst voor tdurend aan de orde Op de
eerste plaats <-peelt het geheugen een rol omdat de lezer na het bekijken van
de tekst de inhoud wil onthouden Op de tweede plaats is het ev iden t dat ook
op korte termijn woorden en zinnen in het geheugen moeten worden opge-
slagen voor visuele en semantische integratie het maken en verifiëren van
voorspellingen omtrent het ?msverloop etc (zie ^ 2 2 )
De resultaten van onze proeven zijn te verenigen met de opvat t ing dat lono
logische rekodering een rol heelt gespeeld als strategie bij een moeili jk lees
proces Ongelukkigerwijs kon deze strategie met gebruikt worden bij de
werkwoorden van het t\pe II Ik konkludeer h i e ru i t dat t)pc II vormen het
leesproces ten opzichte van tvpe I vormen bemoeilijken omdat de in to rmat ie
in de uitgangen niet bewaaid kan worden om even later beslissingen mee te
nemen

1 0 1 3 De rol \anjonotaktische beperkingen
Tot slot van deze sektic zou ik nog iets dieper wi l l en ingaan op de eerder
gemaakte observatie dat foutieve beslissingen en voorkeursgedrag van de
kan t van de proefpersonen in een aantal gevallen mede gestuurd leken te
worden door de fonologische s t i u k t u u r van de st imuluswerkvvoorden

Het verschijnsel trad op wanneer een werkwoordsvorm eindigde op een
letter of letterkombmatie waarin tegelijkertijd twee verschillende uitgangen
gelezen konden worden

( l a ) branden bran + den brand + en
( l b) leesten fees+ten leest + ten
( I e ) verkwist vcrkwis + t v e r k w i s t + 0
( l d ) verbrand verbran + d v e r b r a n d + 0

(2a) dutten du i t + en *dut + tcn
(2b) wedden wedd + en *wed + den
(2e) bedot b c d a t + 0 *bedo + t
2d) verwed v c r w e d + 0 *verwe + d

De bovenstaande voorbeelden i l lustreren de gekonstateerde tenden/en Op
vallend is dat t a v de vormen ( l a — d ) blijkens de verdeling van de beslis
singen in de proeven de beide mogelijke analvses een rol lijken te spelen
terwijl in de vormen (2a—d) een van beide a l te rna t ieven zelden of nooit
geaksepteerd werd

Wat naar aanleiding van de resultaten van proel V I I I veiondersteld werd
en wat later verder bevestigd werd door ekspenment IX is dat er een pnnci
pieel verschil bestaat tussen de vormen onder ( I ) en (2)

In eerste instantie is als verklaringsgrond gedacht dat het stamgedecltc dal
van een werkwoordsvorm overblijft na afsplitsing van een vermeend s u f f i k s
een bestaanbare (werk)woordstam moest zijn Inderdaad is er geen lonotak-



tische beperking op grond waarvan bran(nen), feta, (van fczen), verknu>(sen)
of \eibranfnen) k u n n e n worden aangevochten anders dan bij bedo en of
\en\e en uitgesproken met een korte o of e

De vormen duiten en wedden lijken zich aan dit principe te onttrekken
omdat na afspl i t s ing van ten of den resp dut en wed overbli jf t wat volkomen
normale stammen zijn Het lijkt er nu op dat er een ander mechanisme in hel
spel is dat te maken heeft met de mogelijke strategie van de le/cr letterreek-
sen op te delen in wat wel spellingspatronen genoemd worden (Gibson 1965
spelling patterns) In het midden van een woord hangt de k l ankwaarde van
een enkele e a, o o f» af van het aantal erop volgende medeklinkers) mbolen
Tesamen met een medeklinkers)mbool beantwoordt zo'n enkele klinker aan
een 'lange k l i n k e r maar lesamen met twee medeklinkers)mbolen wordt de
kl inker kort uitgesproken Het l i jk t derhalve niet onredelijk te veronderstel-
len dat een proefpersoon /o'n variabele kl inker bij het Ie/en bij voorkeur
samen neemt met de konsonantletters die 7ijn uitspraak bepalen

Uil deze overwegingen komt een vrij kompleks anal)seproces naar voren
waarvan de lezer zich zou moeten bedienen bij het verwerken van werk
woordsvormen
( l ) e e n vorm wordt opgedeeld in spellingspatronen d w z kleinere letter-

reeksen waarvan de uitspraak eenduidig vastligt verschillende konkur-
rentc opdelingen zijn alleen dan mogelijk wanneer de al ternat ieven in-
derdaad zulke spellingspatronen zijn

(2) van het laatste spclhngspatroon in de reeks (en zijn al ternatief dat een
let ter meer of minder kan bevatten) wordt u i tgemaakt of het een werk-
woordelijke uitgang kan z i j n zonder de mogelijkheid uil te sluiten dat
meer dan een werkwoordsuitgang kompatibel is met de spellingspatronen

Als konklusie stellen we dat fonologische en morfologische analyse van een
aangeboden werkwoordsvorm waalschijnlijk een afhankel i jkheidsre la t ie
vertonen in die zin dat een letterreeks slechts dan morfeemstatus wordt
toegekend door de lezer als die letter(ieeks) op grond van fonotaktisch/or-
Ihografische beperkingen als mogelijkheid wordt toegestaan Hiermee is ook
een t e n t a t i e f antwoord gegeven op de in <} 2 l 2 5 2 gestelde vraag naar de
mtcrak t ic tussen lettergreep de eenheid waa rb innen een vrij konstante relatie
met de uitspraak bestaat en morfeem in het leesproces

10 2 Implikane', len aanzien van spelltng<,henormmg
De twee voorstellen tol spellingswijzigmg die m t) 9 l l en <}9 l 2 behandeld
zijn hebben beide tot doel de moeilijkheden bij het (leren) schrijven te
ver l ich ten In het dagelijks gebruik van een spelling spelen echter twee
gebruiksaspektcn een rol schrijven en lezen Met name na de schoolfasc zal
hei lezend gebruik van de spelling de overhand gaan krijgen Schatting van de
ve rhoud ing tussen de beide gcbruiksaspekten van spelling varieren van 'er
wordt vele malen meer gelezen dan geschreven' (Cohen en Kraak 1972 38) tot
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'de geschreven taal als communicat iemiddel (ungeert in 95^ van die geval len
als taal die gelezen wordt' (Kru^skamp 1972 78)

Ons onderzoek is op geen enkele manier betrokken bij de schnjlmoeili jk-
heden van de beslaande spelling, en de mogelijkerwijs verzachtende e l tekten
van spellingshervorming daarop Zoals reeds gesteld werd m hoofdstuk l
richt ons projekt /ich op de leestechnische kant van spel l ing en spcllmgsver-
eenvoudiging

De eindvoorstellen an de Nederlands-Belgische kommissie zie § 9 l 1 ) be-
va t ten een rechtvaardiging van haar spelling van de werkwoorden ten op-
zichte van het leesproces De vier m §9 l 2 behandelde onafhankelijke or
gamsaties besteden geen aandacht aan het lebend gebruiksaspekt van de
spelling

Ik stel voor de rechtvaardiging van de regenngskommissie als u i tgangspunt
te nemen, daar de opinie van anderen tegenover te stellen en vervolgens aan
de hand van de resultaten van ons eigen onderzoek na te gaan of de kom-
missie wellicht wat te luchthar t ig over de konsekwenties van haar voorstellen
is geweest voor wat het lezen betreft Daarna wil ik ingaan op de konkurre-
rcndc meningen, en trachten enkele beweringen die ik gevonden heb in het
l ich t van onze eigen uitkomsten enigszins te relat iveren

102 l Veel meningen, weinig feilen
Uit de kwalitatieve en kwanti tat ieve gegevens die m hel voorgaande hoofd
stuk aangedragen zijn kon onder andere de konklusie getrokken worden dat
in de spellingsvvij/igingen zoals voorgesteld door de regeringskommissie - en
a fortiori in die van de vier onafhankelijke organisaties — de d i f fe ren t ia t ie
tussen een aantal werkwoordsvormen geneutraliseerd /al worden

De kommissie onderkent de mogelijke bezwaren die vanuit leestechnisch
oogpunt tegen haar voorstellen kunnen worden opgeworpen Ik citeer de
desbetreffende passages in hun geheel

Daarom kunnen we er ook volkomen zeker van zijn dat het ook voorl ie t
snel lezen en overzien van een tekst generlei bezwaar met /ich mee zal
brengen, indien de vormen van de 2e en 3e persoon van de werkwoorden
van de derde categorie (ons type II, VVH) evenmin gekenmerkt worden
door de achtervoeging van een -/ aan de stam Het schri jven van/;/ HOI d,
h ij word, zoals di t ook in de 18e eeuw veelal geschiedde, veroorzaakt niet
de geringste onduidelijkheid (Pee. Wessclings et al 1969 33)

Evenmin is het bezwaarlijk dat bij de werkwoorden met de voorvoegsels
be-, ge , her-, er , on!-, ver- de vormen van de 2e en 3e persoon op
dezelfde wijze worden gespeld als de voltooide deelwoorden (hij be-
reicl/hij heeft bereid, het ontbrand/het IA onibiand) Pee. Wcsselmgs et al
1969 33-34)

De conclusie uit het bovenstaande luidt dus, dat het goed en snel inter-
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preleren van een geschreven tekst in geen enkel op/icht wordt bemoei-
lijkt wanneer de dl bij de werkwoorden van de derde categorie vervalt
(Pee Wcsselmgsetal 196934)

Even verder schrijft de kommissie in verband met de werkwoordsvormen met
medek l inke rve rdubbehng in de \erleden tijd (rustte brandde)

Deze vormen verschallen in het schriltbecld informatie omtrent de tijd
van het werkwoord Ook deze informat ie is overtollig (Pee Wessehngs
et al 1969 15)

De kommissie acht het wegvallen van persoons cq tijd- of aspektin-
formatie m de t\pe II opposities niet problematisch om de volgende gepara-
Iraseeide overwegingen

( 1 ) het onderscheid word t in de uitspraak ook niet gemaakt
(2) in het schr i f t ontbreekt het onderscheid ook bij onze t\pe I I I werkwoorden
(3) de kontekst geeft altijd uitsluitsel o\er persoon tijd en aspekt

Liever dan onmiddell i jk de deugdelijkheid van de/e argumenten te evalueren
laat ik eerst enkele reakties op de eindvoorstellen de revu passeren Zinnig
li jkt mij het kommentaa r van Krujskamp (1972 78) waa r hij zegt

Hel ( ) aangevoerde argument dat de context voldoende aanwijzingen
geelt voor de onderscheiding houdt geen steek In de eerste plaats is het
/eer wel denkbaar dat de context die aanwijzing niet bevat en m de
tweede plaats is een schnjfwij/e die op / ich/e l f de /in volkomen duide
lijk maakt toch /eker te verkie/en boven een die twee tegengestelde
interpretat ies toelaat

Dat in de tegenwoordige spelling bijvoorbeeld het versch i l
O I T O V 1 bij sommige werkwoorden ontbreekt l i jkt ons na tuur l i jk
geen reden te /ijn om /oals de commissie te beweren dat het aantal van
/ulke gevallen /onder bezwaar kan toenemen

Damsteeg! (1974 40) /elf lid van de regeringskommissie zou een v i j f t a l
jaren na het verschenen van de eindvoorstellen schrijven

BV readabihtv I understand that propertv of spelling which enables the
reader to survev and grasp the meamng of words word groups and
sentences wi th rapidi ty The greater the readabihtv the casier will also
be the broad suivej of paragraphs and longer passages The importante
of this is self-evident I or spelling this means that in fast reading it must
provide as much Informat ion as possible

Hoe het samenvallen van lunkt ionele onderscheidingen /.ich zou kunnen
wreken is het onderwerp van de volgende u i t sp raken van Vannes die ge/ien
het ontbreken van ekspenmentcle gegevens op het moment van schrijven wat
apodiktisch aandoen maar het overwegen /eker waard /ijn
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De commissie verzeker! ons dat dank zij de coniext nooit enige onze
kerheid 'kan ontslaan Maar we zouden lievei zeggen dat er meental geen
onzekerheid kan blijven bestaan, en dit gewoonlijk pas na een seconde
aarzeling Die eventuele kortstondige aarzeling vergemakkel i jk t hel le-
zen mei (Vannes 1972 154)

Toch kunnen de mecsten onder ons elke redenering missen om tot de
juis te spelling te komen Door v e e l v u l d i g gebruik associëren ze immers
\isueel spontaan en ogenblikkeli jk de dl, die ze voor zich zien, met de
eindletters van een bepaalde categorie werkwoorden in de 3de peisoon
enkelvoud, en het :ien van de geschreven ddof tt, midden in een werk-
woord brengt hen direct in de sfeer \an de ver leden tijd (Vannes
1972 156)

In deze mengeling van veel meningen en weinig fe i t en komt de nood/aak van
onderzoek boven. C ohen en Kraak (1972 38) wijzen de weg

Hier is op korte termijn voor de hand liggend onderzoek te doen hoe-
veel woorden van verschillende sooitcn vocabulana worden door een
wijziging getroffen hoe liggen de relatieve frekwenties van de woorden
die moeten veianderen hoeveel in de huidige spelling versch i l l end ge-
schreven woorden gaan er samen vallen Hel belang van zu lke wijzigin-
gen zou experimenteel moeten worden onderzocht

Mogelijk zijn er ook aspecten van leesbaarheid die moeilijker grijpbaar
zijn Met name het morfologisch principe komt hier voor nadere bc
schouwing in aanmerking We hebben gezien hoe dit principe in kom
binatie met het fonologische principe een groot deel van de morfonolo-
gische s t ruk tuur van de taal tot u i tdrukking brengt Het l igt voor de hand
ie veronderstellen, dat dit leil steun verleent bij het lezen Gcschicven
taal wordl er in sterkere mate mee gcstruktuieerd dan in het geval van
een spelling zonder morfologische regels

1 0 2 2 Wal meer teilen
In onze ekspenmenten, alsook in het taalstatistisch gedeelte hebben w e ons
voornamelijk laten leiden door de aanbevelingen gedaan door Cohen en
Kiddk (1972) die, zoals in hoofdstuk I al uiteengezet werd het verkennend
werk voor ons onder/oek verricht hebben

Op basis van de uitkomsten van ons onderzoek moet op de eerste plaats ten
stelligste tegen gesproken worden dat hel opheffen van t)pe II opposities het
'interpreteren van een geschreven tekst in geen enkel opzicht bemoeilijkt',
zoals de regeringskommissie d i t stelt

In ekspenment IX is komen vast te staan dat dt een duideli jke aanwi |zmg
verschaft dat de zin in de onvoltooide tijd staat, en di t zelfs sterker dan bij
werkwoorden waarin de persoonsvorm zich ook hoorbaai ondetscheidt van
het deelwoord Aan de andere kant is het beslist niet waar dat lezers ut
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'spontaan en ogenblikkelijk' (Vannes 1972 156) associëren met 3e persoon
enkelvoud In de ckspcnmenten V en VI bleek dat de onhoorbare / ach te reen
stam op Jgeen wezenlijk ander gedrag u i t l ok te dan een derde persoon die met
verschilt van de eerste of tweede persoon Ons s t r ik t beperkend tot onze
ekspenmenten moet de konklusie dus /ijn dat de werkwoordfinale letter-
kombinatie dl wel met de notie 'persoonsvorm' geassocieerd wordt maar niet
met '3e persoon'

Overigens moet de term 'ogenblikkelijk' in het citaat van Vannes niet letter-
lijk genomen worden Niet alleen als ui tkomst van mijn eigen onderzoek
maar als punt van in de vakliteratuurgekonsohdeerde kennis, moei ingezien
worden dat geen enkel menselijk informatieverwerkingsproces hoe eenvou-
dig van aard ook 'ogenblikkelijk' d w / tijdloos is Het is clan ook juist de
kortere of langere tijd die bepaalde verwerkings-declprocessen nodig blijken
te hebben die ons een aanwijzing verschaft over de relatieve moeilijkheid die
het informat ieverwerkend organisme erbij ondervindt

Zowel de resultaten van ekspenmenl III en IV als die van IX spreken de
veronderstel l ing tegen dat de vaste let tercombinatie dl, die alleen bij per-
soonsvormen kan voorkomen een betere aanwi j z ing verschalt voor de node
'persoonsvorm onvoltooid tegenwoordige tijd' dan een uitgang / die in op-
positie is met d als deelwoordmarkeerder

Hoewel de l i teratuur zwijgt over het volgende punt kan met name uit de
resul ta ten van ekspenment VI de konklusie getrokken worden, dat de twee-
de-persoonskongruentie die variabel is afhankelijk van de volgorde van
persoonsvorm en onderwerp in t>pe II werkwoorden de lezers niet /o zeer
geen aanwijzing geelt als wel averechts werkt (je wordt. Hord je) Kennelijk
vereis t het toepassen van de inversicregel zo'n ps)chologische abstrakt«: dat
zelfs onze hoog gekwalificeerde lezers er geen voordeel mee konden behalen

Wat de verleden tijden betreft moet allereerst worden gesteld dat verdub-
beling van de stammcdeklinker als in rustte, brandde in de niet triviale bete-
kenis van het woord (zie verder § 9 3 2 4 ) niet 'overtollig' of redundant is
Onze proefpersonen namen hun beslissingen sneller en gerichter bij de/e
kategone van werkwoordsvormen dan bij de groep die geen aanwijzing bevat
(dutten, uedden), en die de kommissie als a rgument hanteert voor het ophef-
fen van de distmktie lussen b v branden/ brandden, rusten/rustten

Twee opmerkingen zijn echter op hun plaats Ten eerste moet gesteld
worden dal de aanwijzing van de verdubbeling van de stammdeklmker, tt of
dd, minder e f f e k t i e f is dan achtervoeging van ten of den m een hoorbare
oppositie Pen tweede is het gedeeltelijk onjuist te beweren dat 'de geschre-
ven dd af ti' een lezer'direct m de sfeer van de verleden tijd' brengt (Vannes
1972 256) Er is al gezegd dat de term 'direct' m diskussies betreffende de
menselijke waarneming als rhetorisch aangemerkt moet worden, maar be-
langrijker is onze bevinding dat verdubbeling van de stammedeklinker alleen
dan e f f ek t i e f ' ve r l eden tijd' signaleert als zij volgt op een medeklinkers)m-
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bool -//- ol dd- na een enkel khnkersymbool wordt in principe door de lezers
voor een tegenwoordige tijd aangezien (/ie § 6 2 5 3)

Als laatste gaan we even in op een effekt van de bestaande spelling dat ik
niet m de l i tera tuur vermeld heb gezien Hoewel ook persoonsvormen op een
( / k u n n e n eindigen (als stam), blijken onze proefpersonen een slot-t/te asso-
ciëren met een deelwoord, een en ander in overeenstemming met de statisti-
sche verdeling van de/e funkties bij ambigue vormen in de praktijk Niet-te-
rechte deelwoordinterpretatie werd in de hand gewerkt, wanneer een per-
soonsvorm een medeklinkers)mbool bevatte voor de stamfinale d

1 0 2 3 Spellingshervorming7

Uit het bovenstaande /ou men gemakkel i jk de indruk kunnen overhouden,
dat de lezer sterk gebaat is bij een maksimale d i l fe ren t ia t ie binnen de werk-
woordsvormen, zoals die bij voorbeeld benaderd zou worden in de in ^ 9 6 2
uiteengezette 'optimale' spelling en — iets konservatiever - dat men beslist
geen reduktie m uitgangsdiflerentiatie moet invoeren via spellmgswij/i-
gingsvoorstellen als in § 9 l l en § 9 l 2

Ik wil echter aan enkele andere resultaten van ons onderzoek herinneren,
ten einde te vermijden dat de bovenstaande konklusies een eigen leven gaan
leiden
( l ) D o o r de omstandigheid dat ekstra differentiatie alleen zou kunnen op-

treden door nieuwe type II opposities (niet hoorbare spellingsverschillen)
in het leven te roepen, moet slechts een gematigde verhoging van de
aanwijzende kracht in de uitgangen verwacht worden Immers, op ver-
schillende plaatsen hebben we kunnen konstateren dat een niet in de
uitspraak doorklinkend spellingsverschil in effektivi tei t ten achter blijft bij
een wel hoorbaar verschil

(2) Volgens d i tze l fde argument is het opheffen van de thans bestaande op-
posities van het type II vanuit leestechnisch oogpunt een minder zware
ingreep dan men op het eerste gezicht zou verwachten

(3) De redundantie die er in de huidige spelling bestaat tussen vverkwoords-
uitgang en grammatische funkties, is ten opzichte van wat nuksimaal
mogelijk is (bij voorbeeld in een taal met aparte inflekties voor elke
verschillende funkt ie ) gering

(4) Wanneer men binnen de beperking van lerugleesbaarheid de dil terentia-
tie in werkwoordsvormen zou willen opvoeren is slechts een geringe winst
te behalen

(5) Wanneer men de beslaande type II opposites /ou elimineren, wordt
slechts een geringe hoeveelheid redundantie verloren

(6) De berekening van winst en verlies van redundantie is uitgevoerd onder
aanname dat alleen de werkwoordsuitgang informat ie verschaft over de
grammatische f u n k t i e In de praktijk is het natuur l i jk meestal mogelijk ui t
de kontekst de bedoelde grammatische funktie af te leiden Het gevolg
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hiervan is dal in de praktijk de redundant ickomponent die u i t s lu i tend toe
val t aan de werkwoordsuitgang nog verder geicduceerd wordt

We moeten ons derhalve realiseren dat — wat dit onder/oek ook aan nieuwe
inzichten hee f t opgeleverd met betrekking tot het leesproces — de resultaten
geen klemmende waarschuwing kunnen inhouden tegen een spelhngveran-
denng van de werkwoordsvormen mits de schaal van de verandering niet het
elimineren van de tvpe II opposities te buiten gaat

10 3 BezHaren en uitbieulingen

103 l Het probleem \an de generalneeibaarheid
Zoals al m ons inleidende hoofds tuk uiteenge/et is valt als hoofdbezwaar
tegen de ckspcrimcntele op/el van het gehele onderzoek in te brengen dat er
niet gelezen is onder normale omstandigheden In de nu volgende paragrafen
/al ik in het kort uiteenzetten en deels rekapituleren waarom we hebben
gemeend niet te kunnen volstaan met een normale leestaak en op welke
punten onze laborator iumsituat ie afwijkt \ an de praktijk

Wat m hoofdstuk I niet begrijpelijk zou zijn geweest maar wat de lever na
kennis te hebben genomen van de problemen die optreden bij het doen van
ekspenmcntecl onderzoek aan het leesproces nu waarschijnlijk wat meer
aanspreekt is dat een normale leessituatie ons geen antwoord had k u n n e n
geven op de gestelde vragen en zeker niet binnen de tijdslimiet waarb innen
het onderzoek \oltooid /ou moeten /ijn

De afwi jk ingen ten op/ichte van een werkelijke leessituatie koncentreren
zich op drie aspekten de teksten die gebruikt zijn de specifieke omstandig
heden waaronder gelezen is en het soort le/ers waarvan we ons bediend
hebben

103 M Tekst
In normale teksten is er in de regel sprake \an koherente passages die /ich
overgrote aantal len zinnen kunnen uitstrekken Zelfs bij het vrij versnipperde
aanbod \ a n bij voorbeeld dagbladen is er altijd kontmuitei t over meerdere
zinnen In onze ekspcrimenlen is echter stelselmatig gewerkt met losse zinnen

Normale teksten kenmerken zich door een zekere diversiteit aan s jntakt i
sehe Strukturen en woordsoorten In ons s t imulusmateriaal waren de kruciale
zinnen steeds van dezelfde s t r u k t u u r terwijl het leksikale materiaal gestan-
daardiseerd was in de vorm van substitutieskeletten Deze uniformering \ a n
het materiaal zal ertoe bijgedragen hebben dat de proefpersonen vrij kort na
de aanvang van iedere proef een duidelijke verwachting konden opbouwen
omtrent de tekst die gepresenteerd /ou worden

Over het algemeen bevatten de teksten die we aan onze proefpersonen
hebben aangeboden geen hoofdletters en leestekens Hoewel niet te voorzien
is dat dit bij het lezen van los aangeboden zinnen werkelijke problemen
veroorzaakt moet niettemin aangenomen worden dat de ingreep rcdundan-
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t ieverminderend gewerkt heeft Op deze wijze is een verschuiv ing in redun-
danticbronnen opgetreden omdat de / innen aan de ene kant ekstra redun-
dantie beva t t en op grond van hun herhaald voorkomen in de series terwijl
aan de andere kan t redundantie verloren werd via de toegepaste v e r m i n k i n g

Zoals eerder verklaard waren dergelijke kunstgrepen geboden omdat in
normale teksten het optreden van duidel i jke gevallen waar in zichtbare maar
niet hoorbare verschillen tussen werkwoordsvormen informatief kunnen ?ijn
sporadisch is Het gevolg hiervan zou zi|n dat een enorme tijdsinvestering
moet plaatsvinden om een redelijk aantal van dergelijke zinnen in beslaande
teksten te lokaliseren en dat de ekspenmentele zittingen zeer t i jdrovend
zouden zijn geworden omdat samenhangende stukken tekst integraal aange-
boden zudcn moeten worden om nog te zwijgen over de tijd die het prepa-
reren van dergelijk st imulusmateriaal voor regelsprmgerpresentatie zou ver-
gen

Tenslotte is er het zwaarwegende theoretische bezwaar tegen het werken
met bestaande teksten dat het niet goed mogelijk is een precies beeld te
krijgen van de bijdragen van de werkwoordsuitgangcn bij het lezen van de
zin omdat elke uitgang in weer een andere kontekst optreedt In onze eks-
penmenten u as iedere werkvvoordsuitgang in principe even in fo rmat ie f
omdat ze steeds de enige aanwijzing kon vormen op grond waarvan de
proefpersoon kon beslissen met welke grammatikale betekenis hij te maken
had

1 0 1 1 2 Wijze van lezen
In de ekspenmenten is op twee verschillende manieren gelezen In de voor-
studies hield de proefpersoon m principe zijn blik gefikseerd op een plaats,
terwijl de tekst op een papierl int getypt van rechts naar links door zijn
gezichtveld werd getrokken In de latere proeven werd een stap in de r icht ing
van de praktijk gemaakt door de proefpersoon stilstaande tekst te laten zien
die hij aktiel van l inks naar rechts kon doorlopen maar waarbij hij nooit met
zijn blik naar beneden hoefde te gaan

Ik ben van mening dat deze tweede leesvorm met behulp van de regel-
spnnger slechts een geringe inbreuk vormt op het normale lezen van een
boek of een krant Bovendien wordt ze in nagenoeg dezelfde gedaante aan-
g e t r o f f e n bij het lezen van ondertiteling van films en televisieprogramma's
Hoewel ik niet op de hoogte ben met enig cijfermateriaal hieromtrent denk ik
dat deze vorm van lezen bij velen wel eens op de eerste plaats kon komen

Andermaal geldt dat de gehanteerde inbreuk op de prakti jksi tuat ie nood-
zakelijk was om op de gewenste momenten met zekerheid te weten wat een
proefpersoon wel of niet gezien had alsook om er voor te zorgen dat alle
proefpersonen bij alle zinnen evenveel tijd kregen

Wat eveneens afwijkend is van het normale lezen is de verplichting die de
lezers opgelegd werd met name vi j de stilleesekspenmenten — om naast
lezen ook nog iets anders te doen beslissingen te nemen Het l i jkt me dat dit
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een niet te vermijden ingreep in de normale leessituatie is die in hoofdstuk I
voldoende gemotiveerd is

103 l 3 Lezers
Hoewel dit niet een afwijking van de werkelijke leessituatie genoemd kan
worden kan het publiek dat aan onze proeven heeft deelgenomen niet
representatie geacht worden voor de gemiddelde Nederlandse Ie/er (zie
verder hoofdstuk I)

Alle genoemde afwijkingen ten op/ichle van de normale leessituatie beperken
in meerdere of mindere mate de generaliseerbaarheid van onze onder/oeks
resultaten naar andere situaties dan die in onze proeven

Ik wil herhalen wat ik in hoofdstuk I al gezegd heb n l dat juist door deze
afwijkingen een si tuatie bereikt is waarin alles /o gunstig mogelijk gemaakt is
voor het optreden van effekten opgrond van werkwoordelijkc uitgangen Met
andere woorden als er in onze proeven geen effekten gevonden zouden
worden kunnen we aannemen dat er ook echt geen aanwijzingen aan werk-
woordsuitgangen ontleend kunnen worden in het leesproces Wat we gevon
den hebben is dat aanwijzingen onder bepaalde kondities wel bleken te
werken maar dat deze effekten kwantitatief klein waren en in de praktijk
vermoedelijk dus nog kleiner zullen zijn

Niet temin moeten we onze ogen open houden voor de mogelijkheid dat
onze proefpersonen een aangepaste strategie hebben ontwikkeld Mogehj
kerwijs heef t de eerste konfrontatie met een niet hoorbaar spellingsverschil in
een werkwoordsuitgang wel een effekt maar wordt een lezer zich bij herha-
l ing d w 7 bij onrealistisch hoge frekwentie van dergelijke vormen bewust
van een probleem en tracht hij bij voorbeeld via toepassing van op school
geleerde regeltjes een binnen de proef gunstigere strategie te ontwikkelen die
dan met 70 veel meer met de normale gang van zaken te maken heeft

Of zulks het geval kan /ijn geweest kan hoogstens worden nagegaan aan de
hand van de resultaten van de voorstudies en - eventueel — via introspektie
In de latere ekspenmenten ging steeds een gewenningsfase vooraf aan de
presentatie van de eigenlijke st imuli waarbij geen gegevens werden vastge
legd In de voorstudies echter hebben we geen gedragsverandering kunnen
konstateren na de eerste 7in of zinnen waardoor we goede hoop hebben dat
de proefpersoon in zijn strategie niet aanzienlijk is afgeweken van het nor
male leesproces

1 0 3 2 Verder onderzoek
In hoofdstuk I hebben we het onderzoeksterrein voor dit projekt willens en
wetens zeer beperkt van omvang gemaakt Daartoe is m enkele opeenvol
gende stappen een selektie gemaakt waarbij bepaalde aspekten die overigens
de moeite van het bestuderen waard zouden /ijn geweest niet aan bod zijn
gekomen
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Het is begrijpelijk dat juist deze aspekten in aanmerking komen voor verdere
studie Daarnaast echter kan verder onder/oek geïnspireerd worden door de
wens te weten in hoeverre bepaalde assumpties die we in de loop van het
onderzoek hebben moeten maken gerechtvaardigd zijn

Tenslotte kan men op grond van specifieke problemen waar men bij de
uitvoer van een onderzoek op stuit nieuwe gerichte vragen stellen die verder
onderzoek nodig maken

Ik wil zeven mogelijke uitbreidingen in het kort bespreken
1 l ) onderzoek naar andere uitgangen

We hebben ons in dit onder/oek beperkt tot de rol van werkwoordsuit-
gangen Er zijn echter andere woordsoorten die door inflektie gekenmerkt
worden, en waarbij de buigingen korrespondenties onderhouden met an-
dere elementen in de syntaktische s t r u k t u u r Met name valt hier te denken
aan de spelling van de verkleinwoorden Tevens zou deze kategone de
mogelijkheid bieden na te gaan ol de gemaakte driedeling in hoorbare
zichtbare, en geen oppositie overeind b l i j f t bij andere vormen dan werk-
woorden Onderstaande rijtjes illustreren het soort s t imulusmatenaal dat
m dergelijke proeven gebruikt zou kunnen worden

t\ pe l harp harpje schop schopje
hart hartje schot schotje
hark harkje schok schokje

t> p e i l pond pondje boor boortje
pont pontje boord boordje

t)pe III v lo vlootje koe koetje
vloot vlootje koet koetje

(2) onderzoek naar andere ftinklies van uitgangen
In § l l 2 l hebben we aangevoerd dat uitgangen, en a fortiori werk-
woordsuitgangcn, kenmerkend zijn voor bepaalde woordsoorten en in
kombinatie met de woordvolgorde meestal voldoende informat ie ver-
schallen om de syntaktische kategone van een woord te bepalen In onze
ekspenmenten hebben we bij voorkeur stereotype Zinss t rukturen aange-
boden, waardoor de proefpersonen zouden weten op welke plaats zij het
werkwoord konden verwachten, om zo de maksimalc winst ui t de uitgang
te halen Het zou zeker de moeite waard zijn te weten m hoeverre bij een
normale tekst de lezer juist uil de infleklie konkludeert dat hij met een
werkwoord te doen heeft

(3) onderzoek naarde herkenning van stammor/emen
Een beslissing die als gegeven is gehanteerd bij de opzet van ons onder-
zoek, is dat gekeken zou worden naar morfologische kenmerken en niet
naar stammorfemen Inderdaad is het zo dat stammorfcmcn in de meer-
derheid van de gevallen gelijk zijn aan woorden, en overwoordhcrkennmg
bestaat reeds een omvangrijke l i tera tuur Binnen de strijd rond de Ne-
derlandse spelling zou echter een antwoord verkregen moeten worden op
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de vraag naar de leestechnische rechtvaardiging van handhaving \ a n het
gelijkvormighcidbeginscl Bij diverse gelegenheden is betoogd dat de
uniforme spelling van de grondvorm \an woorden als in hond/'honden 7011
leiden tot grotere herkenbaarheid van dergelijke vormen ten opzichte van
woorden waarvan de spelling zich konformeert aan de uitspraak als in
huilt/huizen
Meer algemeen zou men de li\ pothese willen toetsen dat hoe meer ( inde
praktijk gerealiseerdejspellmgen een s tamvorm kent des te problcmati
scher is /ijn herkenning in het leesproces In dit kader valt ook te denken
aan een mengvorm als in de paren doden/doodden of praten/praatten,
waarin de verandering m de stamvorm mede ind ika t i e f geacht kan worden
voor een verandering m grammatikalc betekenis van het suff iks

(4) terug naar het woordherkenningspradigma
Op proeven uitgevoerd binnen de traditie waarin slechts losse woorden
aangeboden worden hoort men v rij algemeen de kritiek dat de relatie met
het werkelijke Ie/en ver te zoeken is Hoewel deze kri t iek mijns inziens
terecht is kan het in bepaalde gevallen heel / inn ig /ijn onderzoek te
verr ichten aan kleinere taaleenheden zoals woorden of morfemen en van
daaru i t verder te gaan naar de hogere nivo's Naai mijn smaak is ons
onderzoek aan de vroege kan t geweest toen wij de bijdrage van uitgangen
aan het leesproces meteen wilden onderzoeken op zinsnivo terwijl eigen-
lijk nog te weinig bekend is over de waarneming van morfologisch gelede
woorden in isolatie Immers het gros van de woordherkcnnmgsproeven
heef t tot nu toe gebruik gemaakt van de grondvorm \an woorden die dan
meestal getrokken werden ui t de kategoneen van zelfstandige en bijvoeg-
h|ke naamwoorden Mijn eigen ervaring als proefpersoon bij leksikale
decisieproeven is dat de neiging bestond stammen van werkwoorden als
lees of Hen (c verwerpen
Door tijdelijk terug te gaan naar de woordherkenning zou met name meer
inzicht verkregen kunnen worden in de verweikingsprocessen die een rol
spelen bij de herkenning van dubbelzinnige vormen zoals gespeld ( v a n
spellen en spelden) of \lootje (van \Io en \loot)

( ">) onderzoek naar eksterne aanwijzingen \oor grammatikale betekenis
In de zinnen die binnen onze proeven zijn aangeboden was de werk-
woordsuitgang (eventueel) de enige aanwijzing op grond waarvan een
dubbelzinnigheid in funktie opgelost kon worden Zoals ook u i t de citaten
in § 102 l naar voren komt is een dergelijke in fo rmat iv i t e i t van een
werkvvoordsuitgang zeldzaam In de grote meerderheid van de gevallen
zal men de tijd van het werkwoord niet zo zeer afleiden uit de uitgang als
wel voorkennis hebben op grond van de voorafgaande zin of de aanwe-
zigheid van een ekspliciete tijdsbepaling Om bij bcnadeirng te kunnen
schatten hoe overtrokken de uitkomsten van onze redundantieberekenin-
gen zijn zou een aanvul lende telling nodig zijn waarin de mate van
voorspelbaarheid van grammatische funkties onderzocht moet worden als
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f u n k t i e van zowel de u erkw oordsuitgang als ook de zinskontekst Fen
ecrsle aan/et lot dit t)pc onder/oek is al gegeven door Van Wesemael-\an
Staalen en Tonkcns (1977) aan de hand \an Franse eindeksamenteksten
voor Nederlandse scholieren Zi| vereenvoudigden de /aak echter door de
voorspclbaarheidsrelatie terug te brengen tot een binaire kategone
waarbi | een l u n k t i e wel of niet afgeleid kon worden ui t de kontekst
Daarnaast kan langs ekspenmentele weg onderzocht worden hoe de bij-
dragen van kontekst en ui tgang op de voorspelbaarheid van funkt ie zich
tot elkaar verhouden door zinnen in v ie r kategoneen aan te bieden

(a) aanwezigheid van kontekstuele aanwij/ing samen met een in forma
l ieve werkwoordsuitgang

(b)a l leen konteksluele aanwij / ing (samen met een type III werkwoord)
(c) alleen een informatieve uitgang (als in onze ekspcrimcnten)
(d) afwezigheid van elke aanwij/ing (vaststellen van voorkeurseffekt)

Aan de hand van de resultaten van dergelijk onderzoek kan men meer te
weten komen over de vraag hoe belangrijk de spelling van de werk-
woordsvormen is bij het lezen van teksten in een realistische si tuat ie

(6) onderzoek naar de rol ittn pre/ikten
Naast kontekst en uitgang k u n n e n bepaalde grammatische funkt ies met
name die van aspekt en vox (resp het verschil tussen onvoltooid/voltooid
en bedrijvend/lijdend) verklapt worden door het optreden van het prefiks
%e dat bij komplekse stammen tot inf iks kan worden en ook ambigu voor
kan komen als in een vorm als getroost
In de eksperimenten binnen ons onderzoek hebben we het voorkomen v a n
het prefiks zorgvuldig vermeden ten einde de vraagstelling niet te ver-
troebelen Het valt te verwachten dat het voorkomen van een prefiks
andermaal de bijdrage van de uitgang zal verminderen Hierbij kan ge-
dacht worden aan een proef al dan niet ui t te voeren binnen het vvoord-
herkenningsparadigma waanng ge als echt ambigu of vals pre- ol inf iks
voorkomt m kombinatie met de uitgangen t d en 0 zoals in ckspenment
IX waarbij met name u i t het gedrag naar aanleiding van schendingen v a n
de prefiks suffiks korrcspondentie iets afgeleid kan worden over het rela-
tief belang van deze buigingsverschijnselcn

(7) onderzoek naar kruisingen \an funkiw,
De proeven in ons onderzoek waren zo ingericht dat de proefpersonen
steeds een (binaire of ternaire) keuze moesten maken ui t onderscheidin-
gen op een funktionele variabele Het ging dan om de keuze tussen eerste
tweede of derde persoon, tegenwoordige of verleden tijd of onvoltooid of
voltooid tispekl In de prakti jk geeft een vverkwoordsuilgang na tuu r l i j k
gelijktijdig aanwijzingen voor meerdere notionele variabelen / 'betekent'
dan bij voorbeeld 'derde persoon enkelvoud onvoltooid tegenwoordige
tijd
We zijn er in onze serie proeven niet aan toe gekomen te onderzoeken met
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welke nolionele variabele een wil lekeurige uitgang het sterkst geasso-
cieerd wordt Wel konden we op basis van ckspenmcnt V / V I /eggen dat
de uitgang -/ niet /o /eer met een bepaalde grammatische persoon ver-
bonden leek. als wel — op grond van de resultaten van ekspenmcnt IX —
met de notie 'onvoltooid' Deze konklusies werden echter getrokken ui t
twee verschillende ekspenmenten. die elk verschillend leksikaal materiaal
bevatten
In een goed uitgevoerde proel zouden meerdere notionele variabelen
simul taan onderzocht moeten worden, wat mogelijk /ou /ijn wanneer het
aantal responsiekategorieen opgetrokken wordt

104 Slot
Zoals niet ongebruikelijk is, lijkt di t onderzoek meer nieuwe vragen te hebben
opgeworpen dan oorspronkelijke problemen te hebben opgelost

Ten aan/ien van de modelvoiming van het menselijk leesproces, hebben
we gegevens aangedragen die tot nog toe slechts tentat ief geopperde ideeën
een wat steviger basis hebben verleend Ik hoop hiermee een bijdrage te
hebben geleverd tot wat men wel 'grensverlegging' in on/c wetenschappelijke
kennis noemt

Vanui t de spellingsproblematiek is het wellicht wat teleurstellend dat het
antwoord op de vraag naarde funkt ie van de gewraakte dubbele t\. <A en dt\
in het leesproces slechts onder het nodige voorbehoud gegeven kon worden
Ik hoop echter begrip gekweekt te hebben voor de noodzaak van verdere
ui tbreiding en verdieping van dit onderzoek, dat naar mijn mening nog altijd
gezien moet worden als een eerste aan/et, een verkenning van de mogelijk-
heden

Dat de vraag naar het 'nut ' van de moeilijke werkwoordsvormen bij het
lezen m een negatieve richting beantwoord moet worden, wil echter niet
/eggen dat di t onder/oek van meet af aan overbodig is geweest, zoals dat nog
voor de start van het onderzoek wel eens gedaan is (Berits 1974 109)

Aan 'n wetenschappelijk onder/oek van de werkwoortspelling evenwel
bestaat geen enkele behoefte het gemeenschapsgelt kan beter gebru ik t
worden dan voor 'n onderzoek waarvan de uitslag bij voorbaat vaststaat
( )

Bij de aanvang van het onderzoek was er geen enkele reden te veronderstellen
dat werkwoordsuitgangen nutteloos /ouden /ijn In tegendeel, de uitgangs-
stelling was een /innige vraag, die een genuanceerd antwoord waard was
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Appendices

A P P F N D 1 K S I V I STIMULUSMATCRIAALEKSPtRIMbNI I

(1 ) de verzekering w il dat ik/ de schade die hij met de auto/ waarmee wij opeen wijze
(4) die/ hij zonder mee als onverantwoordelijk/ zou kunnen aanmerken tegen de /

monumentale trap van het / politiebureau in ons dorp/ aanreed moet hebben
aangericht/ ui t mijn eigen zak vergoed(t)

(2) men wil dat ik hel plan dat/ de rector bij het beoordelen/ \ an de leerlingen die
door mij m/ het kader van het schoolonderzoek/ waarvan wij samen de organi-
satie/ die ik zelf voor een man te/ tijdrovend acht op ons hebben/ genomen als
eerder op hun kennis/ getoetst zijn met objectief maar/ naar mijn eigen maat-
staven meet/ eerst voorleg aan de docentenvergadermg

(12) moeder vraagt waarom jan de/ appeltaart waarvan ik het deeg/ dat wi j volgens
(3) een oud recept/ dat hij toevallig in het kookboek/ dat ik voor het lut tele bedrag/

van een gulden op de kop had/ weten te t ikken aantrof op/ /eer/orgvuldige wijze
bereid/ hebben niet met de mixer maar met/ mijn eigen handen kneed( t ) mor-
gen/ pas m de oven wil zetten

(5) men wil dat de rector het p lan/ dal ik bij het beoordelen van/ de leerlingen die
door hem in/ het kader \an hel schoolonder/oek/ waarvan wij samen de organi-
satie/ die h ij zelf voor een man te/ tijdrovend acht op ons hebben/ genomen al
eerder op hun kennis/ getoetst zijn niet objectief maar/ naar mijn eigen maat
staven meet/ eerst voorlegt aan de docentenvergadering

(6) devcT/ckenngwil dat hij/ de schade die ik met de auto/ waarmee w ij opeen wijze
(l 1) die/ ik zonder meer als onverantwoordelijk/ zou k u n n e n aanmerken legen de/

monumentale trap van het/ politiebureau in ons dorp/ aanreed moet hebben
aangericht/ uil mijn eigen zak vcrgocd(t)

(7) men vraagt zich af waarom/ hij de kamer die ik in het/ huis dat wij samen van
hel/ geld dal wc mei het invu l l en / van de voetbaltoto van vorige/ week waarin ik
er dertien en hij/ twaalf goed had gekocht hebben wil/ laten doorbreken dan ook
maar/ met naar mijn eigen smaak inr icht

(8) moeder vraagt waarom ik de/ appeltaart waarvan jan het deeg/ dal wij volgens
(10) een oud recept/ dat ik toevallig in het kookboek/ dat hij voor het lu t te le bedrag/

vaneen gulden op de kop had/ welen te t ikken aantrof op/ zeer zorgvuldige wijze
bereid/ hebben met met de mixer maar met/ mijn eigen handen kneed(t) mor-
gen/ pas in de oven wil zeilen

(9) men vraagt zich af waarom/ ik de kamer die hij m het / huis dat wij samen van
het/ geld dat we met het invullen/ van de voetbaltoto \ a n vorige/ week waar in hij
er dertien en ik/ twaalf goed had gekocht hebben wil/ laten doorbreken dan ook
maar / mei naar mijn eigen smaak in r ich t
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De nummers m de marge refereren aan de volgorde van aanbieding Wanneer twee
nummers voorkomen slaat het bovenste op de versie /onder (t) De schuine strepen
ssmboliscrcn het einde v a n een tekstregel

A P P F N D I K S IV II STIMULUSMATFRIAALEKSPLRIMLN' I l!
Opm De weggelaten letters, die in het ongmele materiaal weergegeven werden door

spaties /ijn hier vervangen door streepjes De / innen /ijn voorzien van een
kode waarin deeksperimentele z innen gekenmerkt worden dooreen letter E en
de af le iderzinnen door een A

r.erïte helft
(A 1) Hoe r iskant deze onderneming is blijkt ten volle u i t de recent- pogingen om langs

normale piibliutietswegen een dag m de we-k vorming of scholing te propageren
( L I ) Terwi j l de boeren deaardap-els oogsten, letten ze niet op de varkens die losbr-ken
(A2) L)e belangstelling was ditmaal zo groot dat de oor-pronkehjke opzet van het

congres al in een vroeg stad-um opgegeven moest worden
(L2) Terwi j l de fo tografen de paleis tuin bespiedden zetten de leden van het koninklijk

luns de stoelen buiten en -ten zij een maalt i jd op het terras
(A3) De voorstellen hebben in de dagbladpers aandacht get-okken en tot opmerkingen

aanle iding gegev-n
jh"!) Tervv i ] l de vogels op hun eier-n broedden, schudden de kinderen aan de bomen en

w-rden de nesten vernield
( A 4 ) De uitkomst van de ontwikkelingen leert ons da- van geen van de idealen iets

terecht is g-komen
(F4) Ook al sprinten we nog zo snel, de tcgen-tanders zetten ons steeds weer van de bal

en g ven ons het naki jken
(A5) /oals in alles het g-val was, werkte de bezetter met maatregelen die t-lkcns

langzamerhand de vrijheid aantastten
(E"i) Terwijl d- bossen branden, dut ten de brandweerl ieden in en verg-ten ze uit te

rukken
(A6) Als we de situatie m het h-ger en middelbaar onderwijs bekijken, zien we een

u einig hoopgevende on-wikkel ing
(L6) Hoc dikwij ls wij d-ze vraag ook tot hun richtten, altijd schudden ze het hoofd en

w-rden we weggestuurd
(A7) Om de gedachtenwisselmg over dit vraag-tuk Ie bevorderen ru imen wij in dit

nummer gaarne een plaats m vo r een bijdrage v a n de voorzi t ter van de commis-
sie

(L7) Iclke-s wanneer ze op de bus wachten, letten ze even niet op en w-rdcn ze
voorbijgereden

(AS) Wij konden ei inkomen dat een waskmjperfabr-kanl het belang van zijn produc-
ten vlotter kan aantonen dan de vormin swerker

(T8) Omdat de bezoekers best wel een hapje lusten, zetten ze zich aan tafel en beg-nnen
ze met smaak te ete

/ it eedc hel/1
( A l ' ) Hoe riskant deze onderneming is, blijkt ten volle u i t de recente pogingen om langs

normale p-bhutcitsvvege een dag m de week vorming of scholm- te propageren
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( E l ' ) Terwijl de boeren de a-rdappels oogstien, lellen /e niel op de varkens die
loshr-ken

(A2') De belangstelling was d i tmaal zo groo- dat de oorspronkelijke op/et van het
cong-es al m een vroeg sladium opgegeven moest worden

(F2') Terwijl de fot-grafen de paleistuin bespiede» zetten de leden van het kon ink l i jk
huis de stoelen buiten en -ten zij een maaltijd op het terras

(A3') De voorstellen hebben m de dagbladpers a-ndacht getrokken en tot opmerkingen
aanle-dmg gegeven

(L3') Terwijl de vogels op hun eieren broeden schudden de ki-deren aan de bomen en
\\-rden de nesten vernield

(A4') De ui lk-mst van de ontwikkelingen leert ons dat van ge-n van de idealen iets
terecht is gekomen

(F4') Ook al sprintten we nog 70 snel de tege-standers zetten ons steeds weer \an de
bal en g-ven ons het nakijken

(A5') Zoals m al-es het geval was, werkte de bezetter met maatregelen die telkens
langzame-hand de vrijheid aantast ten

(E5') Terwijl de bossen brandden, dut ten de brandweerlieden m en verg-ten ze u i t te
rukken

(A6') Als ue de si tuatie m het hoger en het middelbaar onderwijs bek-jken /ien we een
weinig hoopgevende onl-ikkehng

(H6') Hoe dikwijls de/e vraag o-k tot hun ruhten, altijd schudden ze hel hoofd en
w-rden we weggestuurd

(A7') Om de gedachtenwis-elmg over di t vraagstuk te bevorderen ru imen wij gaarne in
dit n u m m e r een plaats in voor een bijdrage van de voorzitter van de commissie

(L7') Telke-s wanneer /e op de bus Haihilen. letten ze even niet op en w-rden ze
voorbijgereden

(A8') Wij konden er inkomen dat een wasknijperlab-ikant het belang van zijn produc-
ten vlotter kan a-nlonen dan de vormingswerker

(F.8') Omdat de bezoekers bes- wel een hapje linnen, zetten ?e zich aan tafel en
beg-nnen ze met smaak te eten

APPLNDIKS IV I I I STIMULUSMATFRIAAL I K S P L R I M I N TFN III FN IV

(h) ekspenmcntele zinnen
(C) kontrolezinnen
(A) afleider/innen

als uitgangspunt neem ik de eerste helft van het materiaal zoals hel gebruikt is in proel
I I I

( A l ) laten wc de situatie m het hoger en middelbaar onderwijs eens bekijken
(A2) wat hierboven werd geopperd is geen zekerheid
(A3) gedacht wordt aan een nieuwe opzet waarin de ontbrekende gegevens v e r w e r k t

zi|n
(F l ) voorzie je dat hij dat vreemde verhaal gelooft! heeft de adjudant v an de generaal

heeft de ui t la t ingen van de minis ter m de krant gelezen
(A4) de gewone taalgebruiker gaat al lang zijn eigen gang
(A5) voor geen der maatregelen kon eigenlijk een grootscheepse actie genskeeid

worden
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( C l ) we verwachten dat die dubbele salto ook deze keer niet mnlukl is het eindexamen
van de middelbare scholen is di t jaar moeilijker u i tgeva l len dan verwacht was

(A6) er waren nog veel meer schrijvers die hier brood m /agen
(A7) on/c ("manuele s i tuat ie is langzamerhand hopeloos geworden
(L2) w i j hopen dat hij de brief mei lerMiittrl heef t een man van wie je hier de foto ziet

de moord op het meisje bekend
(A8) di t art ikel is kennelijk op een breder publiek afgestemd
(A9) door belastingverlaging tracht de regering de gunst van de kie/ers te w i n n e n
(C 2) wat moeten we met een agent die verkeersovertreders niet beboet heeft jan van de

ove rkan t vandaag nog gekeken of alles in orde was

in de tweede helft /ijn de af leider/ innen identiek in plaats van ( L I ) en
(E2) komen rcsp ( E 3 ) e n ( L 4 ) en in plaats van (C l ) en (C2) komen resp
(C1!) en (C4)

(LI) voomcjedat hij dal vreemde verhaal geloof! heeft de adjudant van degeneraal de
u i t l a t i n g e n van de minis ier in de krant gele/en

(C ï) wc verwachten dat die dubbele salto ook de/e keer niet mislukt is het eindexamen
van de midctelabre scholen moeilijker uitgevallen dan verwacht was

(F4) w e hopen dal hij de brief niet \entiturd heeft de man van wie je hier een foto/ ie t is
de moordenaar van het meisje

(C4) wat moeten we met een agent die verkeersovertreders niet beboet heeft |an van de
overkan t /ou vandaag nog even kijken of alles in orde is

In proef IV waren ten op/ichtc van proef I I I alleen de (F)- /mnen gewijzigd

(hl ) voor/ieje dat hij dat vreemde excuus aamaard heef t de adjudant van de generaal
hee f t de u i t la t ingen v a n de minister m de kran t gele/en

(F2 ) wi j hopen dal hij /ijn huisvuil /elf lerbrandi heeft de man van wie je hier een foto
/iet de moord op het meisje bekend

(Fl ) \oor/ie |e dat hij dat vreemde excuus aan\aanli heeft de adjudant van de minis ter
de u i t l a t ingen v a n de minister in de krant gelezen

(L4 ) wi j hopen dat hij zijn hu i svu i l /elf \c'rbrtincl heeft de man van wie je hier een foto
/iet is de moordenaar van het meisje

APPLNDIKS V l STIMULUSZINNtN LKSPERIMENT 5 EN 6

opposi
l ie tvpe

giammal i -
kah tc i t

volgorde persoon

kongruent recht

schending rechl

I e
2e
3e
Ie
2e
3e
Ie
2e
3e

ik werk haast nooit
je werkt haast nooit
hij werkt haast nooit
werk ik soms nooit
werk je soms nooit
werkt hij soms nooit
ik werk t haast nooit
je werk haast nooit
hij werk haast nooit
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opposi-
t ie lvpe

grammall
kahlen

volgorde persoon

111

kongruent recht

schending recht

kongruent recht

Ie
2e
3e
Ie
2e
Ie
Ie
2e
3e
Ie
2e
3e
Ie
2e
3e
Ie
2e
3e
Ie
2c
3e

werkt ik soms nooit
werk t je soms nooit
werk hij soms nooit
ik w ord nog ziek
je wordt nog /iek
hij wordt nog /iek
word ik soms /iek
word je soms ziek
wordt hij soms ziek
ik wordt nog ziek
je word nog 7iek
hij word nog ziek
wordt ik soms /iek
wordt je soms ziek
word hij soms ziek
ik moet nu weg
je moet nu weg
hij moet nu weg
moet ik soms weg
moetje soms weg
moet hij soms weg

APPENDIKS V II INSTRUKTIES EKSPERIMENT V

Met behulp \an de regelspnnger het apparaat dat voor u op talel slaat zullen u
aanstonds twee series korte zinnen worden aangeboden die u hardop moet \oorlezen
/odra een 7111 m beeld verschijnt ledere /in blijft gedurende 2'/' sekonde zichtbaar en
wordt dan onmiddellijk vervangen door de vogende

Het is mogelijk dat u bij sommige zinnen spelfouten meent te konstateren Mocht dit
het geval ?ijn dient u de tekst voor te lezen zoals ze naar uw mening moet zijn

APPENDIKS V III INSTRUKTIES CKSPERIMENT VI

Met behulp van het apparaat dat voor u op tafel staat een regelspnnger zul len u zo
meteen \ icr senes korte ?mnen worden aangeboden In een aanta l 7innen is de spelling
van het werkwoord niet in overeenstemming met het onderwerp

Uw taak is voor iedere zin zo snel en toch zo akkuraat mogelijk u i t ie maken ol h i j
'goed' ol 'fout' is U moet uw beslissing kenbaar maken door een \an de knoppen
gemerkt 'goed' ol 'lout' met uw vinger aan te raken

Iedere zin blijft zichtbaar totdat u een antwoordtoets aanraakt waarna u l sekonde
niets te zien krijgt Vervolgens verschijnt automatisch de nieuwe zin in uw beeld
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API'FNDIKS VI l SIIMULUSMAIbRIAAL EKSPtRIMhN l VII LN Vlll

opp
tvpe

gramniati- lijd
kaliteit

korrekt tegenwoordig

\erleden

geschonden tegenwoordig

\erleden

II korrekt tegenwoordig

\erlcden

geschonden tegenwoordig

verleden

III korrekt tegenwoordig

\erleden

(/2 l korrekt tegenwoordig

verleden

geschonden tegenwoordig

verleden

II korrekt tegenwoordig

verleden

geschonden tegenwoordig

verleden

I I I korrekt tegenwoordig

verleden

(/-l plaatsbepaling tegenwoordig

verleden

zolang die auto's niet piepen
vinden we ze mooi
/olang die auto's niet piepten
\ onden we /e mooi
zolang die auto's niet piepten
vonden we /e mooi
zolang die auto's niet piepen
vonden we /e mooi
zolang die auto's met roesten
vinden we ze mooi
/olang die auto's niet roestten
\ onden we ze mooi
/olang die auto's niet roestten
vinden w e /e mooi
/olang die auto's niet roesten
vonden we /e mooi
/olang die auto's niet rollen
\mden we ze mooi
zolang die auto's niet rotten
\ onden we /e mooi
terwijl de ouders werken
lezen de kinderen een boek
terwijl de ouders werkten
la/en de kinderen een boek
terwijl de ouders werkten
le/en de kinderen een boek
terwij l de ouders werken
la/en de kinderen een boek
terwijl de ouders feesten
le/en de k inderen een boek
terwijl de ouders feestien
la/en de kinderen een boek
terwijl de ouders feestten
lezen de kinderen een boek
terwijl de ouders feesten
lazen de kinderen een boek
terwijl de ouders dutten
le/en de kinderen een boek
terwijl de ouders dutten
la/en de kinderen een boek
maar m het museum
vinden we /e mooi
maar in het museum
vonden we ze mooi
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zin opp grammati- tijd
t \pe kal i tc i t

d-2 plaatsbepaling tegenwoordig

\eileden

/ l I korrekt tegenwoordig

verleden

gesehonden tegenwooidig

\erleden

II korrekt tegenwoordig

\erleden

geschonden tegenwoordig

verleden

III korrekt tegenwoordig

\ erleden

1-2 I korrekt tegenwoordig

verleden

geschonden tegenwoordig

\erleden

II korrekt tegenwoordig

verleden

geschonden tegenwoordig

\erleden

m de kamtr van jan
Ie/en de kinderen een boek
in de kamer \ a n j a n
lazen de kinderen een boek
terwijl de lampen /waaien
trekken de treinen op
terwijl de lampen /waaiden
trokken de treinen op
terwijl de lampen zwaaiden
trekken de treinen op
terwijl de lampen /waaien
trokken de treinen op
terwijl de lampen branden
trekken de treinen op
terwijl de lampen brandden
trokken de treinen op
terwijl de lampen brandden
trekken de t re inen op
terwijl de lampen branden
trokken detremen op
terwijl de lampen schudden
trekken de treinen op
terwijl de lampen schudden
trokken de treinen op
terwijl de mannen /ich schor
schreeuwen
beginnen de races
terwijl de mannen /ich schor
schreeuwden
begonnen de races
terwijl de mannen / ich schor
schreeuwden
beginnen de races
terwijl de m.innen /ich schor
schreeuwen
begonnen de raees
terwijl de mannen de bel luiden
beginnen de races
terwijl de mannen de bel luidden
begonnen de races
terwijl de mannen de bel luidden
beginnen de races
terwijl de mannen de bel luiden
begonnen de races
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opp. grammali-
lype k a h l e i t

III korrekt

plaatsbepaling

plaatsbepaling

tijd

tegenwoordig

verleden

tegenwoordig

verleden

tegenwoordig

verleden

terwijl de mannen om geld wed-
den
beginnen de races
terwijl de mannen om geld wed-
den
begonnen de races

aan het eind van het perron
trekken de treinen op
aan het eind van het perron
trokken de treinen op
in het olypisch stadion
beginnen de races
in het olympisch stadion
begonnen de races

APPENDIKS V I I . I : STIMULUSMATERIAAL EKSPERIMENT IX

tl-1

opp. (sub)
type

l

I l lb

(lic

I l lb

IIIc

aspekl

onvoltooid
voltooid

onvoltooid

voltooid

onvoltooid
voltooid

onvoltooid
voltooid

onvoltooid
voltooid

onvoltooid
onvoltooid

men beweert dal ik al het geld verdien
men beweert dat ik al het geld ver-
diend heb
men beweert dat ik al het geld ver-
brand
men beweert dat ik al het geld ver-
brand heb
men beweert dat ik al het geld verwed
men beweert dat ik al het geld verwed
heb

men beweert dat ik al het geld verslop
men beweert dat ik al het geld ver-
stopt heb
men beweert dat ik al het geld belast
men beweert dat ik al hel geld belast
heb
men beweert dat ik al het geld benut
men beweert dat ik al hel geld benut
heb
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Ma»i/:in

(1-2

t-2

J-3

t-3

opp (iiib)

Hpe

I

I l l b

Uk

1

I l l b

IIIc

I

I l lb

Uk

I

I l lb

lik

mpek t

onvoltooid
vlolooid

onvoltooid

voltooid

onvoltooid
voltooid

onvoltooid
voltooid

onvoltooid
voltooid

onvoltooid
voltooid

onvoltooid

voltooid

onvoltooid

voltooid

onvoltooid

voltooid

onvoltooid

voltooid

onvoltooid

voltooid

onvoltooid

voltooid

men denkt dat ik het schilderij bedoel
men denkt dat ik het schilderij be-
doeld heb
men denkt dat ik het schidcrij ver-
meld
men denkt dat ik het schilderij ver-
meld heb
men denkt dat ik het schilderij beklad
men denkt dat ik het schilderij beklad
heb

men denkt dat ik het schilderij ontdek
men denkt dat ik het schilderij ont-
dekt heb
men denkt dat ik het schilderij verpest
men denkt dat ik het schilderij verpest
heb
men denkt dat ik het schilderij bespot
men denkt dat ik het schilderij bespot
heb

men hoopt dat ik al mijn bezittingen
verspeel
men hoopt dat ik al mijn be/ittingen
verspeeld heb
men hoopt dat ik al mijn bezittingen
verpand
men hoopt dat ik al mijn bezittingen
verpand heb
men hoopt dat ik al mijn bezittingen
verwed
men hoopt dat ik al mijn bezittingen
verwed heb

men hoopt dat ik al mijn bezittingen
verstop
men hoopt dat ik al mijn be/ittingen
verstopt heb
men hoopt dat ik al mijn bezittingen
verwoest
men hoopt dat ik al mijn bezittingen
verwoest heb
men hoopt dat ik al mijn bezittingen
ontsmet
men hoopt dat ik al mijn bezittingen
ontsmet heb
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\taml :tn

c/-4

M

opp (-.iih)
l\pe

I

I l l b

I I I c

I

I l lb

II Ic

Stimuliiszinnen met eerste

\lnml :in

d-\

l-\

opp (Mb)
i\pe

Ha

Ilb

Ilb

l i l a

I l lb

I I I c

tnpckl

onvoltooid
voltooid

onvoltooid
voltooid

onvoltooid
voltooid

onvoltooid
voltooid

onvoltooid
voltooid

onvoltooid
voltooid

persoon

aipekl

onvoltooid

voltooid

onvoltooid

voltooid

onvoltooid
voltooid

onvoltooid

voltooid

onvoltooid
voltooid

onvoltooid
voltooid

men gelooft dat ik die post begeer
men gelooft dat ik die post begeerd
heb
men gelooft dat ik die post aanvaard
men gelooft dat ik die post aanvaard
heb
men gelooft dat ik die post bekleed
men gelooft dal ik die post bekleed
heb

men gelooft dat ik die post ontdek
men gelooft dat ik die post ontdekt
heb
men gelooft dat ik die post verwacht
men gelooft dat ik die post verwacht
heb
men gelooft dat ik die post be/et
men gelooft dat ik die post be/et heb

men beweert dal hij al het geld ver-
dient
men beweert dat hij al hel geld ver-
diend heeft
men beweert dat hij al hel geld ver-
brandt
men beweert dat hij al hel geld ver-
brand heeft
men beweert dat al het geld verwedt
men beweert dat hij al het geld ver-
wed heef t

men beweert dat hij al het geld ver-
stopt
men beweert dat hij al het geld ver-
stopt heeft
men beweert dat hij al het geld belast
men beweert dat hij al het geld belast
heeft
men beweert dat hij al het geld benut
men beweert dal hij al het geld benut
heeft
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SM/H/J//Ï Opp (fllb)

n /'t-

(1-2 Ha

Ilb

I lb

1-2 lila

I l lb

Illc

</-3 Ila

I lb

Ilb

1-3 lila

Illb

aspekt

onvoltooid

voltooid

onvoltooid

voltooid

onvoltooid

voltooid

onvoltooid

voltooid

onvoltooid

voltooid

onvoltooid
voltooid

onvoltooid

voltooid

onvoltooid

voltooid

onvoltooid

voltooid

onvoltooid

voltooid

onvoltooid

voltooid

men denkt dat hij het schilderij be-
doelt
men denkt dat hi j het schilderij be-
doeld heelt
men denkt dat hij het schilderij ver
meldt
men denkt dat hij het schilderij ver-
meld heeft
men denkt dat hij het schilderij be-
kladt
men denkt dat hij het schilderij be-
klad heelt

men denkt dat hij het schilderij ont-
dekt
men denkt dat hij het schilderij ont-
dekt heeft
men denkt dat hij hel schilderij ver
pest
men denkt dat hij het schilderij ver-
pest heeft
men denkt dat hij het schilderij bespot
men denkt dat hij het schilderij bespot
heeft

men hoopt dat hij al zijn bezittingen
verspeelt
men hoopt dat hij al zijn bezit t ingen
verspeeld heeft
men hoopt dal hy al zijn bezitt ingen
verpandt
men hoopt dat hij al zijn bezittingen
verpand heeft
men hoopt dat h i j al /ijn bezittmen
verwedt
men hoopt dat hij al zijn bezittingen
verwed heelt

men hoopt dal hij al zijn bezittingen
verstopt
men hoopt dat hij al zijn bezi t t ingen
verstopt heeft
men hoopt dat hij al zijn bezittingen
verwoest
men hoopt dat hij al zijn bezittingen
verwoest heelt
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zin opp grammat i tijd
t \pe kah te i t

ci-4

1-4

lik

Ilb

llb

lila

I l lb

lik

onvoltooid

voltooid

onvoltooid
voltooid

onvoltooid
voltooid

onvoltooid
voltooid

onvoltooid
voltooid

onvoltooid
voltooid

onvoltooid
voltooid

Stimulus/innen met derde persoon

men hoopt dat hij al zijn bezittingen
ontsmet
men hoopt dat hij al 7ijn be7ittmgen
ontsmet heelt

men geloolt dat hij die post begeert
men gelooft dat hij die post begeerd
heeft
men gelooft dat hij die post aanvaardt
men gelooft dal hij die post aanvaard
heeft
men gelooft dat hij die post bekleedt
men gelooft dat hij die post bekleed
heeft
men gelooft dat hij die post ontdekt
men geloolt dat hij die post ontdekt
heeft
rnen gelooft dat hij die post verwacht
men gelooft dat hij die post \erwatht
heeft
men gelooft dat hij die post be/et
men gelooft dat hij die post bc/et
heeft
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Samenvatting

Hel onder/ock waarvan in dit boek verslag wordt uitgebracht had een twee
ledige vraagstelling Een fundamentele vraag was welke rol morfologische
kenmerken in het Nederlands, in het bijzonder werkwoordsuitgangen spelen
bij de v isue le verwerking van taalgehelen groter dan losse woorden Een
toegepaste vraag was of de uitkomsten van zo'n onderzoek een aanwijzing
/ouden kunnen verschaffen inzake de gevolgen van spellingsverandering
(m b t de werkwoordsvormen) vooi het gemak waarmee (volwassen) Neder-
landers teksten lezen

Zonder ons vast te leggen op een specifiek model van het leesproces is
geko/en voor een algemene informatieverwerkende onentiatie waarin men-
selijke tekstverwerking plaats vindt op basis van hiërarchische informatieop-
name en -hcrkodermg met een sterke inbreng van impliciete kennis die de
lezer heef t van de stuklurele en statistische eigenschappen van zijn taalkode
waarbij de notie 'redundantie' centraal staat

Het onder/oek valt uiteen in een ekspenmenteel en een taalstatistisch
gedeelte

Er zijn negen ekspenmenten beschreven, waarvan de eerste vier een ver-
kennende funklie hadden De latere vijf r ichtten zich met verfijndere me-
thoden en uitgebreider materiaal in wezen op dezelfde verschijnselen

In het onder/oek zijn /es werkwoordsuitgangen geïsoleerd f - 0 , -/, d, -en,
ten en -den) die m paren (of opposities) met elkaar vergeleken zijn De lezer

werd al dan niet ekspliciet, gevraagd een twee- of drieledige s t rukturele
ambiguïtei t op te lossen door gebruik te maken van de informatie die (mo-
gelijkerwijs) verscholen zat in een werkwoordsuitgang De aard van de keuze
en/of de snelheid waarmee stil- en hardopleestaken uitgevoerd werden, ver-
schafte de mogelijkheid de effektiviteit van een uitgang te bepalen

In dit verband is een dneling aangebracht in oppositie!) pen
t)pe I er is een hoorbaar en tegelijkertijd zichtbaar verschil tussen uit

gangen,
t)pe II er is alleen een zichtbaar verschil
t)pe III een linguïstisch verschil wordt met in de spelling uitgedrukt
Later is een verdere onderverdeling gemaakt op basis van de fonologische
st ruktuur van de werkwoordsvormen, m termen van
(a) werkelijk samengestelde vormen,
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(b) slechts ogenschijnlijk samengestelde vormen (kwasi-geleed)
(c) evidente s tamvormcn

Hoewel de resultaten van de diverse ekspenmenten enkele malen met
elkaar in tegenspraak waren kwamen als algemene konklusics naar voren dal
( l ) d e proefpersonen bij type III opposities altijd een duideli jke voorkeur

vertoonden voor een van de keuzemogelijkheden
(2) de proefpersonen bij een type I oppositie duidel i jk d i f fe ren t iee rden tussen

de alternatieven
C?) dat een type II uitgangsvcrschil het onder (1) genoemde voorkeur se f fek t

wel icduceerde maar aanmerkeli jk minder effektief dan een type I op-
positie

De ekspenmentele gegevens steunden voorts de gedachte dat de voorkeurs-
vcrschillen tussen de interpretatiemogelijkheden van een werkwoordstam ten
dele verklaard kunnen worden uit de (ogenschijnlijke) gelcedheid van de
vorm deels ook uit de impliciete kennis die bij le/ers aanwezig wordt geacht
omtrent de funk t ione l e belasting en gebruiksfrekwentic van werkwoordsuit-
gangen en de daarmee te associëren grammatikale betekenissen

Aan deze laatste konklusie is een taalstatistisch deelonder/oek voorafge-
gaan waarin met een rekenmachine een telling is gemaakt resulterend m de
gebruiksfrekwenties van 25 verschillende werkwoordsuitgangen en 20 gram
matikale betekenissen alsook van hun kombmaties aan de hand van een
tekstenverzameling van 600 000 woorden

Tevens is geteld welke en hoeveel werkwoordsvormen een spelhngs\uj7i
ging /ouden ondergaan bij imoenng van enkele serieuze voorstellen tot
spelhngshcrvoiming gedaan in 1969/70

Tenslotte is getracht de redundant ie tussen uitgangen en daarmee te asso-
ciëren betekenissen te kwantificeren en te berekenen m hoeverre deze re-
dundant ie zal afnemen bij bepaalde spellingsverandenngen Hierbij kwam
vast te staan dat het verlies aan redundantie dan aanmerkelijk groter zou zijn
dan de hoeveelheid redundantie die de huidige werkwoordspelling verloren
heeft op het optimum

Deze konklusics worden gerelateerd aan enkele binnen de taalps>chologie
aktuele problemen te welen de vraag naar de psychologische realiteit van het
(buigings) morfeem de rol \an fonologische hcrkodenng bij het leesproces en
de intcraktie tussen lettergreep- en morfeemstruktuur van woordvormen

Met betrekking tot de spelhngsproblemalick worden aan de hand van onze
onderzoeksresultaten enkele in tu ï t ieve beweringen uit de spellingshteratuur
op hun houdbaarheid getoetst en wordt bekeken in hoeverre spellingsher-
vorming (on)gewenst is vanui t leestechnisch oogpunt
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Summary

The mvcstigation rcported on here has a dual purpose A f u n d a m e n t a l prob
lern concerned the rolcof morphological charactensiics in par t icularof verb
endings m the visual processing of hnguistic uni t s bevond the scope of the
isolated word A more applied question asked to what extent the rcsults of
such an investigation could provide an mdication as to the effects of spelling
reform (wi th respect to verb forms) on the ease with which adults process text

Without commttting ourselves to one specific model of the reading process
the research is generally onented towards an In format ion processing ap-
proach in which reading is conceived as a hierarchical series of stages in
which In fo rma t ion is input and recoded with a strong influence of imphci t
knowledge on the part of the reader concernmg s t ructura l and statistical
regulanties of the language code m which the notion of redundanc\ takes up
a centra l position

The investigation can bc divided into an expenmental and a language
sta t i s t ica l part

Nme expenments have been dcscnbed the former four of which are of an
explorator) character In the latter five the same phenomena have been dealt
wi th once more b) means of subt lcr mcthods and more comprehcnsive
matenals

From the inventory of Dutch verb inflectionssix have been singled ou l f 0
-t -d en -ten -den) to be contrasted in pairs (or oppositions) The reader
was either expliulely or impliutely requircd to resoKe binary or ternary
structural ambiguities on the basis of a (possible) cue in the verb ending The
quaht) of the response as well as the speed w i t h oral and silent reading tasks
vvere performed prouded a possibihty to establish the cue values of the
vanous verb endings

In llns connection a tnpaitite division was made between oppositions
tvpe I thcre is a both audible and visible difference between the contrast-

ing endings
type II there is onlv a visible d i f fe rence
tvpe III a linguistic Opposition is nol upheld m the v\ r i t ten forms
Latei a lurher subdivision was made m lerms of
(a) t ruly morphologically complex forms
(b) onlv apparently complex forms (quasi complex)
(c) plainl) simple forms (sterns)
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Though the rcsults of the vanous expenmenls were tontradittor) in some
respects the following conclusions emerged
(1 ) whena t) pc III Opposition is mvolved subjects areclearl) biassed in favour

of onc of the thoite alternatives
(2) in the presente of a type I Opposition subjects di tferentiatc adequatcK

between the alternatives
(3) a type II differente between endings generall) reduted bias but less

effectively so than a type I Opposition
Next the expenmental results supported the idea that response bias with verb
forms tan partl) be explamed on the basis of the (apparent) morphological
tomplexity of the form and partl) b) assumtng that readers have implici t
knowledge of the functional load and loken frequencies of verb endings and
the grammatica! mcamngs with which thev can be associated

This latter contlusion was arnved at after a language statistital investiga
tion in which a tomputer tount was performed yielding the frequenties of
octurrente of 25 different verb inflettions and 20 grammatica! meamngs as
wel l as their combinations on the basis of a 600 000 word torpus

In addition we determmed wh ich verb forms and how many would be
spelled different!) if tertain scnous spelling reform proposals were to be
implemented

Finall) it was at tcmptcd to quant i fy the amount ot redundant) (rather
transmitted Information) between verb endings and the grammatica! mean-
ings that tan be signalled b) them and to calculate to whal extent this
redundanc) wil! decrease under the influcnce of tertain spelling reform pro-
posals !t appeared tha t the loss of redundanty would then be tonsiderably
greater than the amount of redundanty the conventional spelling has already
lost with regard to the opt imum

These tontlusions have been related lo a number of psycholmguistic issues
vi7 the matter of psychological reahty of (inflectional) morphcmes the role of
speech retodmg in the reading protess and the possible interaction of syllablt
and morpheme stiucture of complex words

As for the spelling problem a number of in tu i t ive claims found in the
li terature are thecked agamst our expenmental results and the desirability of
f u t u r e spelling reforms is evaluated from the point of view of reading
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Stellingen

Flektiemorleinen spelen een rol bij de verwerking van gest hieven taal

2 hen niel verklankbaar spellingsverschil tussen werkwoordsvormen is m
slechts geringe mate werkzaam bij het doorzichtig maken van de /ins-
s t ruktuur

3 Impliciete kennis van fonotaktische regelmaten speelt een rol bi| het
verwerken van visueel aangeboden werkwoordsvormen

4 Lr bestaat geen rechtstreeks verband tussen enig transformationeel-to-
nologisch afleidmgsmvo en de spelling v an het Nederlands

Het is nooit aangetoond dat een uniforme schrijfwijze voor verschillend
uitgesproken woordstammen, zoals in hond/honden leidt tot verstevi-
ging van het woordbeeld

6 De Juist Waarneembaie Verschillen in sti|g- en daaltijcl van de amph
tude-omhullende van toon- en luisstoten worden adekwaat beschreven
door de Wet van Weber

7 Studenten aan een Icttercnfakulleit zouden m meerdere mate dan nu
het geval is, onderricht moeten worden in kwant i ta t ieve methoden

8 Het zou iedere moderne-talenstudie ten goede komen wanneer ekspe-
umemele fonetiek als propedeusevak verplicht werd gesteld





9 Met slechts weinig ekstia kosten en moeite /ouden taalkundige veld-
werkers de kwaliteit van de bandopnamen van hun informanten zo veel
kunnen verbeteren, dat zij ?ich lenen voor instrumenteel-akoestische
analyse

10 Een akademische titel is een noodzakelijke noch voldoende voorwaarde
voor het doen van goed ondeizoek

11 Ook wetenschap is een religie
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